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Kapitola 1

	11. BŘEZNA 1509, PRAHA

	Tichounké pofňukávání malého prince Ludvíka zanikalo v šumu přihlížejících zvědavých Pražanů mačkajících se podél kamenných zdí Svatovítského chrámu. Urození šlechtičtí hosté usazení na předních místech sice zarytě mlčeli, ale nevídanou událost si žádný z nich nechtěl nechat ujít.

	Jak okázalé divadlo, pomyslel si Zdeněk Lev z Rožmitálu. Jako nejvyšší purkrabí českých zemí obsadil místo v první lavici a měl všechno dění jako na dlani.

	Na bohatě zlaceném trůně před oltářem seděl stárnoucí Vladislav Jagellonský, král uherský a český. Zdeněk na krátkou vzdálenost jasně viděl, jak se mu znatelně chvějí ruce i brada.

	„Král ztrácí sílu,“ prohodil k sousedovi po pravici, aby konečně prolomil bariéru trapného mlčení.

	„Nikdy ji neměl, náš král přezdívaný Dobře,“ procedil skrz zuby Karel z Minsterberka, vnuk bývalého krále Jiřího z Poděbrad. „Na druhou stranu díky jeho nepřítomnosti v Čechách vzrostla naše moc, vliv šlechty.“

	„Jenže také rozbroje,“ sykl Zdeněk. „Každý šlechtic chce vládnout namísto slabého krále.“

	Karel hned věděl, že Zdeněk má na mysli Viléma z Pernštejna, se kterým je v neustálém konfliktu. Proto to dusno mezi přihlížejícími šlechtici. A lepší to nebude! Vždyť čemu to právě mají přihlížet? Starý král dnes nechá korunovat svého jediného syna Ludvíka, sotva tříletého chlapečka!

	Stále častější vzlyky dítěte, následníka českého trůnu, pořád ještě přehlušoval šum a šepot v chrámu. Však také měli Pražané o čem mluvit!

	To je náš budoucí král? Nespokojené batole, které by spíše potřebovalo náruč matky a pořádnou porci mléka. Ubohý neduživý chlapec s tvářičkou plnou pupínků od neštovic, jehož hubený krček sotva unese hlavičku, natož královskou korunu!

	Pozornost všech přítomných se upírala ke stárnoucímu králi a jeho následníkovi.

	Téměř šestileté princezny Anny si nikdo nevšímal, ačkoliv nepohodlně seděla na křesle po otcově levici a vylekaně sledovala, co se kolem ní děje. Starší královská dcera netušila, proč její mladší bratříček neustále pobrekává, proč otec zase nemluví a vypadá jako vždy velmi smutně.

	Jen král Vladislav si mohl být tím, co cítí, jistý. Jeho nitro bylo naplněné nekonečnou bolestí a smutkem, už téměř tři roky ho nikdo a nic nedokázalo rozptýlit. Hleděl na svého slaboučkého syna a těžko se soustředil na obřad korunovace.

	Budeš králem, zdědíš po mně trůny, mluvily k dítěti zamlžené oči, ale také právě ty jsi mi vzal to, co pro mě bylo nejdražší. Jak krátkou chvíli jsem byl dokonale šťastný, když tě moje drahá manželka Anna porodila, a vzápětí

	hluboce zraněný, když krátce nato zemřela. Král Vladislav se nedokázal ubránit slzám. Stékaly mu tiše po tváři jako stopy prožité bolesti a on neměl sílu je setřít. Doufal, že se jako vždy skryjí ve vousem zarostlém vrásčitém obličeji.

	„Tak je to pravda,“ prohodil Zdeněk z Rožmitálu ke svému sousedovi. „Slyšel jsem, že se král se smrtí manželky nikdy nevyrovnal a že neovládá city, ale že se rozpláče i při korunovaci syna…“

	„Právě syn mu připomíná odchod manželky na věčnost a ta rána je pro něho silnější než život následníka,“ prohodil potichu Karel s pochopením.

	„Tomu nevěřím, vždyť co chce král jiného než pokračovatele rodu a vladaře, který po něm převezme žezlo,“ zapochyboval šlechtic, ale hned ztichl.

	Biskupové se právě snažili posadit malému princi na hlavičku královskou korunu, jenže batoleti se to ani v nejmenším nelíbilo. Tichý pláč chlapečka se zároveň se zvukem zvonů změnil v nespokojený zoufalý křik.

	„To je špatné znamení!“ neslo se chrámem jako jeden hlas, a aby všem trápením královských dětí nebyl konec, rozplakala se i malá princezna Anna. Zlobila se na celý svět. Netušila, proč muži ve zlatem vyšívaných pláštích trápí jejího malého nemocného bratříčka, nelíbilo se jí, že mu násilím nasazují na hlavu korunu, a rozhodla se tomu zabránit. Okamžitě po zlatém diadému vztáhla ručky, odhodlaná nést tu zátěž, o kterou malý bratříček nestojí, sama.

	Jediný, kdo se snahám své dcerušky a princezny konečně usmál, byl král Vladislav. Pochopil, že by mohl zabránit alespoň jednomu dítěti v dalším pláči, sundal malému dědici nepohodlnou korunu a nasadil ji na světlé zlatavé vlásky své dceři, princezně Anně. Nemýlil se. Zatímco Anna ztichla a snažila se bez pohybu korunku na hlavě udržet, projela zástupy v chrámu vlna nevole.

	„Další zlé znamení!“ neslo se od úst k ústům, jenže zadumaný král neviděl a neslyšel.

	Nevnímal ani vlnu rozhořčení mezi poddanými a šlechtou v chrámu, když se princezna znaku královské moci nechtěla vzdát.

	Kdo byl vlastně dnes korunován? Snad obě děti stárnoucího krále? Nárok na trůn má přece pouze Ludvík, i když druhorozený a poněkud neduživý, ale přece jen je to syn! Starý král opět projevil svou měkkou povahu a tím narušil obřad korunovace. Snad to Českému království a hlavně královskému dítěti nepřinese smůlu!

	„Také sis, příteli, vzpomněl na náhlou smrt mladého vladaře Ladislava Pohrobka?“ zeptal se nečekaně Zdeněk Lev z Rožmitálu svého souseda.

	„Jak by ne,“ hleděl na divadlo před sebou Karel z Minsterberka. „Tehdy všechny ty nešťastné události otevřely cestu k trůnu mému dědovi, našemu jedinému českému králi,“ poznamenal zamyšleně.

	Jenže podezření z vraždy Ladislava z rukou krále Jiříka nikdo nesmyl a nesmyje, pomyslel si rožmitálský šlechtic, ale nahlas nic neřekl. Nač vyvolávat nové rozpory a nepřátelství. Co se stalo, stalo se. Snad nezvyklá událost prapodivné korunovace dítěte není předzvěstí smutných časů v českých zemích, jak už se to jednou v minulosti stalo.

	POZDĚJI VEČER

	„Tak ty jsi, naše Aninko, zatoužila po královské koruně? Ty bys chtěla být královnou?“ ptala se klidně a s laskavým úsměvem princezny chůva Margareta, když svou chráněnku uložila večer do lože a na chvíli si k ní přisedla.

	Všude už panoval klid; ze sálu v přízemí, kde probíhala korunovační hostina, k nim žádný zvuk nedoléhal. Utichl i pláč malého prince Ludvíka ve vedlejší ložnici.

	„Královnou? Nikdy!“ vyjelo z dívenky přesvědčivě.

	„Tak proč jsi to udělala?“ podivila se chůva. „Korunka se ti líbila?“

	„To ano, ale hlavně jsem chtěla pomoci bratříčkovi. Nechtěl ji - a ti staří pánové mu ji nutili. On tolik plakal,“ zamračila se princezna, vzápětí se posadila a zaníceně pokračovala ve vysvětlování: „Nikdy nechci být královnou ani králem jako můj otec. Je pořád smutný a často pláče. A královna zemřela,“ dodala lhostejně, až chůvě naskočila husí kůže.

	„Ale holčičko moje, tvoje maminka-královna zemřela, právě když přivedla na svět tvého bratříčka Ludvíka. Za jeho život zaplatila vlastním životem.“ Chůvě se zlomil hlas. Teď litovala, že se do hovoru se šestiletým dítětem vůbec pouštěla.

	„Ludvíka mám ráda, je tak maličký,“ povzdechla si princezna. „Uzdraví se, chůvo? Zmizí mu ty pupínky?“

	„To víš, že se uzdraví, je to jen lehká nemoc, ale pupínky ho svědí, proto tak plakal, ne kvůli koruně, kterou mu nasadili, o tom snad ani nevěděl.“

	„To je dobře.“ Princezna položila hlavu na polštář. Vzápětí si vzpomněla na to, co ji ještě trápilo, a zeptala se: „Až bude králem, také bude pořád plakat jako náš otec?“

	„Ne, Aninko, jistě nebude,“ odpověděla jí vlídně chůva. „Náš Ludvík bude králem v několika zemích a váš otec mu chtěl posadit na hlavu českou královskou korunu co nejdříve. Cožpak si nepamatuješ, že doma v Uhrách mu už korunu nasadili?“

	„Nepamatuju,“ zívla konečně princezna. „A ožení se se mnou? Já bych neumřela.“

	„Bože, co to říkáš?“ Chůva bezděčně sepjala ruce na svém objemném poprsí. „To jsem se do toho zamotala. Spi už a nedělej si starosti,“ napomenula princeznu a s hlavou plnou zmatených myšlenek sledovala dětský obličej, který se konečně uvolnil. Copak dítě může pochopit, jak hluboce její otec a král miloval svou manželku? Když nečekaně zemřela, už nechtěl o dalším sňatku ani slyšet. Tak ho smrt zbožňované ženy zasáhla, že na ni nepřestal myslet. Je pravda, že od té doby je lítostivý, nemluvný, utápí smutek ve víně a pak zase dlouhé noci bdí a chodí po ložnicích, jenže mu není pomoci.

	Jestlipak naše malá princezna tuší, že jí ženicha už vybrali a má na něho i podepsanou smlouvu, napadlo chůvu, ale hned tu myšlenku zaplašila. Dokud nepřijde čas, nesmí se před ní prořeknout, aby jí zase nezamotala tu její hezkou hlavinku. Sňatky jsou přece věcí dohody mezi královskými rodinami a na lásku se nikdo neptá. To, že Vladislav miloval královnu Annu pro její moudrost a dobrotu, byl možná dar z nebes. Dostane se takového daru i tobě, naše malá princezno? položila si chůva v duchu otázku, když už se spokojeně dívala na spící dítě. Kdybys jen věděla… Chůva pomalu vstala a obrátila se ke dveřím Anniny ložnice.

	Princezny si nemohou ženichy vybírat, pomyslela si, když za sebou zavírala dveře. Věděla, že hned v následujícím roce po Annině narození došlo k dohodě mezi mocnými rody Habsburků a Jagellonců a sotva roční princezně byl přidělen jeden z vnuků císaře Maxmiliána. Chůva si ani nevzpomněla, jak se mocní dědici trůnů jmenují. Naštěstí Aninka nic netuší a snad ji dohodnutý sňatek ještě dlouho trápit nemusí.

	Chůva se zastavila v ložnici malého Ludvíka. Budoucí král neklidně spinkal pod dohledem komorné a chůvy.

	I ten už má nevěstu zajištěnou, to Margareta věděla jistě. Budoucí manželka a královna byla Ludvíkovi určena smlouvou ještě před narozením, kdy nikdo netušil, zda se narodí chlapec, nebo děvče. Že se jmenuje Marie z rodu Habsburků, věděli všichni. Ale jestli v sobě budoucí manželé najdou zalíbení, to nemůže předpokládat nikdo.

	„Bůh ví, co se do jejich dospělosti může všechno stát,“ zabrblala chůva, bezděčně mávla rukou a konečně zamířila do své ložnice.

	Král Vladislav Jagellonský seděl v čele bohatě prostřené tabule v novém sále Pražského hradu, ale nemyslel na své děti. Přemýšlel nad tím, jak dlouho se zdrží v Praze. Čechy mu k srdci nikdy nepřirostly, ale tentokrát nebylo zbytí, musí zůstat alespoň rok. Domů do Uher se vrátit nemůže, dokud tam nepřestane řádit mor. Vladislav se obával smrti od chvíle, kdy ho tak náhle opustila milovaná manželka Anna z Foix. Zemřela tak mladá…

	Král si hluboce povzdechl a raději sklonil hlavu, aby ho zase nezradily oči zalité slzami.

	„Veličenstvo,“ dovolil si ho vytrhnout ze smutku Karel z Minsterberka. „Jsme rádi, že ses rozhodl pobýt v Čechách. Země tě potřebuje.“

	„Země?“ zavrčel král. „Dobře víš, pane, že největší napětí v zemi způsobují neustálé spory mezi šlechtou, především pánové z Rožmitálu a z Pernštejna v jednom kuse bojují o majetky a moc!“

	Karel z Minsterberka se zamračil. Copak by mohl panovníkovi jenom naznačit, že na vině je on sám? Že právě šlechta využila svého vlivu, když on, vladař, zpočátku své vlády přenechal moc na Moravě, Slezsku a Lužici králi Matyášovi? Vždyť Vladislav dlouho vládl pouze Čechám, a když Matyáš zemřel, znelíbila se mu i Praha. Na vzpurnou českou šlechtu slabý král nikdy nestačil, zlobil se v duchu pan Karel. To jeho předchůdce Jiřík Poděbradský - ten věděl, jak umlčet nespokojené pány!

	Ne, náš vladař není pouze laskavý a dobrotivý, jak se o něm říká, ale hlavně slabý a neschopný… náš král Dobře!

	„Donutím šlechtu uzavřít mezi sebou mírové smlouvy,“ probrala Karla Minsterberského, vnuka bývalého krále Jiřího, nečekaně odhodlaná věta.

	„Také chci vidět Křivoklát, zkontrolovat přestavby.“

	Šlechtic konečně rozjasnil tvář. „Veličenstvo, jakmile to počasí dovolí, rád tě na královský hrad doprovodím. Budeš překvapený, jak honosná stavba na tvůj příkaz vzniká.“ Konečně bylo o čem mluvit.

	„A že z Pražského hradu je konečně sídlo hodné králů, to je také tvá zásluha,“ polichotil králi Vladislavovi Zdeněk z Rožmitálu, který dosud hovoru pouze naslouchal.

	„Klenba nového sálu vystavěného na tvůj příkaz je tak odvážná! Nová hradní křídla, komnaty, malby… Veličenstvo, dokázals vrátit Hradu lesk a slávu, díky tobě se mohl stát novým sídlem českých panovníků namísto Králova dvora v podhradí.“

	I když se pan Zdeněk snažil vladaře nadchnout, rychle zjistil, že Vladislav ho už neposlouchá. Myšlenkami bloudil v minulosti, kdy byly přestavby v plném proudu a on náhle onemocněl. Ochrnul po záchvatu mrtvice. Silnější než nepříjemná vzpomínka na nemoc byla však chvíle štěstí, povzbuzení manželky, když ho obdarovala barevným papouškem s červenou hlavičkou, objímala ho, utěšovala a líbala. Tolik síly a odhodlání mu dokázala dát! Kde je?

	Král se zvedl ze židle s vysokým opěradlem. „Jsem unavený, mám za sebou rušný den.“

	„Jistě, Veličenstvo, významný den pro tebe, tvého nástupce i pro naše země…“ pokoušel se krále ujistit další ze šlechticů, ale věta zůstala viset ve vzduchu. Vladislav už neslyšel. Pomalým krokem opouštěl velký sál s vysokou a pyšnou klenbou a ve svém srdci si nesl smutek a bolest.

	„Netuším, zda našeho vladaře trápí víc melancholie, nebo bolesti kloubů,“ pronesl hořce Vilém z Pernštejna.

	„Myslím, že obojí,“ poznamenal Adam z Hradce. „Jeho stav se nelepší, naopak, stáří na krále doléhá čím dál víc. Nedivím se, že tak rychle nechal korunovat svého syna a že neprodleně zajišťuje spojení svých dětí s Habsburky.“ „Možná si neuvědomuje, že u nás volí panovníka stavy, šlechta a města…“ přemýšlel nahlas další z pánů.

	„Ví to velmi dobře, ale když bude kandidátem a jeho nástupcem silný potomek s právem na zděděné koruny, pak je výběr jednoduchý,“ namítl Adam z Hradce.

	„Zatím slabé dítě, pánové, neduživé… a kdoví, jakého věku se malý princ Ludvík dožije.“

	„Mlč, pane z Hradce,“ obořil se na svého nepřítele Zdeněk Lev, pak se ale škodolibě usmál a spiklenecky pronesl: „A to jste slyšeli, že ho po narození zahřívali v čerstvých, ještě teplých prasečích vnitřnostech, aby vůbec přežil?“ Společnost jindy rozhádaných šlechticů se nad jeho poznámkou spojila ve výbuchu smíchu.

	
Kapitola 2

	„Otče!“ Princezna Anna mávala Vladislavovi ze hřbetu drobné klisny, kterou vedl v kroku jeden z podkoních.

	„Otče!“ upoutávala na sebe mamě pozornost krále, nadšená z jízdy na koni a z nečekaného výletu.

	Vladislav k ní konečně obrátil pohled - dosud zjihle upřený na siluetu královského hradu hrdě se tyčícího nad údolím s hlubokými lesy. Usmál se na dceru, jenže v zápětí ho přemohly bolestné vzpomínky. Když zde byl naposledy, doprovázela ho manželka a on nikdy nezapomene, jak rozzářeným pohledem sledovala nové části uvnitř hradu. Královna neměla ráda kacířské Čechy a do Prahy se jí nikdy nechtělo, ale Křivoklát si zamilovala stejně jako on. Jenže k čemu to všechno? Měla sny a plány, ale nikdy neuvidí, jak on na její přání z nedobytného hradu vybuduje honosné sídlo hodné královské lásky.

	„Otče!“ vyrušil ho ze vzpomínek dětský hlásek a on se konečně zase usmál. Zadíval se na dceru a v duchu doufal, že snad jeho syn Ludvík, budoucí král, bude pokračovat v jím započatém díle.

	„Buď opatrná,“ promluvil konečně na princeznu z otevřeného kočáru. I když dny konce května byly nebývale slunečné, král Vladislav pořád cítil v kostech chlad. Proto ani neusedl na koně. Bolest kloubů ho po krátké jízdě vždy přemohla.

	„Neboj se, otče, naučím koně i klusat!“ pokoušela se princezna otce zaujmout, ale ten už zase hleděl k přibližujícím se věžím hradu na skále před nimi. Tentokrát ale nepropadl vzpomínkám. Král Vladislav si najednou byl jistý, že tu scenerii má před sebou naposledy. V Čechách se zdrží jen po nejnutnější čas a pak se zase i s dětmi vrátí do Budína, do Uher.

	Princezna vydržela v sedle koně, dokud nedojeli k první hradní bráně. Pak zatoužila procházet sídlem společně s otcem, prohlížet si a obdivovat nové prostory, protože to přece princezny milují…

	„A kde jsem já, chůvo?“ obrátila Anna svůj uslzený pohled na Margaretu. Než plačtivým hlasem položila všetečnou otázku, dlouze si prohlížela arkýř ve velkém sále s vytesanou podobiznou otce a bratra Ludvíka. „Proč nejsem také na obraze na stěně, když jsem princezna?“

	„Jistě budeš, vždyť vidíš, že práce ještě není hotová,“ utěšovala chůva rozlítostněnou Annu, přestože dobře věděla, že do reliéfu budou vytesáni jen králové. Ten současný a budoucí, otec a syn, Vladislav a Ludvík.

	Princezna se naštěstí rozběhla z nedokončených sálů do komnat připravených k pobytu krále a jeho dvora. Otce zastihla u velkého okna s kouzelným výhledem do krajiny. Stál bez hnutí a hleděl na hluboké lesy pod hradem, které z velké části zakrývaly výhled na údolí s protékající řekou.

	„Kde jsou ty času lovů, hostin a zábav?“ promluvil král k dceři, aniž by k ní otočil hlavu. Anna nepochopila, že otec vyslovil pouhý bolestný povzdech nad minulostí, která je nenávratně pryč, aniž by si uvědomil, kdo mu naslouchá.

	„Otče, vždyť dnes večer bude hostina!“ usmála se dívenka, protože chtěla smutného krále potěšit. Všimla si, jak sebou překvapením trhl, a když se k ní vzápětí otočil, dlouho na ni nepřítomně hleděl. Rozpaky už nedokázal promluvit. Anna otočila hlavu za křikem ptáků kroužících kolem věže a hned ji napadlo, že se půjde podívat, kde mají hnízdo.

	Vladislav odchod dcery ani nepostřehl. Stál bez hnutí a vnímal jen vlastní smutek v srdci, který víc a víc zasahoval celé jeho tělo, pronikal mu až do morku kostí, upíral volnost pohybu a bránil králi dál žít.

	Princezna Anna si Křivoklát zamilovala. Když druhý den ráno otevřela oči, zaposlouchala se do šumění deště za pootevřenými okenicemi a hned si naplánovala výpravu. Rozhodla se najít hnízdo velkých dravců, kteří včera kroužili nad hradem a mizeli právě v nejvyšší věži.

	„Chůvo, jestli mají mladé, hned si jedno vezmu a vychovám ho,“ vysvětlovala s nadšením Margaretě, která jí zaplétala jemné vlásky. Avšak žena se tvářila velmi vážně. „Moje malá, tvůj otec přikázal, že v deštivém počasí se máš věnovat výuce jazyka, abys jednou mohla být dobrou princeznou ve všech zemích Koruny české.“

	„Lidé zde mluví směšně a já jim nepotřebuji rozumět,“ vymlouvala se Anna. „A déšť mi nevadí, však to otci neřekneme.“

	Chůva se nadechla k dalšímu vysvětlování, ale pak se zarazila. Jen ať si dítě užije volnosti, vždyť na učení má času dost. A navíc věděla, že král Vladislav dnes hned tak z lože a teplých kožešin nevstane. Do rána mu otekly klouby a trápí ho bolesti, které mu brání v každém kroku. Ten se dnes o výuku své dcery zajímat nebude. Dokud bude deštivo a vlhko, mohou být bez starosti.

	„Dobrá, s výukou počkáme, ale do věže stejně nesmíš, je to nebezpečné. Když slíbíš, že necháš dravce na pokoji, já ti zase slíbím volné dny bez učení.“

	„Pošlu tam podkoního!“ ušklíbla se na chůvu dívka a společně se rozesmály.

	„Je to ještě dítě,“ uklidnila se Margareta, když princezna po chvíli zmizela někde v chodbách hradu.

	Jakmile dívenka zjistila, že chůva ztratila ostražitost, seběhla do přízemí a ani hustý déšť ji neodradil, aby přeběhla nádvoří a zamířila ke vchodu do věže. Pak vyběhla ještě pár schodů a zpomalily ji až zrychlený dech a vlhké kluzké dřevo pod nohama. Zatuchlý pach ji zarazil, ale nezastavil v dalším stoupání. Odvážně zvedla hlavu, zvědavá, jestli se po úzkém schodišti dostane až nahoru k velkým ptákům. Se zatajeným dechem a bušícím srdcem pomalu kladla nohy na vrzající prkna a rukou se dotýkala nepříjemně chladné kamenné zdi. Až u malého úzkého okénka se hluboce nadechla a zadívala se pod sebe. V té chvíli se s ní zatočil celý svět. Podlomila se jí kolena a poslední zbytky odvahy jí sebral nečekaný hluk nad hlavou. Zmatek desítek vyplašených ptáků a vyděšené plácání křídel ji přitisklo na jeden ze schodů. Princezna bezmocně dosedla na chladné prošlapané dřevo a zoufale si zakryla hlavu rukama. Čekala, že draví ptáci se na ni vrhnou a snad jí vyklovají oči za to, že vnikla na jejich území.

	Netušila, jak dlouho tu sedí schoulená a bokem opřená o kameny ve zdi věže. Jediné, co ji hřálo, byly horké slzy strachu na tvářích.

	„Chůvo…“ pokusila se potichu volat o pomoc, aby na sebe neupozornila dravce, zároveň ale tušila, že ji nikdo neuslyší.

	Po chvíli opatrně a pomalu zvedla hlavu z klína. Hloubka pouhých několika schodů pod nohama jí v té chvíli připadala jako propast. Ve výšce nad sebou cítila hrozbu neznámého nebezpečí a věděla, že už nikdy neudělá další krok, že nikdy nezdolá další schod.

	„Chůvo…“ zašeptala plačtivě a zahleděla se ven z úzkého okénka. To, co spatřila nepatrným otvorem v kamenné zdi, ji naplnilo duši nadějí. Malý výsek světa pro ni v té chvíli znamenal všechno. Kousek oblohy, na který dohlédla, se protrhl a slunce se prodralo několika paprsky přímo k ní. Přestalo pršet, pomyslela si Anna a představila si, jak je asi venku hezky. Fantazie princezny uvězněné strachem v kamenné nehostinné věži začala pracovat naplno.

	Mezi vzlyky viděla, jak se k hradu blíží statečný mladý a krásný princ, aby ji vyvedl ze spárů nebezpečí, schoval v bezpečné náruči a co nejdříve pojal za manželku.

	Jen aby mě našel, zapochybovala dívenka a odvážně zvedla hlavu, protože zaslechla další plácání křídel.

	„To jsou přece holubi, nemám se čeho bát,“ vydechla úlevně, když zjistila, že se vyplašené hejno vrací zpět pod střechu věže. A ve chvíli, kdy utichla křídla ptáků, a dokonce se zklidnilo i dívčino rozechvělé srdce, se princezně před očima odněkud z výšky lehounce snášelo holubí pírko. Anna natáhla ruku. Pírko se jí neslyšně položilo do dlaně. Téměř ten nepatrný dotek necítila. Jako by jí někdo v té chvíli vzal za ruku.

	„Maminko…“ zašeptala dívka. Aniž by si uvědomila, co říká a dělá, otevřela dlaň a nechala ten nepatrný kousíček ptačího křídla padat pomalounku do hloubky pod sebou a věřila, že jí ukáže cestu.

	Strach se pomalu rozplýval, přesto pořád neměla odvahu položit nohu na schod pod sebou a pokusit se slézt zpět ke vchodu do věže.

	„Nenajde mě, neví, že jsem šla do věže, když mi to chůva zakázala,“ usoudila Anna po chvíli a zklamaně skousla rty. „Nikdo mi nepomůže, musím se odsud dostat sama.“ Zatajila dech a pomalu zlézala příkré schody. „Nikdo mi nepomůže, musím sama,“ dodávala si odvahu. Poslední krok - a stála ve východu z věže.

	„Nikdo mi nepomohl…“ roztřásly se jí rty dalším, teď už úlevným pláčem po překonaném nebezpečí.

	Kde je slunce? Hleděla zklamaně na nádvoří hradu plné blátivých louží, ve kterých se rozbíjely provazce hustého deště.

	Co jsem to z věže viděla? A kde je můj zachránce? Udivená princezna Anna se rozběhla ke vchodu do horního hradu. Teď už chtěla pouze najít chůvu, vyplakat se a ulevit si po přestálém nebezpečí.

	Ptáci pod střechou věže utichli a mírný průvan si ještě chvíli pohrával s lehounkým pírkem, aby ho vzápětí smetl do zapomenutí.

	O TÝDEN POZDĚJI

	„Ale já nechci domů,“ rozplakala se Anna, když se chodbami hradu nesl náhlý příkaz krále, aby se dvůr připravil na přemístění zpět do Prahy. Princezna si nedokázala představit, že ji znovu pohltí přísný každodenní režim s výukou historie rodu a jazyků.

	„Vždyť jsme tu měli být celé léto,“ vzlykala do chůviných sukní.

	„Příkazu krále musíme uposlechnout,“ vysvětlovala Margareta, i když jí samotné bylo princezny líto. Tolik volnosti a běhání s dětmi služebnictva chodbami a nádvořími snad ještě nezažila. Jenže chůva také věděla, že král Vladislav nevstává z lože, nemůže se zbavit bolestí kloubů a je přesvědčený, že mu vlhké křivoklátské zdi nesvědčí.

	„Já vím, že musím poslouchat,“ vzlykla Anna, protože se jí vybavil krutý zážitek ve věži. Tehdy neposlechla, ale nikomu o prožité hrůze neřekla a k věži se už nepřiblížila. Když budu poslouchat, nic zlého se mi nikdy nestane, usmyslela si v duchu a potlačila pocit zoufalství a strachu, který znovu sevřel její dětskou duši.

	
Kapitola 3

	2. ČERVENCE 1515

	Zmatek!

	Zmatené vzpomínky, úzkost, v duši prázdnota a smutek.

	Princezna Anna seděla schoulená na vysokém loži, čelo opřené o kolena, která křečovitě objímala oběma rukama, a v rytmu zrychleného dechu se znatelně kývala. Netušila, proč se jí vybavila kamenná věž, nebezpečná a hrozící, strach, ze kterého není úniku. Nedívat se nahoru, kde krouží draví ptáci, a nehledět dolů, kde je propast. Ale také jí někde v mysli blesklo malé okénko, za kterým možná vyjde slunce. Možná… Ale ten, kdo by ji mohl zachránit, nikdy nepřijede. Musím si pomoct sama, vyplula jí z hloubi nitra věta, kterou už jednou někde slyšela.

	„Aninko, neboj se, všechno ti vysvětlím…“ Chůva Margareta se vysíleně posadila ke své chráněnce a pokoušela se začít hovor. Už není čas, teď už nemůže nic oddálit, tak jak se o to celou dobu pokoušela. Do odjezdu krále a celého dvora do Vídně zbývají poslední dny. Tam se Vladislav Jagellonský konečně setká s císařem Maxmiliánem Habsburským, aby podpisy na smlouvách zajistili svým rodům dohodnutou budoucnost.

	Chůva už nemohla mlčet. Co se má stát, stane se. Musí konečně uposlechnout příkazu krále Vladislava a princeznu připravit na nevyhnutelné.

	„Aninko, nadešel čas, abys byla provdána, to přece víš,“ začala mírně.

	„Provdána?“ Výkřik princezny ztlumila skloněná hlava. „Snad prodána!“ Anna zvedla hlavu a vykřičela ta dvě slova chůvě přímo do tváře. „Prodali mě, jakmile jsem se narodila, a já o tom neměla sebemenší tušení! A teď se smlouva musí naplnit!“

	„Je to má vina, moje malá, to já jsem ti měla všechno dávno vysvětlit, jenže jsem neměla odvahu.“ Teď sklonila hlavu Margareta. „Ale pořád jsem doufala… Víš, Aninko, tak často mění plány a dohody mezi královskými rody nenadálé války a rozbroje, často i nečekaná smrt… vždyť nikdo dlouho nevěděl, zda vůbec přežije tvůj slabý bratr Ludvík.“

	„A kdo nezemřel? Kdo nesplnil naše očekávání?“ vyjela princezna na chůvu.

	„Mohl zemřít tvůj otec, Bůh mi odpusť, že se rouhám,“ pokřižovala se Margareta. „Je tak nemocný, vždyť od smrti tvé matky mnoho doktorů prorokovalo, že se nedožije jara, pak zase léta… Nikdo nemohl tušit, že tolik trpící člověk bude žít tak nečekaně dlouho.“ Chůva bezradně pokrčila rameny. „Nebo císař Maxmilián…“ Rozhlédla se vystrašeně kolem sebe a pak tiše pokračovala: „To s ním tvůj otec uzavřel smlouvy o sňatcích, kterým teď oba muži musejí a chtějí dostát.“

	„Ale já jsem si snad měla brát některého z jeho vnuků, a ne starého císaře!“ vyjela Anna na chůvu. „Jak se asi bude Bůh tvářit, když nás dva uvidí stát před oltářem? Vždyť je to, chůvo, starý dědek!“

	„Do toho Bůh nemá co mluvit, moje malá, to je věc vladařů, aby spojili své rody a zajistili pokračovatele a dědice. A na tobě je, abys svého otce poslechla a povinnosti princezny dostála.“

	„Abych co?“ ozvalo se trucovitě.

	„Abys…“ Chůva se zarazila. Jak má vysvětlit sotva dvanáctileté dívence, co se od ní očekává? Vždyť s ní mluvím jako s dospělou ženou - a zatím… Chůva v duchu hledala další slova.

	„A ve skutečnosti si toho starého dě-“ kousla se do rtu, „starého muže nebereš. Bereš si vlastně jednoho z jeho vnuků, jak bylo dohodnuto. Jenže žádný z těch mladíků zde není, aby tě odvedl k oltáři, proto je jejich děd pouze zastoupí a později bude skutečná svatba…“

	„Děd?! Říkám dědek!“ trvala na svém Anna. „A proč se tedy musí konat svatba, když ženich nepřijede? Kam tak pospíchají? A jak se vůbec můj budoucí manžel jmenuje?“

	„To já nevím!“ Margareta se musela ovládnout, aby princeznu neplácla. „A myslím, že to neví nikdo. Možná ten starší, Karel, se jednou stane tvým manželem.“ Chůva se zamyslela, protože to opravdu nevěděla.

	„Tak já se mám za pár dní vdávat, nechat se odvést před oltář starým dědkem - nu dobrá, císařem -, a přitom ani nevím, koho mi vybrali za manžela!“ Anna žasla nad právě vyslovenou větou, protože jí připadala nesmyslná. „Je to tak?“ visela chůvě na rtech.

	„Právě jsi to řekla, Aninko, nevyjádřila bych to lépe.“ Žena vydechla, protože sama už více vysvětlovat nechtěla. Vždy se do vlastních řečí zapletla. A koneckonců její povinností bylo připravit princeznu Jagellonskou na svatební obřad a postarat se, aby se na nic neptala, složila manželský slib a pokorně vyčkávala svého ženicha.

	„To je ale strašné, chůvo,“ promluvila Anna smutně. „Mohu se tomu nějak postavit? Mohu to nějak změnit?“ „Ne, maličká, prostě se v příštích dnech staneš manželkou některého z císařových vnuků a budeš společně s manželem další v řadě z možných uchazečů o trůny, kdyby se náhodou stalo, že…“ Chůva se málem plácla přes pusu.

	„Kdyby se stalo co, chůvo?“ Annin hlas zněl varovně. Pochopila, že se žena před ní prořekla nebo prohodila něco, co nechtěla.

	„Kdyby ten, co usedne na trůn po tvém otci, náhodou onemocněl nebo…“ vykrucovala se Margareta.

	„Nebo co? Nebo zemřel?“ vyjelo z princezny.

	„I to by se mohlo stát,“ pokrčila žena rameny.

	„Chůvo, po mém otci nastoupí na uherský a český trůn můj mladší bratříček Ludvík!“ Anna věděla, co říká, a vzápětí pevně dodala: „Mám bratra moc ráda, chůvo, nic se mu nesmí stát - a já nechci být královnou!“

	„Já vím.“ Margareta se konečně usmála. „Pamatuji si, cos mi kdysi řekla. Vládnout bude Ludvík a ty budeš princezna.“

	„Ale musím se provdat za starého císaře…“

	„O nic nejde, dítě, je to jen smlouva,“ zlehčovala chůva sňatek. „Brzy vám požehnají ve Svatoštěpánském chrámu, sepíšou se další smlouvy a vladaři budou spokojení.“

	„A kdybych, chůvo, nechtěla, kdybych třeba utekla a…“

	„To ani nevyslovuj! Snad bys nechtěla, aby kvůli tobě třeba vypukla válka, umírali lidé v bojích, trpěli…“ nechala se unést Margareta, aby dívku vystrašila a vyhnala jí z hlavy vzpurné myšlenky.

	„To ne, to bych nikdy nechtěla.“ Anna se na krátkou chvíli odmlčela a pak s očima plnýma slz bezmocně pro-

	nesla: „Teď už alespoň vím, proč jsou králové a královny tak smutní.“

	A chůva bezradně hleděla na dívku, která se znovu celá schoulila sama do sebe a sklonila čelo na hubená kolena. Co se jí dál honí v hlavě, už vědět nechtěla. Tušila, že to není nic dobrého, ale nenapadlo ji, že se dívenka v duchu znova ocitla ve věži křivoklátského hradu, ve vězení vlastního strachu, ze kterého není úniku. A že tentokrát nevidí ani paprsek naděje, který by jí mohl ukázat cestu.

	Musím poslechnout, nikdo mi nepomůže, přesvědčovala princezna v duchu sama sebe, když ji komorné chystaly na cestu. Lomoz pod okny a zvuk kol kočárů byly jasným znamením, že se v ranním šeru řadí do průvodu, aby každou chvílí mohli vyjet do Vídně, města, které se jí stane osudným.

	Anna chvíli stála v lehkých šatech uprostřed komnaty zamyšlená, ale připravená uposlechnout přání královského otce a dostát své povinnosti princezny.

	„Rána mohou být chladná,“ poznamenala chůva a přehodila své chráněnce přes ramena sametový plášť.

	Anna se nadechla, odhodlaná vykročit, když se v otevřených dveřích objevila vytáhlá postavička. V tom okamžiku se málem rozplakala. Její devítiletý hubený bratříček jí připadal jako bezmocné dítě. Navlečený do královských šatů v ní málem vyvolal výbuch smíchu - kdyby se mu však brada netřásla utajovaným pláčem.

	„Ludvíku!“ Anna navzdory bohatým sukním poklekla a otevřela bratrovi náruč.

	Sourozenci polapení v osidlech dohod svých vladařských rodů si bezmocně padli do vzájemného objetí.

	★ ★ ★

	Jak jen mohu být tak sobecká, pomyslela si Anna a pevně chytila bratra za ruku. Vždyť já ještě nevím, koho mi ze dvou císařových vnuků nakonec přisoudí za manžela, zatímco můj malý bratříček už má své jisté. Sňatek s císařovou vnučkou Marií ho nemine!

	Sourozenci vyšli na nádvoří v okamžiku, kdy sloužící vynášeli otce-krále na zdobeném křesle přímo ke kočáru zároveň s vycházejícím sluncem.

	Anna přivřela oči před prvními sílícími paprsky; také lesk pozlacených kočárů a koňských postrojů ji téměř oslepil. Až v této velké chvíli pochopila, že jsou před nimi velmi důležité dny pro Uherské a České království, pro budoucnost královských rodů Jagellonců a Habsburků. Konečně pochopila, co pro svého otce znamená ona a hlavně bratr Ludvík, který byl tou okázalostí připraveného průvodu překvapený snad ještě více. Okamžitě vysmekl ruku ze sestřiny dlaně, vážně se na ni podíval a pronesl: „Otec nám věří a naše země nás potřebují.“ Chlapec zopakoval větu, kterou slyšel tolikrát, že ji uměl nazpaměť. Ale bůhví, jestli její význam také se všemi důsledky chápal.

	„Ano, bratříčku, musíme být stateční. Já jsem princezna, ale ty už teď máš nevěstu i korunu zajištěnou a jednou se sám posadíš na královské trůny zděděných zemí.“

	16. ČERVENCE 1515

	Princezna Anna ráda zapomněla na vlastní strach z budoucnosti i na vdavky. Vždyť ten, kdo má být jejím manželem, vedle ní stát před oltářem nebude.

	„Je to jen smlouva, moje malá,“ zopakovala jí poněkolikáté chůva. „Jsi princezna a poddaní k tobě budou vzhlížet.

	Nezapomínej, že každá dívka by dala cokoliv, aby mohla být na tvém místě, ale jen tobě se dostalo té cti, že ses narodila v královském loži.“ Chůva vzlykla. „Jsi vyvolená a podle toho se musíš chovat.“ Pohladila Annu po ruce a se zatajeným dechem sledovala, jak se zlacený kočár tažený osmi bělouši pomalu rozjel, aby následoval českého krále Vladislava k místu setkání s císařem Maxmiliánem.

	Byla bych to dojela na koni, pomyslela si princezna, ale její zařazení v průvodu a doba příjezdu byly předem určené. O přípravách velkolepého setkání panovníků se u dvora tak dlouho povídalo!

	Tak přece je to pravda!

	Anna po pomalé a nudné jízdě mohla konečně vystoupit a poklonit se císaři Maxmiliánovi.

	Mocný vladař se usadil na návrší u Vídně, kde hodlal přijímat hold všech svých poddaných. A opravdu sedí pod hruškou! Pověrčivý starý muž věřil, že hrušeň je symbolem plodnosti a štěstí, že pouze pod ní se může podle pověsti zjevit bájný a dlouho očekávaný císař. Jen netušila, jestli tím myslí sebe, nebo malého Ludvíka… nebo snad některého ze svých vnuků, kteří zde ve skutečnosti nejsou.

	„Vždyť je to jedno,“ zabrblala pro sebe okouzlená Anna a nevěděla, co má obdivovat dříve - jestli zlacený trůn císaře oblečeného v zářícím rouchu a ověšeného šperky, nebo svého mladšího bratra v sedle hřebce, tvářícího se jako důstojnost sama.

	S polským králem Zikmundem se setkala už včera ve stanovém táboře otce nedaleko návrší. Tak to sám císař naplánoval. Mocnáři se sejdou před Vídní, tisíce rytířů a pozvaných hostů je doprovodí do města, ale ke spánku a odpočinku se doprovod vrátí do stanových táborů.

	Král Zikmund teď seděl na trůnu vedle svého bratra, jejího otce Vladislava, a oba důstojně, s blahosklonným výrazem přijímali hold mladičké princezny Marie Habsburské, Ludvíkovy budoucí nevěsty.

	Je tak sebejistá… dokážu to také! Anna se napřímila a vystoupila ze svého kočáru. Nadešla chvíle, aby složila vladařům hold. Přece se nenechá zahanbit, vždyť Marie je ještě mladší než ona, a přesto se už teď chová jako královna!

	„Jsem princezna a poradím si,“ zašeptala sotva dvanáctiletá dívenka, aby si dodala odvahu, položila nožku na koberec, po pár krocích vzala elegantně do prstů bohatě nabíranou sukni a hluboce se uklonila nejprve velkému císaři, následně dalším dvěma králům a nakonec vlastnímu bratrovi, následníkovi trůnu.

	„Z toho dítěte jednou vyroste překrásná žena,“ sklonil se k Vladislavovi opatrně císař, aby mu nesklouzla těžká koruna. „Už teď je to velmi půvabná dívka.“

	„Bude tvému vnukovi dobrou manželkou,“ kývl těžce český král a rozvážně dodal: „Sám dohlížím na její výchovu a vzdělání.“

	Anna zvedla hlavu a odvážně se usmála na děda svého nastávajícího manžela. Pátravý přimhouřený pohled starého muže ji ale donutil znovu sklopit zrak.

	„Jaká škoda, že nejsme mladší,“ prohodil císař k českému králi, když pokynul jagellonské princezně a věnoval jí laskavý pohled.

	Král Vladislav mu ale nerozuměl. Nepochopil narážku možná proto, že mu srdce zaplavil prudký nával lítosti. Proč jen tu nejsi se mnou, moje drahá, abys viděla, jakou budoucnost jsem připravil našim dvěma dětem, zanaříkal v duchu a sklopil hlavu, aby nikdo nepostřehl, že ho už zase zradily oči. Jen pomyslel na manželku, už se mu mlžily, zalévaly se slzami - a on jim jako vždy nedokázal poručit. Už vlastně ani nechtěl. Nikdy, nikdy svou královnu Annu nepřestane milovat!

	Naštěstí se ozval mocný zvuk bubnů a hlahol trub. Setkání vladařů bylo zahájeno!

	Teď ještě posedět na pohodlných trůnech a přijímat hold urozených šlechticů ze všech zemí, kterým vládnou, nechat se pobavit zpěváky, kejklíři a hudebníky, přihlížet statečným rytířům, kteří zatím pouze předvedou lesklou zbroj a vztyčené dřevce i meče.

	„Souboje, turnaje a hry jsou naplánovány na další dny,“ prohodil císař hrdě. „Až naše drahé děti uzavřou sňatky a my dohody, pak bude prostor k ovacím a oslavám,“ chválil ješitně svůj vlastní navržený program, na jehož přípravy byl patřičně hrdý.

	I když Vladislav nepřítomně hleděl na pochodující rytíře s praporci a zástavami rodů, musel naslouchat chvástavým císařovým slovům.

	„I zdi Svatoštěpánského chrámu jsem nechal vyčistit, zajistil nové koberce, desítky svícnů a stovky svící, aby nikdo při obřadech nepochyboval, kdo se to ve Vídni setkal, kdo se sňatky spojil a které rody jsou nejmocnější v Evropě!“

	Hlahol trub a hlasité bubnování doprovázející přehlídku nejstatečnějších rytířů a šlechticů přehlušilo lehké zahřmění na západní straně. Až poté, co se zvedl vítr a rval praporce na zástavách, když najednou hřející slunce zakryl mrak, vydal císař rychle příkaz k ukončení slavnostní přehlídky.

	„Sejdeme se zítra ve Vídni!“ vykřikl, když už ho nosiči pozvedli na trůnu ze země a klusali k připravenému kočáru. Letní bouře však byla rychlejší, a než se vladaři dostali do bezpečí, roucha jim navlhla a ztratila lesk.

	★ ★ ★

	„Otče, už je po dešti,“ oslovila českého krále dcera Anna, když vstoupila do velkého a přepychově vybaveného stanu postaveného v samém středu rozlehlého tábora.

	Otec k ní otočil pohled, ale nepromluvil.

	„Jak se cítíš?“ ptala se dívka starostlivě, neboť se jí stárnoucí muž zdál nesmírně unavený.

	„Vydechnu si, až budou všechny obřady za námi, až společně podepíšeme všechny svatební smlouvy,“ vyjádřil Vladislav tiše a uvážlivě své myšlenky. „Víš, moje drahá, potřebuji zemřít s jistotou, že je o tebe i bratra opravdu postaráno, že nikdo a nic nemůže ohrozit vaši budoucnost. Udělal jsem pro vás oba to nejlepší… Jistě, i pro císaře a jeho dědice.“ Král se na chvíli odmlčel. „Snad by vaše matka byla spokojená.“ Podíval se na dceru a hned sklopil oči k rukám složeným v klíně.

	Anna však otcův zamlžený pohled postřehla, sklonila se k němu a ve snaze jakkoliv ho potěšit a povzbudit, pronesla: „Otče, vím, co je mojí povinností, a matka by na tebe i na nás byla hrdá. Vždy budu myslet na to, že jsem potomkem rodu Jagellonců, a nikdy tě nezklamu, věř mi.“

	Vladislav položil chvějící se ruku na dceřinu hlavu, nadechl se, jako by chtěl ještě něco dodat, ale vzápětí si přitiskl dlaně na tvář a rozplakal se.

	Malou princeznu otcův nenadálý pláč zaskočil. Aby tak hořce oplakával královnu, její matku, na kterou si vůbec nepamatovala, to pro ni bylo v této chvíli nepochopitelné. Věděla sice, co se o králi a jeho lásce k mrtvé manželce říká, jenže si takové city vůbec nedokázala představit.

	S lítostí a staženým hrdlem se odhodlala k odchodu.

	Chtěla jsem otce potěšit, a zatím jsem ho přivedla k pláči, vyčítala si malá Anna v duchu.

	„Margareto, já nechci nikdy nikoho milovat,“ svěřila se po chvíli nešťastná dívka chůvě. „Jestli je láska jen bolest a pláč, trápení, které vidím u otce, pak jsem rozhodnutá se nikdy nezamilovat! Netoužím po takové lásce, která dělá z člověka hlupáka. Vždyť pak mají všichni krále za slabocha!“

	Chůva jen zalapala po dechu, nenacházela odpověď.

	„Proč nic neříkáš? Nesouhlasíš se mnou?“ zlobila se princezna, ale nepustila ženu ke slovu. „Než se trápit, to raději nebudu nikdy nikoho milovat. Jistě, brzy se podepíší svatební smlouvy, ale ženicha neznám. Že je jedním z císařových vnuků, to je všechno, co o něm vím. Jen ať si klidně zůstane, kde je. Nepotřebuji ho vidět ani se s ním setkat. Otec bude spokojený, když se spojí královské rody a já složím svatební slib do rukou starce. To mu stačí, aby byl klidný, a to pro něho mohu udělat, co myslíš?“

	„To jistě, jenže dítě, copak můžeš vědět, co tě v životě čeká?“ blekotala chůva, ale hned raději zmlkla. Neví… a nikdo vědět nemůže, co čeká princeznu a co osud postaví do cesty každému z nás. Důležité je, že se bez trucu a poslušná postaví po bok císaři, přijme dary a slíbí, co musí. A že je král Vladislav nešťastný? Není to jen bolest ze smrti královny, náš panovník je starý a slabý a jako stařec se i chová a přemýšlí.

	„Chůvo, pomůžeš mi ze šatů? Ráda bych šla spát, vždyť víš, co nás zítra čeká.“ Princezna naštěstí žádnou odpověď nepotřebovala. Večerní vlhké dusno po bouřce proniklo i za plátěné stěny stanu a dolehlo na dívku společně s únavou po náročném dni.

	„Bude to nádhera, uvidíš.“ Princezně zazářily oči, i když už byla ospalá. „Císař prý naplánoval velkolepý příjezd všech panovníků do Vídně… a Ludvík pojede na velkém hřebci. Chceš zítra sedět vedle mě v kočáře?“ Princezna Anna se usmála na chůvu, otočila se na bok a zavřela oči.

	17. ČERVENCE 1515

	„Chůvo?“ pokusila se promluvit princezna, sotva ráno otevřela oči. Svíravý pocit na hrudi a někde kolem žaludku ji zaskočil. Proč? Proč se jí právě teď vybavila chvíle, kdy zůstala ve věži křivoklátského hradu uvězněná vlastním strachem?

	„Chůvo?“ vykřikla přiškrceně, ale Margareta byla bůhví kde. „Musím sama…“ Anna odhodila lehkou přikrývku a postavila se na nohy. „Dokážu to!“

	Za tenkými stěnami stanové plachty slyšela ranní ruch a shon, do střechy se už opíralo vycházející slunce a zahnalo příjemný noční chlad.

	„Bude horký letní den, naše malá princezno.“ Chůva stála s úsměvem ve vchodu do Annina stanu, na rukou podnos s bohatou snídaní.

	„Kdes byla?“ vyjela na ni dívka, ale chůva její vyčítavý tón raději přeslechla.

	„Povozy z města přivezly čerstvé zásoby pečiva, dokonce pro tebe mám i sladké koláčky.“ Margareta položila jídlo na malý stolek a zadívala se na svou chráněnku.

	„Špatně ses vyspala, moje malá?“

	„Chůvo, já se bojím,“ zazněla tichá odpověď.

	„Ale princezno, vždyť sama víš, že není čeho,“ utěšovala žena dívku, která najednou vypadala znovu jako bezbranné dítě. „Najíš se, ustrojíš do růžových šatů a dnes po tobě nikdo nic chtít nebude. Snad jenom abys rozdávala úsměvy ze svého kočáru,“ promlouvala chůva bezstarostně.

	„A zítra? Pozítří?“ Anna se znovu posadila zpět na rozestlané lože.

	„To budou dny plné zábavy. Než vladaři dokončí a stvrdí smlouvy svými podpisy, čekají tě samé kratochvíle a rozptýlení. Jsi princezna, budeš středem zájmu!“ povzbuzovala dívku chůva.

	„Já vím.“ Anna se konečně vzpamatovala, protože si vzpomněla na Ludvíkovu nevěstu Marii. Jak se asi cítí habsburská princezna před sňatkem, ze kterého není úniku?

	„Bratr už má své jisté, zatímco já…“ zapochybovala nahlas.

	„Co tě čeká, to tě nemine,“ pronesla chůva rozhodně. „Osudu se nevzepřeš, tak si slavnosti alespoň užij. Až přijde čas, všechno se dozvíš.“

	„I kdo se nakonec stane mým manželem?“ Anna se nečekaně rozesmála. „Vždyť je to jedno, chůvo. Nikoho milovat nechci a nebudu!“ pronesla důrazně a dala zavolat komorné, aby ji po dusné noci omyly a pomohly jí ustrojit se do lehounkých šatů z růžové látky vyšívané stříbrnou a bílou nití.

	Pomalu uzobávala sladký bochánek a nechala se odevzdaně česat.

	„No?“ ozvalo se jí nad hlavou a ona se konečně podívala do zrcadla.

	„To jsem já?“ podivila se princezna. Polkla sousto, aby mohla žasnout nad svou dívčí krásou ozdobenou lehkou zlacenou čelenkou ve vyčesaných vlasech. Ukazováčkem zajela do stočené lokny, která jediná jí sahala až do výstřihu, a rozesmála se. „Ano, chůvo, jsem krásná, ale nikdo mě tak nevyvinutou nebude chtít. Vždyť mi ještě ani nerostou ňadra!“ Otočila se na malé stoličce k rozesmáté Margaretě a dvěma komorným. „Třeba si to stařec rozmyslí…“

	„V to, naše malá princezno, nedoufej!“ pokárala ji starší komorná. „Císař ví, kdy a jak dívka dospěje v ženu. Ten musí mít fantazii, když dokáže naplánovat všechny sňatky svých vnuků.“

	„Já vím, povzdechla si princezna. Zasnubuje královské rody, jejich potomky. Přesto si já sama nedokážu představit, jak budu vypadat v den, kdy budu muset naplnit smlouvy a jít na lože s mužem.“

	„Aninko, říkala jsem ti, že ten den je ještě daleko - a do té doby ti všechno vysvětlím,“ vyjelo zaraženě z chůvy.

	„Se starcem bych na lože neulehla, to raději umřu,“ pronesla Anna sebejistě.

	„A dost!“ okřikla princeznu chůva. „V nejbližších letech ti nic takového nehrozí a já ti slibuji, že jednou…“

	Chůvin nevyřčený slib přerušil zvuk trub z táborového náměstí.

	„Bože na nebesích, jezdci a kočáry se už řadí, a ty přemýšlíš o hloupostech!“ Chůva přejela svou chráněnku přísným pohledem a vzápětí se celá rozzářila. „Jsi ta nejkrásnější princezna, jakou kdy viděl svět.“ Lehce se uklonila a jemným gestem ruky naznačila Anně směr k východu ze stanu.

	„To jsem ještě mohla spát,“ pronesla Anna nazlobeně, když více než půl hodiny seděla v kočáře a netrpělivě podupávala nožkou ve vyšívaném střevíčku. Přestože se už čelo průvodu ztrácelo v dálce někde na cestě k Vídni, ona povel k odjezdu zatím nedostala.

	Nejdříve musela vyjet česká a polská šlechta se svým doprovodem a za ní pak část rytířů s praporci a zástavami svých pánů.

	Že projíždí král český a uherský, budou oznamovat trubači a další skupina rytířů v naleštěném brnění s královskými zástavami. Vladislav ani tentokrát nedokázal usednout na koně, proto alespoň pohodlná nosítka se zlaceným křeslem musela vyvolávat údiv přihlížejících obyvatel Vídně, kteří se shromáždili kolem cesty před branami města.

	Hned za panovníkem držel v kroku svého koně budoucí král Ludvík. Srst mohutného hřebce se v ranním slunci leskla více než pozlacené otěže, které vytáhlý devítiletý chlapec svíral ve zpocených dlaních.

	Anna se neudržela a nenápadně bratrovi zamávala. Odpovědí jí byl křečovitý dětský úsměv, ale i ten vzápětí zmizel, aby mohl budoucí panovník odhodlaně semknout rty.

	Polský král Zikmund seděl v sedle pevně, nadšený okázalostí celé slavnosti, a zvědavě naslouchal výkřikům, které k nim doléhaly od čela průvodu.

	Princezna si ani nevšimla, že podkoní, kteří vedli první dva z osmi běloušů zapřažených do jejího kočáru, dostali znamení k zařazení do průvodu.

	„Konečně vyjíždíme!“ zajásala, zamávala chůvě a nechala se unášet jásotem a leskem kolem sebe.

	Vjezd do Vídně byl velkolepý. Císař a král Maxmilián neponechal nic náhodě. Podle jeho plánu stáli u cesty měšťané, duchovní, studenti i vážení profesoři vídeňských univerzit. Pod znaky cechů vítali čtyři vladaře řemeslníci a obchodníci a na důstojný průběh dohlíželi ozbrojenci s praporci.

	Celý půlden trvalo předem připravené divadlo - průjezd průvodu městem až k císařskému paláci, kde byl po krátké bohoslužbě ubytován král Vladislav Jagellonský se svými příbuznými.

	★ ★ ★

	„Snad jim to nekonečné čekání na vladaře vynahradí připravené radovánky a kratochvíle.“

	Anna hleděla z oka své komnaty v paláci a sledovala nekonečné davy vídeňských obyvatel, jak se uvolněně vrhli na připravené pohoštění. Pivo teklo proudem a vůně pečených selat a jehňat se nesla z náměstí až do chodeb císařské rezidence.

	„Také už bych něco pojedla,“ prohodila k chůvě.

	„Jenže ty se nemůžeš vrhnout na jídlo jako hladová cháska venku pod okny,“ napomenula princeznu Margareta, zatímco jí upravovala účes. Na nic víc nebyl čas.

	„Veličenstvo, následuj mě, prosím,“ vyzval s hlubokou úklonou princeznu mladý komoří a svižně ji odváděl do hodovního sálu. Ještě než vstoupila do široce otevřených dvoukřídlých dveří, musela pustit habsburskou princeznu Marii - jako manželka budoucího krále měla před Annou přednost.

	Anna se na ni chtěla usmát, ale její budoucí švagrová, desetileté dívka navlečená do bleděmodrých šatů, si jí vůbec nevšímala.

	Asi je pyšná, pomyslela si Anna a vůbec ji nenapadlo, že Marie se celou silou své dětské vůle soustředí na každý krok, aby si nešlápla na sukni, neupadla a neudělala na tak velké slavnosti ostudu sobě a svému budoucímu ženichovi - ale hlavně dědečkovi, císaři Maxmiliánovi.

	Sotva dívky došly na určená místa, rozezněly se slavnostní fanfáry, aby oznámily příchod čtyř vladařů. Načesané hlavy se sklonily a zmizely, nahrbená záda šlechty na chvíli vytvořila barevnou vlnící se hladinu pokory a úcty.

	Anna si vydechla. Konečně neměla pocit, že všichni hledí pouze na ni. Teď vchází Ludvík a Zikmund, za nimi jsou neseni Vladislav a Maxmilián. Všechny pohledy se upíraly jen k těmto mužům.

	Hosté napřímili záda a jako na povel otevřeli ústa k oslavným výkřikům.

	Císař snad naplánoval i to, jak je mají vítat v hodovní síni. Anna naslouchala nadšeným provoláním slávy, ale hlavu nechala skloněnou. Vždyť kolem ní právě nesli císaře, starého muže, jemuž musí složit do rukou manželský slib, aby se někdy - kdoví kdy? - doopravdy provdala za jednoho z jeho vnuků.

	Jen na krátkou chvíli, než zahnala největší hlad, princeznu zajímaly mísy plné lahůdek, pod nimiž ani nebyla vidět deska stolu s bělostnými ubrusy poházenými voňavými snítkami rozmarýnu a máty.

	Anna vydechla a natáhla se po misce s jahodami. Než jednomu z rudých plodů ukousla špičku, nenápadně se rozhlédla kolem sebe. Vedle ní ztuhle seděla princezna Marie, rudá až ke kořínkům vlasů, bradu skloněnou k plochému hrudníčku.

	Anna hned poznala, co ji tak vyvedlo z míry. Ludvík sedící u hodovní tabule naproti nim poulil na svou nevěstu zvědavé oči a přitom neomaleně s pootevřenými ústy něco dlouze žvýkal.

	„Bratře…“ špitla Anna a dala Ludvíkovi výmluvným gestem najevo, že přivádí svou nastávající manželku do rozpaků.

	Teď pro změnu zrudl Ludvík. Rychle zapíchl pohled do mísy s kousky pečených kachních prsíček a pak stočil oči k tichému zamyšlenému otci.

	„Chceš jahodu?“ odvážila se Anna oslovit princeznu Marii. Dívenka k ní nejdříve zvedla vyplašený pohled, pak se na ni vděčně zadívala a konečně se trochu usmála. Anna pochopila, že Marie není pyšná, jenom si kolem sebe vystavěla hráz ze strachu a nedůvěry.

	„Neboj se, můj bratr je hodný,“ pokusila se Anna navázat hovor s habsburskou princeznou.

	„Nebojím se tvého bratra, ale nechci rozzlobit dědečka.“

	„Je přísný?“ zajímala se Anna.

	„Nechci ho zklamat, dlouho slavnosti připravoval, je na své plány tak hrdý, a kdybych něco pokazila.

	„Nic nepokazíš, neboj se. To já budu stát po jeho boku a skládat svatební slib…“ Anně se zachvěl hlas, když si uvědomila, co ji čeká. Ale to už se na ni upíraly velké tmavé oči plné pochopení a dětského obdivu. Dívky na sebe dlouze hleděly, dokud jim po prstech nezačala stékat sladká šťáva z čerstvých jahod. Rychle se sklonily, aby královští otcové nezahlédli jejich rozesmáté obličeje.

	Když princezna Anna po chvíli zvedla hlavu, poznala, že před starým císařem stejně rozvernou náladu neutajila. Hleděl na ni se zalíbením a usmíval se!

	Zato její otec Vladislav, zahleděný jako vždy do sebe, nic nevnímal. Seděl nehybně u stolu, i když už hudba začala hrát k tanci a malé princezny se musely odebrat do svých ložnic.

	
Kapitola 4

	22. ČERVENCE 1515

	„Aninko! Kam běžíš?“ vykřikla vyplašená chůva, když se srazila s rozběhnutou princeznou mezi dveřmi.

	„Za Marií,“ zaznělo společně s rozjařeným smíchem a chůva si jen povzdechla, když jí dívka zmizela ve vedlejších dveřích do ložnice habsburské princezny.

	„Marie, co podnikneme dnes? Myslíš, že nás zase nechají jezdit na koni? Chtěla bych…“ Nadšený hlásek ztichl. Princezna Anna zaraženě hleděla na chumel žen, který Marii obklopoval. Komorné ji oblékaly do překrásných bílých šatů, upravovaly každý záhyb na bohaté nabírané sukni, vybíraly vhodné šperky.

	Ve stejném okamžiku Anna pochopila, že jí Marie ani nedokáže odpovědět. Kdyby otevřela ústa a řekla, co opravdu chce a cítí, rozplakala by se. Anna nejprve rozpačitě pře- šlápla bosýma nohama na chladných dlaždicích, vzápětí si uvědomila, že má na sobě volnou noční košili, a pak si bezděčně hodila na záda loknu dlouhých vlasů. 

	„Ty jsi ale krásná,“ vydechla s obdivem, ale vzápětí jí obličejem proběhlo poznání a na chvíli ztuhla. Jako by se až teď rozpomněla, že dnes už bude všechno jinak.

	Jagellonská princezna zůstala stát jako socha. Zastavil ji svíravý strach - chlad temné věže, z níž není úniku, v ní vyvolal pocit bezvýchodnosti. A Marie ze sebe pořád nedokázala dostat jediné slovo. Dívky na sebe dlouze hleděly a jejich propojené pohledy mluvily za ně.

	Proč musely skončit dny zábav, turnajů a lovů? Vždyť byly tak krásné! Jakmile princezny splnily své povinnosti, přijímaly hold rytířů, nechaly se vysadit na koně, dokonce se účastnily honu na divoká prasata. Dlouho do noci se toulaly po nádvořích a sledovaly vystoupení pěvců, hudebníků a kejklířů. A i když je chůvy zahnaly na lože, nechávaly je spolu, aby si mohly šeptat a sdělovat zážitky z volných, svobodných dnů.

	„Aninko, dítě, pojď, musíš se ustrojit a připravit…“ ozvalo se ode dveří. Jenže Anna neslyšela. Na dlouhé čtyři dny mohly s Marií zapomenout, že jsou princezny, a vůbec nemyslet na to, co je vlastně čeká a proč do Vídně přijely. Teď zírala na svoji společnici a uvědomovala si, že se jí více líbila v pohodlných šatech vhodných pro hru a běhání. V bílých šatech navíc vynikly Mariina snědá pleť, hranaté chlapecké tělo a mírně vysunutý spodní ret.

	Anna sklonila hlavu. Její zábavná společnice se ode dneška stane manželkou bratra Ludvíka a tím vlastně její švagrovou. Ale to znamená… Svíravý pocit jí málem podlomil hubená kolena. To znamená, že dnes musím i já slíbit před Bohem… po boku starce, který mě neustále sleduje… Anna se nadechla. Bezstarostné dny skončily. Jsme princezny a musíme se podřídit tomu, co se od nás očekává.

	★ ★ ★

	Dlouhé oblékání, česání, nekonečné čekání na pokyny od otce Vladislava a císaře Maxmiliána. Anna by nejraději od všeho utekla.

	„To víš, moje malá, ještě se prý podepisují poslední smlouvy, pořád je o čem jednat,“ brebentila chůva, ale nespokojenou dívku k řeči nedonutila.

	„Podívej se, jak ti ty bílé šaty sluší!“ zvolala nadšeně, když už Anna stála připravená uprostřed komnaty a bylo vidět, jak moc ji tíží těžký diadém ve světlých vlasech.

	„Aninko, po obřadech ty šaty svlékneš a zase si s Marií budete užívat zábavy, vždyť to císař slíbil!“

	„Opravdu, chůvo?“ Princezna netušila, že Margareta je ochotná udělat a říct cokoliv, čím by malou nevěstu utěšila. Žádná z nich ale neměla sebemenší ponětí, proč jen se plánované obřady tak zdržely.

	V pracovně vídeňského císařského paláce právě namáčel pero do kalamáře sebejistý Maxmilián, aby svým podpisem stvrdil poslední dohodu, na které trval český král Vladislav.

	… pokud se do roka neuskuteční sňatek mezi princeznou Annou Jagellonskou a jedním ze synů Filipa sličného a španělské infantky Johany, pak sám římský císař, děd ženichů, splní ujednané dohody a dívku pojme za skutečnou manželku…

	V další části pak stálo císařovo ujištění, že dnešním slibem v chrámu mezi Marií a Ludvíkem přijímá Vladislavova dědice za svého syna, jmenuje ho vikářem Svaté říše římské a v případě své smrti ho doporučuje za svého nástupce.

	Zdeněk Lev z Rožmitálu se sklonil k uchu svého souseda, šternberského šlechtice, a tiše zašeptal: „Ta ujednání by se mohla zdát nemravná, kdyby nebyla tak prozíravá.“

	„Král se sice zdá duchem nepřítomný, ale je to jen zdání. Myslím, že cítí svůj konec, a proto chce mít budoucnost svých dětí i zemí jistou.“ Ladislav ze Šternberka pokýval hlavou a rozhlédl se po dalších českých pánech přítomných u podpisu posledních smluv. Žádné rozpaky neviděl. Významní zástupci české šlechty s obsahem ujednání souhlasili.

	Římský císař povstal a slavnostně pronesl: „Války ať vedou jiní, ty, šťastné Rakousko, se zasnubuj!“

	„A Bůh ať je naší dobré vůli svědkem,“ dodal tiše král Vladislav.

	Nikoho z hostů velkolepého setkání čtyř králů nezajímalo, jak se cítí děti, které se staly loutkami v rukou svých otců a jejich jména pečetí na dohodách dvou rodů vládnoucích mnoha zemím.

	Copak se někdo dokáže vcítit do dětských vyplašených obličejů a očí, ke kterým se poddaní bojí zvednout zrak, protože je zastiňuje lesk zlatem vyšívaných šatů a šperků, jimiž je nazdobili?

	Císař i král byli na nositele své krve hrdí a od svých potomků očekávali poslušnost.

	„Neboj se, chůvo, vím, co musím udělat a jak se mám chovat,“ pronesla sebejistě Anna, když jí Margareta před odchodem chvějící se rukou požehnala znamením kříže a pak si rychle z tváří stírala potoky slz. „Jsi velmi statečná, naše malá princezno, Bůh ti žehnej!“ dodala s pláčem, neboť ji odhodlání dívenky dojalo.

	Jenže Anna byla opravdu přesvědčená, že není jiná cesta než ta, po které se musí vydat - jako tehdy, když se potřebovala dostat ze strašidelné věže, ze svíravého strachu a pocitu vězení.

	Když později jagellonská princezna ve Svatoštěpánském chrámu poklekla vedle oslnivě ustrojeného starce, myslela jen na své chladné ruce a chvějící se prsty a tišila své rozechvělé srdce.

	Jen ať nic nepokazím, soustředila se sama na sebe a naslouchala knězi, který jí s blahosklonným úsměvem radil každé slovo.

	Na starého muže, který pro ni představoval pouhou povinnost, se snažila nedívat, nevnímat bohatý hermelínový plášť a třpyt šperků, jimiž se ověsil. Připadal jí chvílemi směšný a chvílemi v ní vyvolával strach.

	Na pokyn kněze se lhostejně sklonila, aby jí panovník mohl na hlavu nasadit zlatou královskou korunu; pak ona sama předala svůj svatební dar císaři - věnec z perel a drahokamů.

	Tiše zopakovala svůj svatební slib a spokojená, že je obřad u konce, chystala se vstát. Jenže najednou se ocitla ve starcově pevném objetí. To neplánované gesto ji zaskočilo a vyrazilo jí dech.

	„Dítě, pros Boha za mé zdraví…“ zaznělo jí u ucha, jenže ona nic takového nečekala a nedokázala starci odpovědět. Jediné, co cítila, bych pach stáří, který ji udeřil do nosu, až se jí udělalo špatně od žaludku. „Dokážu to,“ povzbuzovala sama sebe a bylo jí jedno, že starý muž její odpověď pochopil jinak, ve svůj vlastní prospěch.

	Až ve chvíli, kdy přihlížela svatebnímu slibu bratra Ludvíka a princezny Marie a veškerá pozornost se upínala jen ke křehké dvojici dvou dětí před tváří Boží, teprve potom si Anna s úlevou vydechla, kousla se do rtu, aby se nerozplakala, a v duchu doufala, že už ji starý císař nikdy, nikdy nebude objímat.

	„Na hostině si tě už nikdo všímat nebude. Co se od tebe očekávalo, to jsi splnila,“ promlouvala Margareta k Anně, když ji převlékala do jiných šatů, jež byly pohodlnější pro veselici a zábavu.

	„Sundej mi hlavně tu korunu, připadám si jako stará královna,“ smála se úlevně dívka, protože všechen strach a nervozita s ní rázem spadly.

	„Šperky císaře prý byly alespoň za dvě stě tisíc zlatých,“ nechala se ještě unášet vzpomínkou na slavnostní obřad chůva a pečlivě upravovala princezniny jemné vlasy.

	„Dítě, co by za to jiná šlechtická dívka dala, být obklopená takovou nádherou a mít jistou budoucnost na výsluní.“

	„Chůvo, nezdržuj, máme s Marií své vlastní plány, slíbilas, že už se můžeme jen bavit.“ Anna hbitě vyskočila na nohy a hrnula se do vedlejší ložnice pro svou společnici, teď už švagrovou.

	Ale její komnata byla prázdná.

	Budoucí král s královnou, nyní už novomanželský pár, ještě museli po nějakou dobu sedět na slavnostní hostině a svou dětskou nevinností a okázalou nádherou zdobit čelo stolu.

	
Kapitola 5

	„Otče, přál sis se mnou mluvit?“ Anna se způsobně uklonila, přestože otec-král dnes po ránu vůbec nevypadal důstojně. A kdyby si ji tak časně nedal zavolat, byla by nejšťastnější dívkou u vídeňského dvora, jenž po tři dny nevyšel z radovánek, zábav a kratochvílí, u kterých ona ani nestíhala být.

	„Musíme se, moje drahá, rozloučit,“ pronesl otec zamyšleně, a když uviděl na dívčině tváři úlek, zeptal se: „Užila sis slavnosti, dítě?“

	„Ó jistě, otče.“ A nejvíce se mi líbili pěvci a kejklíři z cizích zemí a polští jezdci v kozáckých krojích, když předváděli obdivuhodné akrobacie na koních.“

	„A jak se ti zamlouvají dary od císaře?“

	Anna zapátrala v paměti. „Jsou opravdu nádherné,“ rychle se rozpomněla na množství vzácných látek, jimiž ji stařec obdaroval. Samet, hedvábí a damašek - vybavily se jí i názvy, když je chůva obdivovala a spolu s ní pojmenovávala.

	„Budou ti z nich šít ty nejkrásnější šaty,“ řekl král a zamžily se mu oči. „Ale až u císařského dvora v Innsbrucku, kde já už nebudu.“

	„Otče?“

	„Já se, moje malá, vrátím do Budína. Potřebuji klid a odpočinek, zatímco na tvé další vzdělání a výchovu bude dohlížet děd jednoho z tvých nastávajících manželů.“ S Annou se zatočil celý svět a musela se ovládnout, aby nevykřikla, že nechce být s císařem.

	Než se jí oči stačily zalít slzami, otec pokračoval: „Společnici ti bude dělat princezna Marie, protože Ludvík zůstane zatím se mnou.“

	Anna v duchu zajásala. Alespoň to! S Marií se shodne a mají tolik společných zájmů. Vůbec ji nenapadlo, proč chce mít otec syna vedle sebe, proč touží po klidu domova.

	„Ano, otče, jak si přeješ.“ Potřebovala rychle všechno sdělit Marii, jenže otec najednou otevřel náruč a ona pochopila, že ji touží obejmout. Poslušně se nechala stisknout, a když jí k nosu pronikl stejně nechutný pach stáří a nemoci, jaký ucítila v náruči císaře, musela se ovládat, aby se odporem nezachvěla.

	„Sbohem, moje malá,“ pronesl otec, když povolil stisk, chytil ji za hubená ramena a zadíval se jí do očí. Jen krátkou chvíli hleděl na svou dceru, než jeho pohled zastřely bolest a smutek.

	„Mohu jít, otče?“ uklonila se Anna a nečekala na svolení. Sklonění těžké královy hlavy brala jako souhlas.

	„Kéž bys, dítě, zůstala tak bezstarostná celý život,“ posteskl si tiše český král Vladislav, když už drobné, uspěchané krůčky utichly na chodbě. Je lepší nevědět, co nás v životě čeká, netušit, jak kruté může být stáří a jak záhadné pouto lásky.

	Čím více král Vladislav Jagellonský ztrácel životní sílu a energii, tím více se vracel ve vzpomínkách ke své milované manželce královně Anně.

	
Kapitola 6

	KONEC BŘEZNA 1516

	„Ať žije král! Sláva následníkovi trůnu!“ neslo se z nádvoří císařského sídla do ložnice princezny Anny. I když byla zrovna na odchodu, nečekaný hluk ji zastavil.

	„Co to má, chůvo, znamenat? Máme návštěvu? A který král to právě přijíždí?“ Anna se otočila ve dveřích a založila si ruce v bok, když zpozorovala, že chůva marně hledá slova.

	„Margareto?“ oslovila ji dívka udiveně a pátravě se jí zahleděla do zasmušilého obličeje.

	„Právě přijíždí tvůj bratr Ludvík, Aninko,“ pronesla chůva sotva slyšitelně. „A přivítání mu připravil náš císař, protože…“ pokoušela se vysvětlovat.

	„A jak to víš? Co mi zas uniklo?“ Princezně hluboko v nitru pomalu docházelo, co ještě nechtěla vědět.

	„Pozdě v noci přijel rychlý posel z Budína a oznámil, že nový následník uherského a českého trůnu je na cestě, aby ti oznámil…“

	Anna chvíli stála bez hnutí mezi dveřmi, pak popošla ke křeslu a pomalu se posadila.

	„… že zemřel starý král,“ dokončila větu za chůvu.

	„Ano, moje malá,“ zaštkala žena do kapesníčku.

	Anna se nevyznala ve svých pocitech. Přijíždí milovaný bratříček! Zemřel otec! Zemřel starý, smutný a nemocný muž. A Ludvík se teď musí ujmout vlády!

	„Vždyť můj bratr je ještě dítě, chůvo,“ přemýšlela Anna nahlas. „Vždyť je mu deset let! Jak by se mohl posadit na trůn?“

	„Musí! Trůny mu po právu patří. A neobávej se, do jeho zletilosti za něho budou rozhodovat poručníci, bude mít spoustu rádců.“

	„A já? Co teď bude se mnou?“ Anna se zachvěla. Dosud byla jen součástí plánů otce Vladislava a císaře Maxmiliána, ale teď? Co přijde teď?

	„Ty jsi a zůstaneš princezna, Aninko, sestra krále a budoucí manželka některého…“

	„Mlč, chůvo!“ vykřikla Anna. Nepotřebovala znovu slyšet, co věděla, čeho se bála a kvůli čemu doufala, že se stane něco, co by mohlo její budoucnost změnit. Najednou prudce vyskočila z křesla.

	„Přijíždí můj bratr! Proč ho nevítám a neraduji se společně s ostatními?“

	Princezna doběhla na nádvoří právě v okamžiku, kdy následník trůnu seskakoval ze sedla svého nového hřebce - daru od císaře. Hleděla na mladého muže a žasla. Jak moc se za tu krátkou dobu změnil! Kde je ten bezstarostný a zlobivý chlapec rozmazlený až hrůza, kterému vždy všichni všechno dovolili? Najednou před ní stál nový mladý muž, dlouhé vlnité vlasy ozdobené zlatou korunkou, vysoký stejně jako ona. Zadívala se bratrovi do očí. Snad to, co spatřila, zůstane ostatním utajeno. Z jeho pohledu četla strach a smutek, a když ji bratr objal, pocítila nejistotu a zmatek.

	„Tak moc tě bolí smrt našeho otce, bratříčku? Vím, musel jsi být u toho, když odcházel z tohoto světa.“ Anna se s pochopením vyptávala bratra, jakmile osaměli. Sourozenci měli pár hodin jen pro sebe, než se Ludvík večer posadí do čela tabule vedle císaře při slavnostní hostině.

	„Otec umíral klidně,“ pronesl Ludvík a pohodil rameny. „Myslím, že byl připravený, dokonce mám dojem, že se na svůj odchod na onen svět už těšil.“

	„Trpěl?“ ptala se Anna bez zájmu, jen aby se bratr vymluvil a ulevil svému nitru.

	„Říkali, že má pakostnici a že ho moc bolí celé tělo. Poslední dny pak proležel v horečkách.“

	Ludvík zvedl k Anně rozpačitý pohled. „A než zemřel, sdělil mi, že všechno pro náš budoucí život je připraveno a sepsáno, že máme být bez obav. On že odchází za svou manželkou, za svou láskou… a když ta slova pronášel, usmíval se.“ Ludvík znovu pokrčil rameny.

	„Tomu nerozumím, ale vím, že já raději nechci nikoho milovat,“ zamračila se Anna. „Jestli je láska jen trápení…“

	„Láska?“ povzdechl si chlapec. „Myslím, že muži někdy mohou milovat své manželky.“ Zvedl k sestře pohled. „Musím se naučit vládnout, ale jestli se dá naučit i milovat, to nevím.“

	„Ty jsi otce, bratře, miloval?“ ptala se Anna zamyšleně.

	„To také nevím,“ odvětil zachmuřeně Ludvík. „Rozloučili jsme se, jako by někam odcházel a řekli mi, že už ho nikdy neuvidím. Byl jsem smutný, ale spíše mám obavy z toho, co přijde, protože je to prý pro mě velká změna. Ale otec mi zdůraznil, že musím poslouchat své poručníky a pak bude všechno v pořádku.“ Ludvík se konečně neznatelně usmál a také Anně se ulevilo. Tak moc bratrovi rozuměla! Na matku se nepamatovala, otec žil sám pro sebe. Když jim vychovatelé vyprávěli o lásce k vlasti, nedokázala si představit, jak by ji měla milovat a co při tom cítit. Vždyť některé země, pro něž je dědičnou princeznou, ani neznala, a kolik a jací lidé v nich žijí, si nedokázala představit.

	„A co tvoje manželka Marie? Líbí se ti?“ vyzvídala dál Anna a Ludvík se najednou rozesmál. „Dlouho jsem ji neviděl a zapomněl jsem, jak vůbec vypadá.“

	Jenže smích mladíka se náhle zadrhl, koutky úst se mu stáhly a Anna viděla, že má na krajíčku pláč.

	„Neboj se, bratříčku, když budeme stát při sobě, všechno překonáme,“ zavzlykala nahlas a sourozenci si padli do náruče.

	Ani když královské děti, teď už sirotci, vyplakaly všechen smutek a obavy z budoucnosti, neuvědomily si, že se bezmezné milují a že jim záleží především na tom, aby byl ten druhý šťastný. V pochybnostech o schopnosti milovat si nepovšimly, že mají srdce naplněná sourozeneckou láskou jednoho k druhému.

	Uplynula více než hodina, slzy dětem dávno oschly a komnatou se ozýval uvolněný smích. To když princezna Anna mladšímu bratrovi popisovala, co tajně vyvádí se svou novou přítelkyní Marií. Že sestra mluví o jeho manželce, si následník trůnu v té chvíli vůbec nepřipouštěl, dokud se ve dveřích neobjevila Margareta.

	„Chůvo?“ podivila se Anna jejímu přísnému výrazu.

	„Princezno, je nejvyšší čas připravit se na večerní hostinu. A na Ludvíka už čeká naše Marie.“ Chůva ještě chtěla dodat „jeho manželka“, ale slova jí při pohledu na spokojené děti nešla přes rty.

	„Aninko?“ ozvalo se ženě za zády a do pokoje se kolem širokých Margaretiných sukní vtlačila habsburská princezna.

	„Marie!“ Anna radostně sjela z lože a utíkala přítelkyni naproti. „Podívej se, kdo přijel!“

	„Veličenstvo…“ Marie se lehounce uklonila, Ludvík ztuhl a Anna se rozesmála.

	„Vy ještě nejste ustrojení?“ Marie se v přepychových šatech očividně necítila nejlépe. „Vždyť už přijeli pozvaní hosté, dokonce i z Čech, kterým teď budeš vládnout.“ Podívala se rozpačitě na Ludvíka. „My dva máme vstoupit do hodovní síně společně - poručil to dědeček. Budeme sedět vedle něho v čele a ty,“ obrátila se k Anně, „hned vedle nás.“

	„Takže naše bezstarostné dny skončily?“ zamračila se Anna. „Ty teď budeš královna?“ Vůbec se jí nelíbilo, jak se Marie najednou tváří důležitě.

	„Myslím, že se musíme tvářit důstojně alespoň pro dnešní den, předvést se na hostině, vyslechnout projevy smutku a oslavit nového následníka,“ vysvětlovala pomalu Marie a vzápětí dodala: „Alespoň tak si to dědeček přeje - a my raději poslechneme. Nemíním ho rozzlobit. Čím méně si nás bude všímat, tím lépe. Znám ho,“ mrkla na Annu a pak se tázavě obrátila na Ludvíka: „Souhlasíš? Stejně za tebe budou vládnout poručníci a ty se s nimi dnes seznámíš.

	„Chůvo!“ vykřikla Anna. „Rychle! Zavolej komorné, ať jsem okamžitě připravená na slavnost, nemíním rozzlobit císaře.“

	Chůva žasla. „Jak jsou ty děti chytré…“

	I Ludvík rychle pochopil svou roli a vmžiku zmizel.

	Než se navlečený v sametu a připravený k odchodu vrátil, seděla jeho vyvolená princezna Marie způsobně na loži a sledovala přípravy Anny na večer. Uvolněně švitořila a přitom vesele komíhala nohama. V jednom okamžiku se ale zarazila. To když si všimla, že její o dva roky starší přítelkyni se už ve výstřihu rýsují drobná ňadra. „Vypadáš lépe než já,“ pronesla vyčítavě. „A jsi také hezčí, šaty ti více sluší,“ dodala zamračeně.

	„Za pár let budete obě stejně krásné,“ usmívala se chůva a jemně zavrtěla hlavou. „Na co ty, princezno, hned nemyslíš? Až obě dospějete a stanete se krásnými, zralými ženami, pak ještě budete se smutkem vzpomínat na bezstarostná dětská léta.“

	„Myslíš, chůvo?“ zapochybovala Marie. „Já se na dospělost těším. Budu vládnout společně s Ludvíkem, všichni nás budou muset poslouchat, klanět se nám…“

	„A já?“ Anna sklonila hlavu. „Já ani nevím, kdo bude můj manžel.“ Rychle polkla slzu a vzápětí obě dívky společně vyběhly na chodbu císařského sídla.

	Ludvík naučeným gestem nabídl Marii rámě, na Annu se nejprve ušklíbl a pak ji vzal jemně za ruku.

	Trojice královských dětí byla ve velké hodovní síni netrpělivě očekávána.

	Anna se na starého císaře bála jen pohlédnout. Když ho při příchodu do slavnostně vyzdobeného a osvětleného sálu zdravila hlubokou úklonou, vrhl na ni pohled, který se jí vůbec nelíbil. Spíš v ní vyvolal odpor, zvláštní druh nenávisti, který jí radil, aby se tomu muži raději vyhýbala.

	Dívka netušila, co se odehrává v mysli starého císaře, který musel jejímu otci ve Vídni slíbit, že kdyby do roka nedošlo ke sňatku s jedním z jeho vnuků, pojme ji on sám za skutečnou manželku a spojí tak dva mocné rody.

	Císař se ovšem v duchu kochal tou neuvěřitelnou představou, že by mlaďounká dívenka mohla být jeho manželkou. Už teď věděl, že svůj slib nedodrží, nemusí! A nemůže. Smlouvy jsou přece platné navždy a on je starý! Nikomu se nebude zpovídat.

	Než se šum v síni utišil, císař hlasitě povzdechl. Vždyť by mohl mít v loži každou, na kterou si jen ukáže… jenže on už dávno ukazovat přestal. Zůstaly mu jen touhy starce, představy a vzpomínky. Pouhý záblesk chtíče v očích, když uviděl to třináctileté dítě, jak se mu před očima mění v ženu.

	Anna se posadila a zapíchla pohled do desky velkého stolu. Rychle se v duchu utěšovala slovy své chůvy Margarety: Dítě, ten muž se stará o tvou výuku a výchovu, všechny šperky a látky na šaty jsou jeho dary. To on chce, abys byla jednou vzdělaná a půvabná žena.

	Anna se v duchu ušklíbla. A hlavně dobrá nevěsta a manželka pro jednoho z jeho vnuků, kterého zatím ani nezahlédla. Zachvěla se odporem, ale vzápětí uslyšela císařova slova chvály o svém otci. Raději nechala hlavu skloněnou a snažila se naslouchat, protože nevěděla, jak se má tvářit.

	„Vladislav Jagellonský, král uherský a český, zemřel dobrou smrtí,“ pronesl císař slavnostně a pokračoval: „Vykonal pořízení o nástupnictví, postaral se o poručnictví svého následníka Ludvíka.

	„Ať žije náš nový král!“ zazněly sálem oslavné výkřiky, během nichž se Karel z Minsterberka sklonil ke svému sousedovi švihovskému šlechtici. „Zdá se, že náš král přezdívaný Dobře také dobře zemřel. Jaký život, taková smrt,“ dodal hořce, protože nevýrazného panovníka neustále srovnával se svým předkem a velkým králem Jiřím z Poděbrad.

	„Dobrý odchod ze světa je důležitý, zejména pro vladaře, ale také pro nás,“ pronesl tvrdě Břetislav ze Švihova.

	„Jsme Ludvíkovými zástupci v Čechách a snad ti, pane, nemusím zdůrazňovat, že nám tím zemřelý král Vladislav projevil důvěru a co to pro nás ve skutečnosti znamená.“ Karel už odpovědět nemohl, protože ho císař zrovna představoval jako jednoho z poručníků nezletilého následníka českého trůnu. Dále byl představen polský král Zikmund, mladší bratr zemřelého Vladislava, a konečně císař Maxmilián jako poslední zodpovědný za vládu v zemích budoucího krále.

	Anna po očku sledovala spokojeného bratra. Věděla, že když s císařem hovořili v soukromí, vladař mu podrobně okolnosti jeho dalšího života a vlády vysvětlil. A teď také veřejně a přede všemi stvrdil. I Anna se po chvíli uklidnila. Řeč je jen o následníkovi trůnu, ona přece nikoho nezajímá… zatím.

	„Chci zůstat dlouho v pozadí, věnovat se vzdělávání a hlavně se cvičit v lovu,“ zašeptala Anna budoucí královně Marii, ztuhle sedící hned na vedlejší židli. Marie se odvážila vzhlédnout. Nejenže ji zaujaly plány přítelkyně, ale síň se pozvolna naplnila šumem a hlukem - nikdo se už na ně nedíval.

	Mísy vybraných lahůdek a poháry ušlechtilého vína byly pro šlechtické pány o mnoho zajímavější než rozpačité královské děti, které stejně zatím nemají žádnou moc. Vládnout budou jiní a právě ty muže je potřeba si předcházet.

	„Dědeček nám v lovu bránit nebude, chce, abych uměla dobře jezdit na koni,“ rozzářila se dětská tvářička a obě dívky si vydechly. Jakmile se nají, mohou odejít a spřádat své vlastní plány do budoucnosti.

	★ ★ ★

	O PŮL ROKU POZDĚJI

	„Mohu mít, co chci, mohu si dělat, co chci,“ pronesl Ludvík a našpulil trucovitě ústa, když ho Anna napomenula.

	„Jenže výuka jazyků je důležitá a císař přikázal…“ mračila se princezna na bratra.

	„Císař tu není a není tu ani žádný z mužů, kterého bych musel poslouchat.“ Ludvík se u stolu napřímil, protože si všiml, jak ho Marie s obdivem sleduje.

	„Ludvíku, jenže moudrý vladař ví, že vzdělání je důležité,“ pokusila se Anna domlouvat mladšímu bratrovi.

	„Myslím, že pro dnešek bychom mohli výuku zkrátit. Končí léto a měli bychom využít posledních slunečných dnů. Na učení bude dost času v zimě,“ přesvědčoval obě princezny chlapec a toužebně se zadíval ven z otevřeného okna.

	„Ludvík má pravdu,“ postavila se na stranu svého manžela Marie. „Navíc dědeček se brzy vrátí ze Španělska a ten nám ve výuce nepoleví.“

	Obě děti se prosebně zadívaly na Annu. I když byl Ludvík budoucí král, přece jen byla jeho sestra o tři roky starší a v rozhodování měla hlavní slovo.

	„Počkej na nás u maštalí,“ šeptla bratrovi spiklenecky. „Půjdeme se s Marií převléknout do vhodných šatů a za chvíli se tam sejdeme. Raději naznačím našemu učiteli, že česká řeč je pro nás velmi složitá a že si potřebujeme odpočinout, nejlépe jízdou na koni.“

	V okamžiku, kdy dívky seběhly na nádvoří, ozval se jim nad hlavami pronikavý zvuk trub. Nebylo pochyb, co a koho ohlašují. I Ludvíkovi ztuhla ruka, když na ně rozjařeně mával a dával najevo, že koně jsou osedlaní a připravení vyrazit.

	„Měl se přece vrátit nejdříve zítra.“ Marie zůstala stát jako přimražená. Znala svého dědečka a císaře nejlépe. „Musíme se rychle schovat,“ dodala málem plačky, ale bylo už pozdě.

	„Jízda musí být už před hradbami.“ Anna si skousla spodní ret a obě dívky mohly jen bezradně sledovat, jak se otevírá hlavní brána a císař Maxmilián s doprovodem vjíždí na nádvoří hradu.

	„Dědeček se bude zlobit, touhle dobou máme sedět nad knihami,“ pronesla Marie ustrašeně, ale Anna ji rychle uklidnila. „Nebude. Pojď, přivítáme ho doma jako první!“ A pak sama odvážně vyrazila starému unavenému muži naproti.

	„Veličenstvo!“ uklonila se způsobně. „Vítej doma,“ projevila pokrytecky radost nad císařovým návratem. Jakmile zvedla hlavu, poznala, že mají vyhráno, protože i Marie rychle pochopila, co platí na stárnoucího muže, a schoulila se mu do náruče. „Moc se mi po tobě, dědečku, stýskalo.“

	„Zase jsi mi, moje malá, o kus povyrostla,“ díval se císař s láskou na svoji oblíbenou vnučku, ale hned další, zamyšlený pohled patřil Anně: „A ty, princezno, ty už jsi dospělá!“ zhodnotil dívku jednou větou. „Musíme si brzy promluvit!“

	Až teď Anně zatrnulo. Vážné řeči o dospělosti nevěstily nic dobrého.

	„Možná,“ otočil se císař už na odchodu, „už přišel čas, abyste pozítří všichni tři naslouchali, co se bude projednávat na císařské radě. To situaci objasní více než zbytečné řeči.“

	Anna poslední větě nerozuměla, jen pocítila zvláštní tíseň. Bylo zřejmé, že císař nechce vést řeči s dětmi, přestože to naznačil.

	„Ty jsi mi ale hrdina,“ přivítala Anna bratra dosud skrytého v maštalích, aby se vyhnul nečekanému a nechtěnému setkání s císařem.

	„Mám odstrojit koně?“ ptal se Ludvík lítostivě.

	„Proč? Přece si nenecháme zkazit vyjížďku!“ rozhodla Anna. „Císař bude po dlouhé cestě ze Španělska odpočívat a sám jasně naznačil, že se uvidíme až pozítří. Ale že i my budeme přítomni rokování rady, to není jen tak!“ vyslovila nahlas myšlenku, která jí bezděčně prolétla hlavou. V sedle bílé klisny však vzápětí na všechny starosti zapomněla.

	Za trojicí klusajících koní se zvedl prach, ale Ludvík uvolněně zavýskl až v bezpečné vzdálenosti od císařského sídla. Děti netušily, že v nejbližších dnech poznají, co znamená zdědit nejen postavení, ale také břímě a zodpovědnost nositelů královské krve.

	
Kapitola 7

	O čem to císař mluví? Anna se mamě snažila pochopit, proč musí být všichni tři - ona, Marie i Ludvík - přítomni zasedání královské rady. Copak ji zajímá, že zemřel král Ferdinand Aragonský? Nikdy o tom muži neslyšela. Jak to souvisí s jejím životem?

	„Burgundský vévoda a můj vnuk Karel, po otci vladař v nizozemských provinciích, se brzy ujme vlády ve Španělsku. Po králi Aragonském mu trůn po právu náleží,“ vysvětloval císař nové postavení a moc nějakého Karla… a Anně najednou došly souvislosti. Karel - tak se přece jmenuje jeden z jejích možných ženichů! Tak proto musí naslouchat změnám poměrů! Aby pochopila, jak mocný je její budoucí manžel… jedno ze dvou jmen, jež od dětství slýchá a která ji straší.

	Dívka sklonila hlavu a snažila se císaři naslouchat, aby konečně pochopila složité rodinné vztahy a své přidělené místo ve spřádané pavučině dohodnutých svazků.

	„Naše královské děti sice v útlém věku osiřely, ale zato nemusí dlouho čekat na své dědictví po otcích,“ zaznělo z úst císaře, než se unaveně posadil a zahleděl se na Annu.

	Pochopila jsi? četla princezna zpod opuchlých přivřených víček.

	Anna však rozuměla jen jednomu: jejím ženichem tedy bude Karel, sirotek stejně jako ona, kterému zemřel druhý dědeček a po němž usedne na španělský trůn.

	„Vypadá to, chůvo, že i já budu nosit korunu královny, pokud Karel Španělský dodrží smlouvu a stanu se jeho manželkou,“ pronášela Anna zamyšleně, když v poledne konečně dosedla do křesla ve své ložnici.

	„Věci se vyjasnily?“ žasla chůva. „Tak Karel? Ty budeš, moje malá, španělskou královnou?“ Žena nevěřícně zavrtěla hlavou a pomyslela si: Uvidíme, jak moc bude mladík spěchat, aby měl po boku jagellonskou princeznu. „Hmm, Karel je nejstarším potomkem, bude tedy dědit i vládu v zemích po dědovi Maxmiliánovi,“ pronesla nahlas. „To bys byla, naše princezno, nejmocnější ženou v tolika zemích!“

	„A ten druhý, chůvo?“ ptala se Anna. Ale žena už na žádného dalšího ženicha nemyslela a kochala se představou své svěřenkyně na královském španělském trůně.

	„Přece ten Ferdinand!“ vzpomněla si Anna konečně na jméno dalšího možného ženicha.

	„Inu ten je mladší, nebude dědit trůny, ale starší bratr mu jistě postoupí vládu v některých zemích. Ten žije ve Španělsku u dvora své matky, jenže když tam teď bude vládnout jeho starší bratr… Bůhví, jestli se sourozenci vůbec snesou, vždyť se ještě nepotkali. Karel vyrůstal a byl vychováván v Nizozemí, protože…“ Chůva najednou ztuhla, oči navrch hlavy. „To jsem ti ještě, princezno, nevyprávěla!“ Posadila se ke své svěřenkyni. „Víš, jak se říká jejich nebohé matce?“ Ztlumila hlas: „Johana šílená! Otec princům zemřel, když byli ještě děti, stejně jako vám vaše matka. Jenže váš otec, i když smutný a nemocný, dokázal žít dál, ale matka chlapců se žalem úplně pomátla. Inu říká se, že vždy trpěla zděděnou duševní chorobou, ale po smrti manžela už tíhu světa neunesla a museli ji zavřít někde v klášteře.“

	„Pomátla se z lásky, chůvo?“ Teď zase žasla princezna, ale vzápětí sebejistě pronesla: „Tady vidíš, proč jsem se já rozhodla nikdy nikoho nemilovat! Láska přináší jen bolest a pomatení mysli. Proč jen museli naši rodiče tak brzy umírat? Aby se ten, kdo na světě zbude sám, utrápil k smrti jako můj otec? Nebo aby zešílel jako matka mého nastávajícího manžela?“ Anna vyskočila z křesla. „Lepší je nemilovat a zachovat si čistou mysl. Mám-li se provdat za krále Karla, poslechnu, ale milovat ho přece nemusím!“

	Chůva se kousla do spodního rtu, aby se řečem a odhodlání dívky nerozesmála.

	„Aninko, copak můžeš předvídat, jak moc se ti bude manžel zamlouvat? Co když v sobě najdete zalíbení? Srdci, moje malá, neporučíš, a když jeho volání neposlechneš, čeká tě ještě větší trápení, než když lásce podlehneš.“ „Nevěřím ti, chůvo,“ mávla Anna pochybovačně rukou. „To raději ať je můj ženich daleko ode mě. Netoužím se s ním setkat, a už vůbec neplánuji se do něho zamilovat.“

	
Kapitola 8

	LÉTO 1518

	„Jsi už dospělá, princezno,“ zabručel Anně nad ramenem křaplavý hlas, když se nečekaně ocitla v objetí starého muže.

	„Dohlédni na svého bratra, ať se věnuje studiu a výuce. Spoléhám na tebe.“

	Jenže dívka měla co dělat, aby ovládla rozbouřený žaludek. Císaře respektovala, ale když si ji nechal před zítřejším odjezdem zavolat, loučení v objetí se nevyhnula. Opět ucítila pach stáří a nemoci a najednou si vybavila, jak ji před třemi lety v chrámu ve Vídni žádal, aby se modlila za jeho zdraví. Dnes cítila více. Jako by ji v náruči držela samotná smrt!

	Bože můj, ať už mě nechá a odjede, prosila v duchu. Snad mi sdělil všechno, co potřeboval! Navenek se však dokonale ovládla, a když se vymanila z rozechvělého stisku starce, pronesla zároveň s úklonou: „Neobávej se, Veličenstvo, i když zde nebudeš, budeme poslušně plnit všechny tvé příkazy.“

	Ve skutečnosti se nemohla - stejně jako Ludvík a Marie - dočkat, až císař opustí své sídlo a vydá se na cestu do Španělska a Walesu. Proč odjíždí, nikoho z dětí nezajímalo. Hlavně ať už je pryč a oni si mohou svobodně vydechnout.

	„Již brzy se setkáš se svým nastávajícím manželem,“ pokusil se císař povzbudit Annu, která se mu zdála druhý den časně ráno při jeho odjezdu smutná až zasmušilá.

	„Jistě, Veličenstvo,“ odpověděla dívka stručně a rychle se uklonila, aby starce nenapadlo ji znovu objímat. Loučení Maxmiliána s Ludvíkem jí připadlo chladné, zato jeho dojatý obličej, když hleděl na svoji vnučku Marii, svědčil o hlubokém citu.

	Jakmile utichl zvuk kopyt koní císařova doprovodu, pocítila Anna namísto uvolnění a svobody tíhu zodpovědnosti.

	„A teď jsem tu pánem já!“ zaskočil ji Ludvíkův pyšný hlas. „A můžeme si dělat, co se nám zachce,“ obrátil se na Marii, která mu dávala najevo obdiv a byla ochotná ho ve všem poslouchat.

	Anna pomalým krokem minia z nádvoří zpět do své ložnice a přemýšlela, čím to je, že náhle bratrovi méně rozumí. Ve vchodu do obytné části hradu se otočila, chvíli sledovala škádlící se dvojici a najednou se jí rozsvítilo v hlavě. Vždyť já jsem starší! Zatímco dvanáctiletý bratr a třináctiletá Marie mají ještě dětské nápady, mě už jejich hry nezajímají.

	Anně se do očí tlačily slzy - byla plná rozporů, nesouhlasu s během života, cítila se rozpolcená, nepochopená. Když vstoupila do tmavé chodby, rozplakala se, a vůbec netušila proč. Náhle ji citelně chyběla matka, u níž by se mohla vyplakat a která by jistě pochopila, co se to s ní děje.

	„Chůvo…“ oslovila Margaretu roztřesenými rty. „Je mi tak divně, necítím se dobře… nejraději bych od všeho utekla. Co se to se mnou děje? Jsem tak zmatená!“

	Margareta pátravě hleděla na svou svěřenkyni. Tentokrát se na princeznu pokusila podívat jako na dospívající patnáctiletou dívku. Pod volnými šaty a pláštěm, který si narychlo oblékla jen k rannímu odjezdu císaře, se jí znatelně rýsovala ňadra a zaoblovaly boky.

	Chůva se usmála, povzdechla si a otevřela dívce náruč. Jako zkušená žena hned pochopila, co se odehrává v nitru patnáctileté dívky. Nejprve ji nechala vyplakat a potom pevně uchopila její drobné ruce do svých dlaní.

	„Víš, Aninko, myslím, že už nejsi moje malá princeznička, ale nějak jsem zapomněla, že jsi mi před očima vyrostla v krásnou dospělou ženu, budoucí královnu. A dospívaní, princezno, doprovázejí často nevysvětlitelné nálady, ale hlavně změny na těle.“

	Toho dne celé dopoledne proseděla budoucí královna se svou chůvou, naslouchala vysvětlování moudré ženy o tom, co dělá ženu ženou a také matkou, a ptala se na všechno, co ji zajímalo a čemu se v životě po boku muže a manžela nevyhne.

	„Tak proto ty poznámky císaře, že už jsem dospělá a že se brzy setkám se svým budoucím ženichem!“ pochopila Anna.

	„Císař s pohledem muže v tobě rozpoznal dospělou ženu dříve než tvá chůva,“ pokývala hlavou Margareta. „To víš, byla bych radši, kdybys navždy zůstala mojí malou Aninkou, dítětem, které potřebuje více hru než mudrování. Jenže to nejde a císař to ví nejlépe.“

	„Takže jsem, chůvo, dospělá?“ Anna jako by poslední větu přeslechla.

	„Ano, moje malá, už nejsi dítě.“ Žena sklonila smutně hlavu.

	★ ★ ★

	Princezna se několik dní procházela zahradami a přemýšlela. Potřebovala být sama. Rozmazlený bratr ji už svými nápady nedokázal nadchnout a s Marií si najednou také nerozuměla.

	Vůně květů v zahradách teď nejvíce vyhovovala jejímu snění a vizím. V paprscích zapadajícího slunce si představovala svého nastávajícího manžela - krále Karla. Jak asi vypadá? A jak si ji bude namlouvat?

	„Vždyť ten mladík nemusí dělat vůbec nic!“ Posadila se vpodvečer vysíleně na kamennou lavičku. „Proč by si mě předcházel, když už jsme vlastně manželé? Proč by mě dobýval a bojoval o mou lásku, když naši budoucnost už přesně naplánovali císař Maxmilián s mým otcem?“ pokládala si nahlas otázky, jejichž odpovědi byly přece tak jasné!

	Princezna si s prvními podzimními dny uvědomila bezvýchodnost svého postavení a trochu záviděla Ludvíkovi, který se stále choval jako dítě, i když byl o pouhé tři roky mladší než ona. S tím něco musím udělat, rozhodla se Anna. Země potřebují silného a zdatného panovníka.

	„Musíme dohlédnout na králův správný tělesný vývoj,“ pronesla hned v úvodu, když si nechala druhý den dopoledne zavolat Ludvíkova vychovatele. Čekala mírný odpor, ale muž ji překvapil.

	„Už dávno jsem si o tom chtěl promluvit s císařem, že náš chlapec potřebuje vybít přebytečnou energii a že mu pouhý výcvik s mečem nestačí. Je velmi pohybově nadaný a touží po pěstních soubojích.“

	„Jestliže touží po soubojích, pak najmi muže, který ho povede,“ souhlasně pronesla Anna. „A pak, musí se zdokonalovat v jízdě na koni, lovu, rytířských dovednostech i v boji s mečem,“ dodala rozhodně.

	A hned se v duchu rozhodla, že se s Marií naopak budou více věnovat vyšívání, protože se dozvěděla, že není nad to, pochlubit se v dobré společnosti vlastnoruční výšivkou stříbrnou či zlatou nití.

	
Kapitola 9

	Zimní proměnlivé počasí dokonce dovolilo královským dětem občasné vyjížďky zasněženou krajinou. Anna prožívala šťastné dny, protože u dvora nebylo spokojenějšího mladíka, než byl její bratr. Všichni se k němu chovali jako k následníkovi trůnu, a přitom neměl žádnou zodpovědnost.

	Čas od času přidal svůj podpis pod předem připravené listiny, které nečetl ani jim nerozuměl. Nemohly ho proto trápit. Jediné, čím si lámal hlavu, bylo vhodné oblečení pro tělesná cvičení a zápasy, kterým úplně propadl.

	V komnatách princezen vládla uvolněná nálada. Zatímco Marie se chlubila každou povedenou výšivkou, Anna v duchu snila o svém budoucím ženichovi, španělském králi Karlovi.

	„Zapalte svíce,“ zvedla najednou hlavu od látky v klíně a zadívala se oknem do podvečerního šera. „Už na práci sotva vidím,“ dodala, když zpozorovala černošedou oblohu.

	„Další sněhová vánice?“ pronesla lhostejně, když v komíně zaskučel poryv větru a překryl tak zvuky z nádvoří. Do císařského sídla právě dorazili jezdci.

	Anna s uspokojením sledovala, jak se zlatavé květy na výšivce rozzářily v mihotavém světle svící, když ji vyrušilo naléhavé klepání na dveře komnaty.

	„Veličenstvo, přijeli jezdci s poselstvím,“ oznamoval ode dveří nejvyšší komoří a hned ustoupil, aby udělal místo muži z císařova doprovodu.

	Anně zatrnulo.

	„Vracíš se sám, pane?“ ptala se přiškrceným hlasem, protože aniž by chtěla, vybavil se jí pach stáří a smrti v objetí při císařově odjezdu. Společně s Marií vyslechla nečekanou a ohromující zprávu.

	„Císař a král Maxmilián opustil tento svět dne patnáctého ledna při návštěvě Walesu.“

	Než si Anna uvědomila dosah tragické zprávy, rozhostily se jí v nitru ticho a úleva. Necítila bolest nad smrtí starého muže, nikdy ho neměla ráda, ale zatím nebyla schopná domyslet všechny důsledky smrti posledního předka habsburských dědiců.

	„Dědeček? Dědeček zemřel?“ Plačtivý hlas Marie přivedl Annu zpět do napjatého ticha v komnatě. Rychle propustila posla. Málem si nevšimla, že položil na stůl listy. Jak jen mohu být tak sobecká! napomenula se v duchu, a než začala utěšovat svoji švagrovou, pokynula komořímu, aby zprávy ze stolu předal těm, komu jsou určené - Ludvíkovým poradcům.

	O DVA MĚSÍCE POZDĚJI

	„Tak až teď se dozvídám, že jsem se málem musela provdat za zemřelého císaře?“ Anna chtěla povstat ze židle u kulatého stolu, aby svým slovům dodala důraz, ale to neuvěřitelné poznání jí podlomilo kolena. „Ještě že k tomu nedošlo!“ Znatelně se zachvěla a sklouzla pohledem k Marii, jestli se jí náhodou svým spontánním výbuchem nedotkla.

	„Sliby zůstaly pouhými dohodami na listinách,“ spustil jeden z Ludvíkových poradců. „Není ani jisté, že ty, Veličenstvo, usedneš na císařský trůn, jak bylo ujednáno.“ Ludvík zvedl tázavý pohled ke šlechtici, který hned pokračoval: „Proto bys měl odjet do Budína a ujmout se vlády v zemích, které ti právem náleží po otci Vladislavovi.“

	„Uhry a české země,“ pronesla namísto bratra princezna Anna.

	„Přesně tak, Veličenstvo!“ přikývl další z Ludvíkových poradců. „Situace v zemích je neklidná. Česká šlechta mezi sebou neustále bojuje o moc, a navíc městům bere královská práva. A v Uhrách to vře. Neustálá hrozba napadení Turkem vnáší neklid do života lidí.“

	„Pojedeme tedy do Budína,“ pronesl Ludvík rozvážně a naštěstí si nevšiml, jak se jeho poradcům ulevilo. Tam ho potřebovali mít, aby se mladík cítil jako král a oni mohli za jeho zády tahat za ty kratší a důležitější nitky.

	Princezna Anna však náznak falše vycítila, jenže také pochopila, že nemůže dát nic najevo. „Odcestuji tedy s bratrem a zastavíme se na pár týdnů ve Vídni,“ pokusila se uzavřít diskusi.

	„Já zůstanu zde, v sídle svého dědečka,“ pronesla tiše Marie a podívala se na Ludvíka.

	Nezdálo se, že by to mladíkovi nějak vadilo. Už snil o tom, jak v Budíně všechny ohromí mrštností svého vysportovaného těla a jak se naučí nové způsoby boje.

	„A hlavně si s sebou vezmu pozlacenou zbroj, dar od císaře. Žádný rytíř se mi v krásném brnění nevyrovná!“ plánoval nahlas.

	„Do Vídně prý také míří jeden z císařových vnuků, aby se ujal vlády nad svými statky v Horních a Dolních Rakousích, Korutanech a možná Štýrsku,“ vstoupil do debaty další Ludvíkův poradce.

	„Který?“ zajímalo Annu.

	„Ten mladší, Ferdinand,“ odpověděl muž stručně, protože se nechtěl zaplétat do dalšího vysvětlování. Věděl, že je princezna zvědavá na svého ženicha, ale copak by jí teď mohl vysvětlovat složité vztahy mezi bratry, kteří se mají ujmout vlády ve zděděných zemích?

	On sám pouze zaslechl, že ctižádostivý a povýšený Karel se nechystá dostát slibům zemřelého císaře a děda Maxmiliána a že ani nepomýšlí na ženitbu s jagellonskou princeznou.

	„Ať špatné zprávy Ludvíkovi i princezně sdělují jiní, my se musíme postarat, aby rozhodování a moc v zemích zůstala pod naším vlivem,“ pošeptal jeden z rádců do ucha svému sousedovi a spokojený s vývojem věcí pronesl nahlas: „Rozhodl ses správně, Veličenstvo. My se postaráme, aby tvá cesta a přijetí u dvora v Budíně proběhly tak, jak se na velkého vladaře sluší.“

	Ludvík se spokojeně usmál. Annu pochybnosti neopustily.

	
Kapitola 10

	„Jak to, že jsem tu krásu a všechnu nádheru tehdy neviděla?“ Okázalý třpyt vídeňského dvora princeznu oslnil.

	„Byla jsi tehdy o pět let mladší, ještě dítě,“ vysvětlila jí chůva, když procházely vstupními sály a chodbou ke svým ložnicím.

	„A jaký je tu ruch a shon!“ rozhlížela se Anna kolem sebe. „Úplně jiný život než u dvora starého císaře. Tam se jen rokovalo, žádné bály a kratochvíle,“ postěžovala si.

	„A ta přepychová ložnice!“ vykřikovala dívka nadšeně, když se rozhlédla kolem sebe.

	„Víš, chůvo, když jsme projížděli kolem místa, kde tehdy stál náš stanový tábor, pak ulicemi Vídně… všechno tehdy bylo jiné. Vzpomínám si na tu slávu, na zlacený kočár, který mi byl přidělený k příjezdu. Dnes bylo všechno jaksi smutnější, menší… Ale palác, ten mě nezklamal!“

	„Inu jsi dnes nejen dospělá princezna, ale také dědička královské krve jagellonského rodu. Není zde tvůj otec ani císař, všechny pocty patří tobě.“

	„Chůvo, především bratrovi, králi Ludvíkovi,“ opravila Anna Margaretu a zamyšleně se posadila.

	„Vlastně máš pravdu. To nám se otevírají dveře, dětem králů. A prý je zde i Ferdinand, aby převzal vládu v Rakousích.“

	„Nejen Ferdinand, ale i jeho bratr,“ zamračila se žena, protože jako správná chůva se od ostatních sloužících ihned dozvěděla, že Vídeň poctil návštěvou i španělský král a budoucí císař Karel. To se však mezi služebnictvem jen povídalo. Podle dohod měl přece zdědit císařský trůn Ludvík jako manžel Maxmiliánovy vnučky.

	„Takže se setkám s budoucím manželem?“ vyjelo z Anny překvapeně.

	„To jistě! Prý odjeli lovit divoká prasata někam do lesů za město a vrátí se během dvou dnů. Pak budou hostiny, zábavy a hry. Do té doby si po cestě odpočineš a snad se nám podaří vybrat ty nejlepší šaty a šperky pro vaše první setkání.“

	Anna nemohla nervozitou ani promluvit. Jaký asi je král Karel? V duchu snila o princi, do kterého se na první pohled zamiluje, protože o tom, že on ji bude milovat okamžitě, nemohlo být sebemenších pochyb. Navíc už je to zralý dvacetiletý muž a jistě se bude chtít ženit co nejdříve.

	Svěží rozkvetlé zahrady vídeňského císařského sídla se šlechtickým hostům nabídly v celé své kráse, sotva služebnictvo otevřelo okna do slunečného červnového rána.

	„Nemůžeš se procházet sama, jak by to vypadalo,“ domlouvala hned po ránu Margareta své svěřenkyni, když se Anna chystala utéct mezi záhony omamně vonících květin ještě před snídaní.

	„Zahrady jsou nejkrásnější hned po ránu a z hostů tak časně nikoho nepotkám, všichni ještě vyspávají nebo sedí u snídaně,“ trvala na svém princezna.

	„Potřebuji být sama,“ vysvětlila s úsměvem a nechala si vnutit lehký plášť.

	Až jednou budu mít své vlastní královské sídlo, najmu stejně zdatné zahradníky, přemýšlela princezna a pomalu kráčela po chodníčku vysypaném drobnými oblázky. Teplo hřejícího slunce proniklo do romantického loubí a hra světel a stínů odrážejících se od listů popínavých růží a břečťanu dívku okouzlila. Jediná kamenná lavička byla jako stvořená pro milence a zvala princeznu k tichému rozjímání a odpočinku.

	Sotva se Anna posadila, očarovaná krásou zahrady, květů a vůní propadla snění. Jaký asi je můj budoucí ženich a manžel? V představách se jí mihl princ, pro kterého bude vším, jako tehdy ve věži křivoklátského hradu. V ten den ho jasně viděla, jak přijíždí, aby ji vysvobodil, jenže potom jí v hustém dešti zmizel. Anna se usmívala. V jejích představách byla budoucnost zalitá sluncem stejně jako zahrada a loubí, ve kterém seděla… a muž jejího života byl statečný a krásný jako sen o rytíři z Křivoklátu.

	„Na snění bude ještě času dost.“ Anna vstala, protože se jí už žaludek svíral hlady. „Až se můj nastávající vrátí z lovu divokých prasat, pak se setkáme.“ Princezna naslouchala vlastním slovům, protože jejich obsah byl tak samozřejmý, představy a touhy tak skutečné…

	„Co se to děje?“ Princezna se vylekaně posadila v loži. Z nádvoří k ní doléhala směsice zvuků. V tiché noci se zvonění kopyt neklidných koní, kola povozů a opilecké výkřiky nesly rozlehlým nádvořím hradu a jako vlny divoké řeky pronikly do ložnic těch, kteří nechali okna otevřená do vlahé noci stejně jako ona.

	Dívka vyskočila z teplých přikrývek a opatrně přistoupila k oknu. Přistihla se, že má strach, aby ji snad někdo z nenadálé noční návštěvy nezahlédl.

	„Postarejte se o koně a o úlovky,“ zaslechla panovačný příkaz a v té chvíli jí to došlo. Následníci trůnu se vracejí z lovu!

	Rozjaření mladíci se vrátili v dobré náladě. A mezi nimi je… Anna se vrátila k loži a roztřeseně se posadila. Smích z nádvoří překryl lehké zavrzání dveří.

	„Také tě bouřlivý návrat krále probudil?“

	„Ludvíku!“ málem vykřikla Anna, „Vylekals mě!“

	„Nezbývá než se setkat s mými švagry ještě teď v noci, stejně už neusnu,“ zamračil se Ludvík a přisedl k sestře.

	„Vypadá to, že jsou v povznesené náladě, nevím, jestli je to vhodné,“ promluvila Anna opatrně. Ve skutečnosti na ni hluk a křik vůbec nepůsobil dobře, a navíc věděla, že Karel i Ferdinand jsou starší než její bratr a mohli by se chovat nedůstojně a povýšeně.

	„Nevadí, jednou se seznámit musíme, a když je příležitost… Nepotřebuji čekat na chladné a neosobní představení,“ trval na svém Ludvík.

	„Nelíbí se mi to,“ okomentovala Anna další výbuch smíchu. „Asi se usadili na terase a budou pokračovat v zábavě,“ povzdechla si tísnivě a dívala se starostlivě za odcházejícím bratrem.

	Ano, je mu teprve třináct, ale je velmi tělesně vyspělý, vypadá o mnoho starší, dokonce mu už rostou vousy, honilo se Anně hlavou. Jak rychle můj bratříček dospívá… jako by měl málo času, napadlo ji bezděčně, ale vzápětí zpozorněla. Na nádvoří bylo najednou napjaté ticho. Anna přešla znovu k oknu a natahovala uši. Napětí přerušil výbuch smíchu.

	„Jsem Ludvík, manžel vaší sestry Marie…“ zaslechla Anna jasný a nebojácný hlas svého mladšího bratra a v té chvíli na něho byla velice hrdá.

	A pak se zaťatými pěstmi i rty naslouchala slovnímu souboji dvou mužů.

	Někdo se Ludvíkovi posměšně představil jako král španělský, vladař po právu zděděných habsburských zemí, vévoda burgundský, nizozemský… a císař římský.

	Anna se těžce nadechla. To mluví její vyvolený? Odpověď dostala vzápětí.

	„Potom jsi budoucí manžel mé sestry princezny Anny,“ pronesl Ludvík pevně a hned pokračoval. „A pokud vím, trůn císaře ti dosud nepatří. Tvůj děd císař Maxmilián určil za svého nástupce mě, manžela tvé sestry Marie.“

	„Ehh… dohody našich zemřelých předků mě nezajímají. Copak si nepamatuješ, co stálo v poslední smlouvě? Pokud se do roka neožením s tvou sestrou já nebo můj bratr Ferdinand, pojme ji za manželku sám císař!“

	Anně se podlomila kolena! Všechno je to pravda!

	„A oženil se s ní?“ Posměšnou větu doprovázel pohrdlivý smích Karlových přátel. „Neoženil! Nedodržel smlouvu a zemřel! Proč bych se měl tedy s tvou sestrou oženit já?“

	K Anně dolehlo pochvalné zamručení.

	„Já, chlapče, tvoji sestru k ničemu nepotřebuji!“ prolétla oknem tvrdá slova.

	Anna sotva dýchala. Tmělo se jí před očima a málem upadla. Potřebovala však naslouchat dál. Nepostřehla, že do ložnice tiše vstoupila Margareta.

	„Já jsem králem mnoha zemí i bez dědičky jagellonské krve a svoboda a volnost jsou pro mě důležitější než sňatek s tvojí sestrou!“

	„Císařem se nikdy nestaneš, pokud se s Annou neoženíš!“ vykřikl teď Ludvík a Anna už nedokázala dále naslouchat.

	„Chůvo…“ vyrazila ze sebe. „Slyšelas to?“ Rozplakala se. „Handlují tam o mě, jako bych byla na prodej! Copak tohle můj otec chtěl? Abych se provdala za tak neurvalého, chladného a vypočítavého mladíka?“

	Margareta nedokázala Annu uklidnit, ani když už pod okny ložnice utichly hádky a nádvořím se rozhostil klid. „Nikdy! Nikdy se za někoho takového neprovdám, to raději umřu nebo půjdu do kláštera.“

	„Aninko,“ domlouvala dívce chůva. „Vždyť mladíci jistě přebrali vína a to se pak vedou nepatřičné řeči. A navíc je tu ještě jeden nápadník, Karlův mladší bratr…“

	„Mlč, chůvo!“ vykřikla Anna zlostně. „Copak se po takové ostudě vůbec mohu ukázat ve společnosti?“

	„Moje malá, zítra nikdo z mladíků ani nebude vědět, o čem se mluvilo a proč se hádali. Královské sliby a dohody se neřeší v noci nad plnými poháry, ale u stolů s čistou hlavou a s vědomím zodpovědnosti a povinnosti ke svému postavení.“

	„Ale jak mohl můj bratr vůbec vznést tak ponižující podmínku mého sňatku s Karlem?“ Anna nebyla k utišení. „Vždyť mě zradil i on! Z císařových vnuků nemá o sňatek se mnou nikdo zájem - a nabízet takový handl? Vždyť jsem všem pro smích!“

	Uplakaná, se zarudlýma očima a bledá z nevyspání kráčela vpodvečer jagellonská princezna nejistě do hodovní síně. Už necítila vztek, pouze nebývalou prázdnotu. Vzpomínala na otce. Ona své povinnosti nezradí a sliby dodrží!

	Před vstupem do sálu zvedla hrdě hlavu, a když ucítila vůni jídla, pochoutek připravených zřejmě z úlovků královských synů, pokusila se o pohrdlivý úsměv. Možná se už z bujaré nálady vyspali a svých krutých řečí a hádky s Ludvíkem litují.

	Když herold u dveří hlasitě a jasně vyslovil její jméno, ucítila na sobě desítky zvědavých očí, přesto odhodlaně vkráčela do čela stolu, na své místo po boku bratra a krále Ludvíka.

	Cestou si všimla, že se společnost rozrostla o neznámé tváře, jistě společníky a kumpány v pitkách dvou královských synů. Když při představování zazněly tituly a jména Karla a Ferdinanda, málem se musela rozesmát, ale ovládla se a věnovala mladíkům pouhý letmý pohled. Tohle že mají být moji nápadníci? Ani jeden z nich se jí nelíbil.

	Nenápadně si prohlížela nejdříve španělského krále. Za to, jak vypadá, nejspíš věru nemůže. Pak bleskla okem po Ferdinandovi. Jak jsou si podobní! Vytáhlý hubený krk sotva nesl nachýlenou hlavu s orlím nosem a spodní ret jaksi prapodivně nechával stále pootevřená ústa.

	„Ani jeden se mi nelíbí,“ šeptla Anna bratrovi, když se zdálo, že mladíky více než jejich nevěsta zajímají pochoutky na mísách.

	„Všiml sis té podoby s císařem? Také Marie má něco podobného v obličeji… jenže to je dobrá duše, zatímco král Karel…“ Anna ztichla, protože Ferdinand k ní zvedl od talíře lhostejný pohled.

	„Já myslím, že jsou každý jiný,“ poznamenal tiše Ludvík. „Toho staršího, Karla, nesnáším. V noci mezi námi došlo k hádce. Je to samolibý, povýšený a chladný muž.“

	„A má to napsáno ve tváři. Za takového muže se nikdy neprovdám. Slyšíš, bratře? Nikdy!“

	„Šš, tiše, sestřičko, dejme věcem čas, on si tě musí vzít!“

	„Mlč, bratře, myslíš, že jsem neslyšela, co o mně v noci řekl?“

	„Pak jsi také slyšela, co jsem mu na to odpověděl.“ „Jistě, a zlobím se na tebe, bylo to velmi ponižující.“ „Byli opilí a Karel si jistě nepamatuje, co říkal.“

	„To není důležité! Urazil mne!“

	„Urazil tě král několika zemí, možná budoucí císař, pokud se za něj provdáš… A je prý velmi vzdělaný!“ „Neprovdám!“ Anna málem vyskočila od stolu a vůbec si neuvědomila, že tentokrát její tvrdou odpověď zaslechlo více hostů u stolu, nejen její možní ženiši.

	Než donesla do úst hořké sousto, Karel se nad talířem naklonil a jasně pronesl směrem k Ludvíkovi: „Musíme si promluvit! V soukromí po hostině.“ Rozhodná slova nevěstila nic dobrého, ale Anně už bylo všechno jedno. Během jídla už nehodlala nevzhledným mladíkům věnovat jediný pohled.

	„Myslím, že jsem se v noci vyjádřil jasně,“ začal Karel otevřený hovor, když malá společnost osaměla. Nikdo ze tří mladíků netušil, že Anna naslouchá za přivřenými dveřmi malé pracovny v přízemí.

	„Zrazujete vůli svých předků, krále a císaře Maxmiliána, který si přál spojení našich šlechtických rodů stejně jako náš otec král Vladislav,“ zazněla rozvážná Ludvíkova odpověď a Anna žasla, jak rozumně její mladší bratr oponuje dospělému devatenáctiletému králi.

	„Myslím, že tvůj sňatek s naší sestrou Marií je pro spojení rodů dostačující. Já tvoji sestru k postavení a získání moci a vlády nepotřebuji.“

	Anna vycítila v kruté odpovědi posměch.

	„Ani ty, pane, nehodláš dostát svým závazkům?“ obrátil se Ludvík na Ferdinanda.

	„Je pravda, že zděděným rakouským državám mohu vládnout i bez sňatku s tvou sestrou,“ zaslechla Anna rozvážný hlas, který vzápětí pokračoval: „Princezna se mi nelíbí, neznám ji a vynucené spojení ve mně probouzí odpor. Ale jsem ochotný se s ní oženit, spojit naše mocné rody, tak jak si to přál náš děd a velký císař.“

	„Tak on je ochotný!“ Anna málem vztekem a lítostí nahlas vzlykla, ale vzápětí se v ní všechno vzepřelo. „Nebudu se vdávat, nebudu nikdy milovat!“ procedila mezi zuby, prudce se otočila, ale pak zvolna a unaveně procházela chodbou ke schodišti do patra a do své ložnice. Teď už krásu vídeňského sídla a lesk pozlacené výzdoby zářící ve světle desítek svící nevnímala.

	„Margareto, musíme odcestovat. Nemohu zůstat ve společnosti mladíků, kteří ponížili a urazili nejen mne, ale hlavně vůli mého otce Vladislava a císaře Maxmiliána. Nedokážu s nimi být pod jednou střechou,“ promlouvala dívka smutně ke své chůvě a vzápětí ji napadlo: „Utečeme!“ „Aninko, není kam utéct…“ Chůva nenacházela slova, ale princezny jí bylo líto a nevěděla, jak jí má pomoci, nebo ji alespoň povzbudit. Sama byla vývojem událostí zaskočená.

	„Zlobím se i na bratra, vždyť mě nabízel Karlovi za to, že on sám se vzdá nároku na císařský trůn. Copak máme takové ponižování zapotřebí?“

	„Nerozumím tomu, moje malá, nechápu, proč se s tebou ani jeden z následníků nechce oženit,“ vrtěla chůva hlavou.

	„Ale já ano. Oni mě opravdu nepotřebují. Mají, co chtěli, i beze mě a přání otců je nezajímá. A možná, chůvo… možná se jim opravdu nelíbím.“ Princezně po tvářích stékaly slzy.

	„Tak to není!“ durdila se žena. „Princezna Marie zdaleka nepobrala tolik půvabu a krásy jako ty, a přesto se s ní Ludvík oženil a jistě svůj sňatek znovu stvrdí opravdovým svatebním veselím a vlastním slibem.“

	„Ti dva si na sebe zvykli, měli se rádi už jako děti a o svém spojení nikdy nepochybovali. Marie by se milovanému dědečkovi nikdy nevzepřela - a ani neměla důvod. A já?“ Anna vzdychla. „Všichni mě zradili, i bratr!“ Najednou se prudce postavila. „Odjedeme! Už jsem se rozhodla. Já vím, není kam utéct, ale něco mě napadalo!“

	
Kapitola 11

	Kde zůstaly všechny mé sny a plány do budoucnosti? Anna s hlavou skloněnou k husté hřívě své oblíbené klisny byla plná nevýslovného smutku. Otočila se v sedle a zadívala se na město za sebou. Ať tedy zůstanou v těch překrásných zahradách, kde mě sny dělaly šťastnou a lidé mi způsobili tolik bolesti a ponížení.

	Až teď se princezna uvolnila. Zlobila se na bratra, ale nemohla ho přestat milovat. Ať se jede posadit na svůj uherský trůn, hlavně že souhlasil, aby se ona vydala na cestu do českých zemí. Ludvík pochopil, že chce být sama a uspořádat si svůj život po svém. I když byl král, v citech nikomu poručit nemohl ani nedokázal. Ještě v noci vybavil milovanou sestru listinami a proti jejímu odjezdu měl pouze chabé námitky. A když navíc sám vybral zdatné muže do jejího doprovodu, Anna pocítila nebývalou svobodu. „Už nikdy o mně nebudou rozhodovat jiní!“

	Pobídla koně do klusu a vyrazila podél svého skromného, ale oddaného a silného průvodu ozbrojenců, rozhodnutá už nikdy se za svým životem neohlížet. Zařadila se do čela vedle pěti rozpačitých mužů, a i když čas od času ucítila soucitný pohled, sobě žádnou lítost a pochybnosti už nedovolila.

	„Takovým tempem nám cesta do Čech bude trvat měsíc,“ brblala Margareta, když Anna konečně vyšla z malého dřevěného domku na konci jedné z vesnic, kterými projížděli, a beze slova nasedla do kočáru. Dlouho hleděla do otevřené krajiny, ale jako by krásu teplého slunečného dne vůbec nevnímala. Po chvíli procitla ze zamyšlení.

	„Nemáš nejmenší důvod si stěžovat, chůvo, nikdo z nás,“ pronesla zamračeně. „I ten nejposlednější sloužící u dvora si žije lépe než ubohý lid ve vesnicích, kterými projíždíme. Nemáš ponětí, co všechno je trápí, jaké nemoci, bída a hlad. Vždyť oni žijí ze dne na den a každou skývu chleba si musí tvrdě odpracovat!“

	Chůva udiveně pohlédla na svou mladou velitelku. Vida, naše princezna objevuje svět! pomyslela si, protože nahlas nedokázala nic říct.

	„Nikdy mě nenapadlo, že život u dvora může být tak jiný.“ Anna sklonila hlavu, jako by se zastyděla. „Vždyť já, chůvo, nemám jinou starost, než jaké si obléknu šaty, jaké vyberu šperky… a mou jedinou povinností je znát historii našich vládnoucích rodů, učit se jazykům… a i to se mi často nechce. Pohoršuji se nad povýšeným chováním královských potomků a jsem uražená jejich neurvalými řečmi, zatímco chudý lid často nemá co do úst a bojí se, že neuživí své děti.“

	Chůva naslouchala princezniným slovům a žasla. Co se to stalo s tou ublíženou princeznou? To je snad účelem jejího útěku? Vidět na vlastní oči, co nikdy ani netušila, kam sama nedohlédla?

	„Proč, chůvo, nic neříkáš?“

	„Nikdy jsem takhle nepřemýšlela,“ pokrčila chůva rozpačitě rameny a s úlevou přivítala jezdce u boku kočáru.

	„Veličenstvo, právě jsme přejeli hranice, už jsme v Čechách,“ sděloval mladý rytíř a s obdivem hleděl na svou paní.

	„V prvním větším městě zastavíme k odpočinku na nocleh,“ poručila Anna mírně a už se těšila, že než dojede k cíli své cesty, bude si moct prověřit znalost toho těžkého a směšného jazyka, kterým zde lidé mluví.

	DRUHÝ DEN

	„Všude je stejná chudoba, chůvo,“ oznámila Margaretě rozčarovaně princezna po ranní procházce posledními uličkami městečka. „Ti lidé mají snad prach z cest i v ústech,“ zavrtěla nevěřícně hlavou, když kola jejího kočáru zvedala z neupravených cest prašný závoj. „A znají jen celodenní dřinu na polích. Je jedno, jakým jazykem mezi sebou mluví, prostý lid žije všude ve stejné bídě. Zatímco šlechta neví, jakými pochoutkami naplnit břicha, ubožáci hladoví a jejich děti trpí.“

	Princezna se odmlčela. Jak rozdílný je život! Jak moc se snaží urození za mocnými hradbami a v upravených kvetoucích zahradách, aby k nim nedolehl ani sebemenší pach lidského utrpení v podhradí.

	„Podívej se, chůvo, jsme u cíle!“ vykřikla Anna tentokrát už zase ze sedla svého koně. Vypnula prsa a s napřaženou rukou ukazovala na hrad v dálce na kopci před nimi.

	„Je tak kouzelný, jistě mi tam bude dobře!“ dodala s rozzářeným obličejem.

	„Tak máme konečně tu dlouhou a smutnou cestu za sebou!“ prohlásila Margareta.

	„Chůvo, nic jsi nepochopila!“ pokárala ji Anna a odtrhla zrak od královského sídla. „Ta cesta pro mě byla důležitá, nedovedeš si představit, jak moc si budu vážit kamenných zdí, jídla na talíři, tepla krbu a vlastní pohodlné postele!“ Princezna najednou zavýskla, vyrazila klusem k čelu svého malého průvodu a vzápětí tryskem předjela první ozbrojence. Toužila být na hradě první, hnaly ji romantické vzpomínky na dětství a na otce.

	Když vjela do vysokého lesa, nenapadlo ji, že přítmí nezpůsobily husté koruny stromů, ale těžké bouřkové mraky, které se vynořily zpoza hradby kopců.

	Liják se spustil po krátkém, ale hlasitém úderu hromu a doprovázel princeznu strmým stoupáním. Věže hradu jí zmizely z dohledu. Zůstal jen neproniknutelný les všude kolem a nekonečné proudy deště.

	„Vydrž, už tam budeme,“ domlouvala princezna zoufale své klisně, když její kopyta klouzala po vyhlazených kamenech a bořila se v blátivých loužích.

	„Vydrž, dokážeš to!“ přesvědčovala Anna sama sebe, když zkřehlými prsty sotva udržela uzdu zdivočelého koně a chladná voda jí už stékala po zádech.

	Anna sklouzla z mokrého sedla a z posledních sil zabušila na dubová vrata hradní brány. Sotva dokázala zvednout zpod promočeného, vodou ztěžklého pláště ruku.

	„Žebrákům neotvíráme!“ ozvalo se z malého průzoru ve dveřích a Anna se zarazila. Jak to, že mě mají za žebráka? Pokusila se na sebe podívat očima strážného. Kapuce promočeného bezbarvého pláště jí částečně zakrývala mokrý bledý obličej s pramínky vlasů ztmavlými deštěm.

	„Já nežebrám!“ vykřikla zlostně. „Jsem jagellonská princezna, sestra vašeho krále!“

	Odpovědí jí byl neurvalý smích. Brána se princezně neotevřela.

	„Veličenstvo, strážný u brány nemohl tušit, že se chystáš navštívit bývalé královské sídlo svého otce,“ pokoušel se vše Anně vysvětlit správce hradu. „Navíc nám nikdo tvoji návštěvu neohlásil.“

	Uplynula více než hodina, během níž musela princezna potupně čekat před nedostupným hradem na svůj doprovod a průvodní listiny od krále Ludvíka, které jí konečně otevřely bránu pevnosti.

	Převlečená do suchých šatů a pláště nechala zatopit v jednom z krbů a slastně prohřívala své prochladlé tělo.

	„Vy nepřijímáte na nocleh pocestné? Nepodáte chudákovi skývu chleba, ani když venku řádí nenadálá bouře?“ žasla Anna a najednou se zarazila. „Cos to říkal? Jaké bývalé královské sídlo?“

	„Paní, novým majitelem křivoklátského sídla je přece pan Zdeněk Lev z Rožmitálu, nejvyšší český purkrabí,“ promluvil provinile správce, a než se Anna zmohla na odmítavou odpověď, pokračoval ve vysvětlování: „Hrad mu připadl jako zastavený majetek, král Vladislav se zadlužil.“

	„O tom by snad ale musel něco vědět nový král, můj bratr Ludvík?!“ V Anně se najednou všechno vzepřelo, začínala tušit nejhorší.

	„Veličenstvo, mladý král je ještě nezletilý a jednají za něho poručníci.“

	„A pan Zdeněk je jedním z nich,“ vydechla Anna a chystala se správce propustit.

	„Jak to, že nedorazili jezdci, které jsem vyslala brzy ráno, aby mou návštěvu ohlásili?“ vzpomněla si najednou.

	„To netuším, Veličenstvo,“ odvětil s úklonou správce a Anna vše pochopila. Buď byli na cestě přepadeni, nebo zabloudili v neproniknutelných křivoklátských lesích. Takové jsou české země? Plné nebezpečí a pod vládou šlechticů, kteří se za nepřítomnosti krále snaží uchvátit co nejvíce majetku, moci a území s královskými sídly?

	Anně bylo z toho poznání smutno. Ludvík jistě často neví, jaké listiny podepisuje. Je tak snadné ho přelstít, když se více zajímá o sportovní klání a vítězství v boji muže proti muži.

	„Můj bratr netuší, že mu vláda v Čechách utíká mezi prsty,“ povzdechla si princezna, teď už sama v jedné z komnat královského sídla. A co mohu dělat já? Zahleděla se bezradně do ohně.

	„Nic!“ pronesla nahlas a sklonila hlavu.

	
 Kapitola 12

	Sotva Anna druhý den ráno otevřela oči, zmocnil se jí nebývalý pocit svobody. Čím to je? ptala se sama sebe a potěšilo ji, že se jí hned vyjasnilo. Ona totiž je svobodná! Nemá zodpovědnost za sídlo, ve kterém hodlá strávit nějaký čas, nemusí myslet na těžký život poddaných v podhradí, na jejich hladové a nemocné děti. Není v pasti, do které ji dostaly smlouvy otce s císařem, o kterých si myslela, že z nich není úniku. Ale ono je! Karel nemíní sliby děda Maxmiliána dodržet a Ferdinandovi se ona nelíbí. Nemusí se tedy vdávat za někoho, kdo o ni nestojí!

	Anna plná nové energie odhodila pokrývku, a když na chodidlech ucítila chlad kamenné dlažby, rozhlédla se kolem. Jistě, sídlo není tak honosné a pohodlné, jak je zvyklá, ale co na tom? Vždyť kdyby se rozhodla, může žít u Ludvíkova dvora, kdekoliv v zemích, jimž vládne. „Mohla bych jít do kláštera, ale to mě ani nenapadne!“ Rozesmála se a vykoukla hlubokým oknem na nádvoří. Zahlédla věž a pocit bezvýchodnosti a nekonečného strachu jí sevřel hrdlo.

	Tam už nikdy nevkročím, přesvědčovala se v duchu a nahlas dodala: „Nechci být královnou, nechci milovat, trápit se nekonečnou láskou a bolestí.“

	O MĚSÍC POZDĚJI

	„Veličenstvo, právě dorazili jezdci,“ pronesl nesměle u dveří správce hradu, protože princeznu zastihl brzy po ránu, kdy jí komorná zaplétala dlouhé světlé vlasy.

	„No a? Týká se mě snad jejich návštěva?“ pronesla Anna lhostejně.

	„Pan Zdeněk Lev z Rožmitálu je na cestě ke hradu a společně s ním…“

	„Pak se s ním ráda setkám,“ odsekla princezna, protože to znamenalo znovu se převléknout z obleku na projížďku koňmo do vhodnějších šatů.

	„Odložíme lov na lišku na zítra, nevadí, třeba se k nám pan z Rožmitálu přidá,“ lehce změnila plány princezna. Přesto očekávala šlechticův příjezd s rozporuplnými pocity a snažila se skrýt vnitřní rozechvění.

	„Veličenstvo!“

	Netrvalo ani dvě hodiny, když se náhle rozletěly dveře malé jídelny v přízemí a rožmberský šlechtic vysekl jagellonské princezně poklonu. „Jaká čest pro Křivoklát, který sis vybrala za své dočasné sídlo,“ ozval se jasný hlas a princezna hned pochopila, co jí muž říká mezi řádky: Neznepřátelím si sestru krále ani krále samotného, ale doufám, že se nezdržíš moc dlouho.

	„Děkuji, pane, jsem ti vděčná…“ spustila princezna, ale než mohla pokračovat, padl její zrak na šlechticova společníka. V tom okamžiku oněměla. To je přece Ferdinand!

	„Veličenstvo,“ uklonil se jí šlechtic, ale Anna před ním nemínila sklonit hlavu ani k obvyklému společenskému pozdravu. Navíc na ni mladík dost nevychovaně zíral.

	„Pane!“ Anna vyskočila ze židle a zalapala po dechu. „Co děláš zde, v českých zemích?“ zeptala se velmi neslušně, ale naštěstí si svůj společenský prohřešek vzápětí uvědomila.

	„Právě jsem usedla k jídlu, jistě jste i vy po cestě vyhladovělí,“ pronesla smířlivě a dovolila Ferdinandovi, aby ji usadil zpět ke stolu.

	„Veličenstvo,“ odvážil se hned promluvit mladík. „Naše poslední setkání u vídeňského dvora nebylo zrovna šťastné, a když jsem se dozvěděl, že jsi během noci zmizela, nemohl jsem jinak než tě začít hledat.“

	„K našemu dalšímu setkání však nebyl důvod, pane vévodo.“ Anna se už uklidnila a rozhodla se nedat si zkazit chuť k dobrému jídlu. „Vím, že se ti nelíbím a že ty i tvůj bratr Karel, král španělský, nemíníte dodržet smlouvy našich předků a dostát závazkům svatebních smluv. Tvá cesta byla zbytečná.“

	„Princezno, přijmi moji omluvu za neomalené chování. Jsi velmi krásná a přitažlivá dívka, nevím, jak jsem se mohl tak zmýlit a tak moc tě urazit, ale tehdy jsi mi připadala jako uplakané dítě,“ vysvětloval Ferdinand tichým hlasem. Avšak odpovědi se mu dostalo jasné a hlasité: „Jak by ne, proplakala jsem tehdy celou noc, po tom, co jsem musela vyslechnout. Ale smířila jsem se s tím, že o mne žádný Habsburk nestojí, a ujišťuji tě, pane vévodo, že ani ty se mi nelíbíš. Netrvám tedy na dodržení svatebního slibu vašeho děda, a pokud jsi právě to chtěl slyšet, abys ulevil svému svědomí, můžeš spokojeně opustit Křivoklát.“

	Anna se zadostiučiněním sledovala, jak Ferdinandovi klesla brada a ještě více tak vynikl jeho výrazný spodní ret.

	„To já jsem pozval arcivévodu k pobytu na Křivoklátě,“ pronesl jemně Zdeněk Lev z Rožmitálu a v hlase měl čitelný obdiv k mladé princezně a jejímu pevnému postoji.

	„Odpusť, pane z Rožmitálu, tebe se naše neshody netýkají, ale věř mi, že Křivoklát je pro mě místem vzpomínek na dětství, na otce… a české země jsem si zamilovala.“ „Pak zde můžeš zůstat, jak dlouho budeš chtít, paní.“ Rožmitálský šlechtic před princeznou jemně sklonil hlavu.

	„A co takhle hon na lišku, pánové?“ změnila Anna téma nepříjemného hovoru a všimla si, jak se Ferdinandovi ulevilo.

	DRUHÝ DEN

	„Jsi velmi zdatná jezdkyně, paní,“ prohodil Ferdinand, když celý uřícený přitáhl uzdu svému hřebci a nechal ho v kroku odfrknout chuchvalce pěny po boku Anniny bílé klisny, „a jezdecký oblek ti velmi sluší.“ Podíval se na princeznu, ale jejího chápajícího pohledu se nedočkal. „Musím říct, že platí to, co jsem tehdy ve Vídni pronesl. Neznal jsem tě, snad proto jsem se v tobě tak mýlil. Čím více tě ale poznávám, tím více se za své výroky stydím. Odpustíš mi, prosím?“

	„Vždyť je to jedno, pane vévodo.“ Anna k Ferdinandovi ani nestočila pohled. „Na tom už teď nezáleží, myslím, že své postoje jsme si vyjasnili. Nechme minulost spát a své předky v míru odpočívat.“

	Ferdinand tak tvrdou odpověď neočekával.

	„Copak? Nejste spokojení s úlovkem?“ ozvalo se náhle za zaraženou dvojicí.

	„Pane Zdeňku, já jsem nadšená,“ rozesmála se Anna, „jen tvému příteli se nějak chvěla ruka.“ Pak popohnala koně do mírného klusu a nechala muže za sebou.

	★ ★ ★

	„Ferdinande, tvůj lov nebyl úspěšný? Nesplnil snad tvé představy?“

	„Ne, příteli, špatně jsem mířil, špatně jsem odhadl svou kořist,“ pronesl vévoda zamyšleně, podíval se na pana Zdeňka a ušklíbl se.

	„Možná jsi nepoužil správnou zbraň,“ zapochyboval pan z Rožmitálu škodolibě, protože přesně věděl, o co se vévoda snaží a o čem mluví. Sám viděl, že princezna je k jakýmkoliv projevům přízně slepá a hluchá.

	„Nedivím se, že se tak snažíš vetřít do Anniny přízně,“ popichoval přítele. „Je sestrou krále a musím říct, že je to velmi krásná žena a má nejvyšší čas na vdavky.“

	„O to přece nejde,“ mračil se Ferdinand. „Ta dívka přehlíží všechny mé snahy o sblížení, žádné lichotky na ni neplatí. A kdybych začal vymáhat plnění naší svatební smlouvy, myslím, že by se mi vysmála. Také já jsem ve Vídni náš možný sňatek zpochybnil a tím jsem ji myslím urazil. Ona nám vrací náš přezíravý postoj, protože sama je příliš hrdá, než aby na nějaké závazky z dětství přistoupila. Netušil jsem, co svými hloupými řečmi způsobím, a hluboce toho lituji, když teď princeznu poznávám…“

	„Příteli!“ Rožmitálský šlechtic zarazil koně. „Ty ses snad do Anny zamiloval!“

	„I kdyby, není to nic platné,“ posteskl si Ferdinand a zastavil koně. „Ona se rozhodla… a já… já jsem hlupák.“

	„Je to dívka, na kterou zřejmě krásné řeči neplatí,“ pronesl Zdeněk a naklonil se v sedle. „Musíš na ni jinak, musíš si ji získat, dobývat její srdce. To pak žádná dlouho nevydrží.“

	„Obávám se, že Anna je mezi ženami výjimka,“ uzavřel hovor Ferdinand a pobídl koně. „Přece nenecháme princeznu na cestě lesem samotnou.“

	
Kapitola 13

	Anně se dnes jít dolů do jídelny nechtělo. Snad byla příčinou jejího smutku zamračená obloha a hustý déšť, který možná vyvolal vzpomínku na den, kdy se ocitla v pasti vlastního strachu. Pomalu a unaveně vstala a vyhlédla na nádvoří - jenže tmavý vchod do věže pocit bezvýchodnosti ještě znásobil. Přesto ji tam opět něco táhlo, něco jí v duchu napovídalo, aby si znovu vyzkoušela, že z každé, i té sebehorší situace vede cesta ven. Stačí jen sebrat odvahu.

	V té věži to není, byla si princezna najednou jistá. Je to ve mně, to já jsem se uzavřela ve vězení vlastních obav z budoucnosti a strach mi nedovolí vyjít ven, třeba i do deště, ale hlavně ven z toho smutku… Anna se otočila a pomalu kráčela ke dveřím - zamyšlená se přece jen nakonec odhodlala sejít k jídlu.

	„Pane vévodo,“ pozdravila tiše, protože v ní Ferdinand vyvolal rozpaky už jen tím, že u stolu seděl sám, „pan Zdeněk se k nám nepřidá?“

	„Jistě se brzy objeví, nejspíš si v deštivém počasí přispal,“ pronesl Ferdinand a zkoumavě si Annu prohlížel. „Není ti dobře, paní?“ projevil ihned zájem.

	„Nevím, znenadání mne přepadl takový podivný smutek…“ Anna se zarazila. Proč se tomu muži svěřuji? Copak ho zajímá, jak se cítím?

	„Mohu ti nějak pomoct? Mám na tvé tváři rád úsměv,“ promlouval Ferdinand vlídně.

	„Vzpomněla jsem si na otce, na jeho smutek a na to, jak často při vzpomínce na matku neudržel slzy.“

	„Vím, říkalo se, že tvůj otec svoji manželku velmi miloval. Muselo to být krásné…“

	„Krásné?“ Anna zvedla hlavu. „Pane, bylo to neskonale smutné. Nikdy jsem otce nepochopila - a ani to nechci. Rozhodla jsem se nikdy nikoho nemilovat, protože láska nám přináší do života jen bolest.“

	Ferdinand na princeznu překvapeně zíral. Tak proto…

	„Paní, ale život bez lásky…“

	„Jak můžeš zrovna ty mluvit o lásce!“ vykřikla najednou Anna a další proud slov se jí řinul z úst, aniž by ho mohla nebo chtěla zastavit.

	„Od dětství jsem snila o tom, jak se provdám za habsburského prince. Právě zde na Křivoklátě jsem toužila po lásce a štěstí. Jenže tvůj bratr mi všechny sny vzal!“

	„Můj bratr?“ žasl Ferdinand. „Vždyť smlouvy přece říkaly, že to jeden z nás…“

	„Ano, jeden z vás… nebo také váš děd!“ Anna se zalykala slzami. „Až později jsem pochopila, do jaké pasti jsem se dostala, ale hlavně to, že nikdo z vás nemíní smlouvám dostát! Díky Bohu! Dokážeš si představit, jak jsem se cítila? A pochopíš, jak je mi dnes, když na mě už více než dva týdny zkoušíš své lichotky? Nikdy ti, pane, neuvěřím! Žádnému z Habsburků!

	Jestli našim předkům šlo o spojení rodů v jeden mocný rod královský, já jejich loutkou nebudu. Neprovdám se za někoho, komu se nelíbím a pro koho jsem jen pouhým nástrojem k upevnění postavení!“

	Anna vykřičela mladíkovi do tváře všechno své ponížení; najednou jí ani nevadilo, že ji vidí plakat a zlobit se na celý svět. Jíst ale nemohla. Vyjevený výraz Ferdinandova obličeje si vysvětlila po svém, prudce vyskočila od stolu a chtěla utéct, ale mladík ji pevně chytil za ruku. „Posaď se, princezno,“ domlouval jí celý zaskočený tím prudkým výlevem ukřivděných pocitů a slov.

	„Chápu, že jsme se na tobě všichni provinili a zranili tvé city, ale sama víš, že jsem dohodu našeho děda nemohl nijak ovlivnit, zrovna tak jako ty. Vždyť jsme byli děti! A naše první setkání? Kdybych mohl, všechno, každé slovo, které jsem o tobě pronesl, bych vzal zpět. Mluvím teď jen za sebe, bratr Karel má jiné plány.“

	„Jistě, ten se stal králem a stane se císařem i beze mě, protože můj bratr Ludvík kvůli mému štěstí ustoupí! Další ubohé handlování! A ty? Ty se mi dvoříš, protože na tebe zbyly pouhé rakouské země, stejně jako jsem na tebe zbyla já!“ Tentokrát se Anna zastavit nedala a otočila se k odchodu z jídelny. „Jak ponižující, pane vévodo. Pro tebe i pro mě!“ dodala pohrdlivě přes rameno a s předstíranou sebejistotou odkráčela chodbou.

	Strnulý Ferdinand měl najednou v hlavě prázdno.

	„S nikým nechci mluvit, chůvo,“ zareagovala Anna na naléhavé klepání na dveře své komnaty. Ani neotočila hlavu - zabraná do proudů deště hleděla na nádvoří, v sobě zoufalý pocit, že to ona sama zabouchla před všemi pomyslné dveře ke svému nitru a srdci.

	„Aninko, podívej,“ vyrušila ji Margareta, v rukou tác plný pochoutek. „Pan vévoda ti posílá snídani, prý ses dnes jídla ani nedotkla.“

	„Nedokážu k němu najít cestu - a přitom je ke mně tak milý.“ Anna těžko ovládala další slzy, ale chůva hned pochopila.

	„Aninko…“ Položila podnos na stůl a pomalu hledala slova. „Ten muž se snaží získat tvou přízeň, dokonce se mi zdá, že se do tebe zamiloval.“

	„To není možné, chůvo, nelíbím se mu,“ pronesla Anna smutně.

	„Líbíš, moje milá, jen se jeho náklonnosti bráníš.“

	„Nevěřím mu!“ zazněla tvrdá odpověď.

	„A neuvěříš, dokud mu neodpustíš.“

	„Příteli, je čas, abych odjel.“ Celý večer zamlklý Ferdinand konečně promluvil.

	„Námluvy jsou u konce?“ Zdeněk nalil sobě i vévodovi plný pohár rudého vína. „To se brzy vzdáváš.“

	„Nemám už sílu dále princeznu přesvědčovat. Čím více se snažím získat si její náklonnost, tím více se přede mnou uzavírá. Je jako nedobytná pevnost.“

	Ferdinand nevěděl, že přesně vystihl Anniny postoje. Ale také netušil, že Anna ve své samotě přemýšlí o slovech chůvy a o tom, jestli je schopná překonat svou uraženou hrdost a odpustit právě jemu, Ferdinandovi. I když to nebyl on, o kom jako dítě snila, musela si přiznat, že čas, který spolu na Křivoklátě strávili, byl velmi příjemný.

	★ ★ ★

	„Představ si, Aninko, že by tu vévoda nebyl, že by ses s ním musela rozloučit,“ promlouvala chůva naoko lhostejně.

	„Bylo by tu bez něho smutno,“ přiznala Anna a pak se zaraženě zeptala: „Ty myslíš, že se chystá odcestovat?“ Vstala z křesla. „Zjistím to. Pánové jistě sedí nad plnými poháry a řeší vladařské záležitosti.“

	„Potom se vydám na cestu i já,“ zašeptala zklamaně Anna, když jí Ferdinand potvrdil svůj záměr opustit Křivoklát.

	„Dovolíš, abych tě alespoň část cesty do Budína doprovázel? Budeš v bezpečí a já budu klidnější,“ nabídl se hned Ferdinand a Anna z jeho slov vycítila skrytou naději.

	„Ráda strávím ve tvé společnosti ještě pár dní, pane vévodo,“ přiznala konečně skutečné pocity, lehce se usmála a popřála šlechticům dobrou noc. 

	
Kapitola 14

	„Tobě se, paní, Čechy líbí, nebo se mýlím?“ pokusil se vévoda Ferdinand navázat rozhovor, jakmile vyjeli z hlubokých lesů a údolí pod Křivoklátem.

	„Každá země, kterou jsem mohla poznat zblízka, se mi líbí,“ usmála se princezna. „Každá je jiná, ale lidé v nich žijí stejní, snad jen mluví různými jazyky. A Čechy? Zamilovala jsem si je už v dětství, když jsem zde trávila čas s otcem. Navíc je to jedna ze zemí, kde vládne můj bratr Ludvík, a věřím, že se v Praze jednou usadí a já bych zde mohla žít s ním u jeho dvora.“

	„A kdybych ti nabídl, že můžeš poznat i alpské země?“ navrhl vévoda opatrně.

	„Tvé dědictví? Nabízíš mi, abych cestovala s tebou?“ zeptala se Anna přímo. „Jde ti o to, abys měl na cestách někoho vedle sebe, kdo by ti dělal společnost?“

	„Doufal jsem, že kdyby sis zamilovala krajinu, hory a lid, kterým já vládnu, mohla bys mít ráda třeba i mě.“ Anna nehodlala mladíkovi přiznat, že se v jeho společnosti cítí příjemně. „Nemohu měnit plány, už jsem ohlásila svůj příjezd do Uher a bratr mě jistě očekává,“ vymluvila se, ale hned nato dodala: „Vždyť ještě pár dní pojedeme spolu!“

	Ferdinand postřehl v princeznině hlase radost. „Máme toho tolik společného,“ zapředl ihned rozhovor. „Nepoznal jsem svého otce, stejně jako tys nepoznala svou matku. Muselo to pro tebe být velmi těžké. Věnovali se nám vychovatelé a učitelé…“

	„Ty máš staršího bratra, já mladšího, v tom je rozdíl,“ namítla Anna.

	„Ano, Karel měl přede mnou vždy přednost. Jako prvorozený byl více rozmazlovaný, ale také vychovávaný jako budoucí král. Oběma nám vštěpovali smysl pro povinnost, čest a spravedlnost, úctu k tradicím…“

	„Jistě, a právě proto žádný z vás nehodlal dodržet přání svého dědečka a císaře!“ vyjelo z Anny ironicky. Ferdinand se zamračil a zmlkl.

	Pátý den společné cesty princezny Anny a vévody Ferdinanda se v dálce před nimi objevily mocné štíty alpských hor. Anna nad tou krásou až zapomněla dýchat, zároveň ale pocítila lítost.

	„Musíme se rozloučit,“ pronesla zklamaně. „Budeš mi, pane vévodo, na další cestě chybět,“ přiznala po pravdě, protože jejich společné hovory o dětství a životě neměly konce.

	Ferdinand se na Annu dlouze zadíval.

	„Mohla bys mě mít ráda, princezno, i kdybych trval na dodržení svatební smlouvy?“ zeptal se odhodlaně, ale pak už jen zaraženě sledoval, jak princezně cukl sval v obličeji, zamračila se, otočila koně a dala své části doprovodu znamení, že jejich cesta od této chvíle povede jiným směrem.

	
Kapitola 15

	JARO ROKU 1521

	„Ještě nejsem upravená, a bratr už mě chce vidět?“ divila se Anna, když jí komoří ráno oznámil, že král Ludvík si přeje s ní hovořit co nejdříve.

	„Asi něco důležitého,“ poznamenala Margareta a naznačila komorné, ať si pospíší s princezniným účesem.

	„Už vím!“ zajásala náhle Anna. „Jistě přijede Marie a král se mi to chystá oznámit, ví, že se na její návštěvu budu těšit společně s ním.“ Mávnutím ruky ukončila práci komorné a rozběhla se za bratrem.

	„Veličenstvo!“ vyletěly jí koutky úst, když Ludvíka uviděla. Hned se však uklidnila a chvíli čekala, než mu upraví poslední vlas na hlavě k úplné dokonalosti. Navíc se Ludvík tvářil velmi vážně.

	„Přijede Marie?“ vyzvídala Anna, ještě než sourozenci osaměli.

	„To také,“ otočil se k ní bratr od zrcadla a Anna jako vždy s údivem sledovala tu velkou proměnu, kterou její mladší bratříček prošel od chvíle, kdy se s ním viděla naposled. Najednou byl vyšší než ona. Štíhlý, vysportovaný, téměř patnáctiletý mladík, tvář zarostlou vousem, vypadal o mnoho starší.

	„Posaď se, sestřičko,“ vyzval Annu, ale sám neklidně přecházel pokojem. „Pozdě v noci přijel vyslanec vévody Ferdinanda,“ oznámil zvolna.

	„Stalo se mu něco?“ vylekala se princezna.

	„Naopak! Ferdinand se těší dobrému zdraví a oznamuje nám, že mu bratr Karel smlouvami potvrdil vládu v Dolních a Horních Rakousích, Korutanech a Štýrsku. Navíc se stal místodržícím i v ostatních rakouských zemích a usadil se ve Vídni.“

	Anna mlčela. Pořád jí nebylo jasné, proč jí takovou zprávu bratr sděluje v soukromí, proč si o těch novinkách nemohli povídat u snídaně.

	„A protože se habsburský vévoda stal mocným vladařem, hodlá se oženit.“

	Anna málem napětím přestala dýchat, rychle se však ovládla, zatnula zuby a visela na Ludvíkovi nedočkavým pohledem.

	„Žádá proto, abychom dodrželi smlouvy a přání našeho otce a jeho děda Maxmiliána.“ Ludvík se zastavil a zahleděl se na náhle pobledlou sestru; to mu však nemohlo zabránit v další řeči. „A protože já hodlám v nejbližší době svůj svatební slib s Marií obnovit, je řada na tobě, sestřičko. Provdáš se za vévodu Ferdinanda a dodržíš dané smlouvy?“ Ludvík visel na své sestře prosebnýma očima a Anna hned pochopila.

	„Ty si to přeješ, bratříčku?“ Hlas se jí rozrušením chvěl.

	„Jistě, vždyť ti bude osmnáct a je nejvyšší čas, aby ses provdala. Otec věděl, co dělá a co pro nás bude nejlepší.“

	„Ty ses, bratře, rozhodl ustoupit Karlovým ambicím a netrvat na svém nároku na římský trůn jen proto, abych

	se já mohla provdat za jeho mladšího bratra?“ Anna nevěděla, jestli se má na Ludvíka zlobit, nebo mu být vděčná.

	„Už se stalo, sestřičko,“ pronesl mladík tiše. „Dal jsem na rady svých poručníků. Nemohu si krále Karla znepřátelit, a navíc to byla otcova vůle…“

	„A kdybych odmítla se za Ferdinanda provdat?“ Anna se v křesle předklonila.

	„K tomu není důvod, proč bys to dělala? To je ti ten muž tak protivný?“

	„Ne, to není, jen se nedokážu smířit s tím, že už od narození jsme se oba stali loutkami v rukou našeho otce a císaře, nástrojem k získání moci, a že se musím provdat za někoho, kdo na mě zbyl.“

	„Sestřičko, poznal jsem španělského krále Karla osobně a musím říct, že je to člověk vzdělaný a pracovitý, jenže také nesnášenlivý a povýšenecký… a kromě toho nenechá na pokoji jedinou sukni! Je to vlastně tvé štěstí, že má se svým životem jiné plány a netrval na sňatku s tebou.“

	„Ty si tedy přeješ, abych se provdala za Ferdinanda?“

	„Jistě, budu o mnoho klidnější.“ Ludvík konečně vycítil Anninu vstřícnost.

	„Pak se tedy provdám podle otcových plánů a tvého přání,“ pronesla Anna smířlivě.

	24. KVĚTNA 1521, LINEC

	Anna si připadala jako ve snu. I když v nitru plná rozporuplných pocitů, nedokázala být smutná. Město, ve kterém se mělo odehrát velkolepé svatební veselí, ji vítalo všemi barvami a odstíny jara. Lehký větřík okrádal stromy o křehké lístky právě odkvétajících třešní, aby jimi nenápadně vyzdobil cestu k jejímu novému životu.

	Výkřiky davů u cesty se mísily s vůněmi květů ze zahrad a princezna - celá omámená slunečným májovým dnem a vší tou nádherou a nadšením kolem sebe - byla najednou alespoň na chvíli přesvědčená, že všechno je v pořádku, že všechno je, jak má být.

	„Moje milá, vždyť ty máš vlastně štěstí,“ otírala si uslzené oči Margareta sedící v kočáru naproti princezně. „Která z královských nebo šlechtických dívek zná svého nastávajícího ženicha, ví, jak vypadá, a může říct, že si s ním dokáže vyprávět tak jako ty s panem vévodou?“

	„Chůvo, rozumět si s někým ještě neznamená, že ho také musím mít ráda,“ odsekla Anna, ale v duchu musela dát Margaretě za pravdu. Jen nechápala, proč se v ní pořád něco proti sňatku s Ferdinandem bouří. A i když se na něho těšila, obávala se, že teď, když mají být manželé, bude všechno jinak. „Někdy sama sobě nerozumím, chůvo,“ pronesla tak tiše, že ji žena v jásotu přihlížejících davů sotva zaslechla.

	„Je to jen nejistota před svatebním slibem a možná

	i strach ze svatební noci,“ pronesla chůva bez rozmyslu, jenže právě ta slova Annu zasáhla na nejcitlivějším místě.

	„Jak by mohl vévoda prožívat tělesnou lásku s někým, kdo se mu nelíbí?“ zaševelila Anna a silou vůle bránila slzám, které hrozily rozostřit náhle zoufalý pohled na ulice rozkvetlého města plného nadšení a těšení na svatební veselici svého vévody s jagellonskou princeznou.

	Chůva by se nejraději praštila přes pusu. „Aninko, vždycky řeknu nějakou hloupost a vzápětí toho lituji. Odpusť staré ženě. Vy dva k sobě jistě najdete cestu a budete spolu šťastní, vždyť jste si souzení!“

	★ ★ ★

	Jsme si souzení… utěšovala se Anna v duchu, když vystupovala z kočáru na nádvoří lineckého hradu. Nemusela se ptát, zda rakouský vévoda již na místo jejich sňatku dorazil, neboť ji komoří ihned vedl do malé přijímací místnosti v přízemí; ostatní sloužící si ji zvědavě a s úctou prohlíželi.

	„Jak je krásná… a křehká…“ zaslechla princezna z řad sloužících. Zvedla hlavu od nabíraných sukní a vyšívaných střevíčků a všem, kteří si mysleli, že je krásná, věnovala vřelý úsměv. Hned se cítila lépe.

	Ferdinand sledoval příjezd své nevěsty pootevřeným oknem, aby ho ona nemohla zahlédnout. Velmi se na ni těšil, chyběly mu hovory o životě, které s ní vedl, protože jako vévoda rakouských zemí neměl jinak mnoho přátel. Vzpomínal na klidné dny na Křivoklátě, a když se mu vybavil okamžik Annina zatrpklého odjezdu, bezděčně si skousl spodní ret. Ještě že má její bratr, uherský a český král, větší smysl pro plnění povinností a slibů, když ona ho nechce a nelíbí se jí.

	„Pane vévodo!“ ozvalo se mu náhle za zády a on se prudce otočil.

	„Odpusť, paní, zamyslel jsem se.“ Ale v tom překvapení se své nastávající zapomněl uklonit; rychle k ní přešel, dlouze se jí zadíval do očí, a když nepostřehl sebemenší náznak nepřátelství, uchopil dívku za ruce. „Moc jsem se na tebe těšil, princezno, a jsem potěšen, že jsi souhlasila s naším sňatkem.“

	„Podlehla jsem okolnostem a přání svého milovaného bratra,“ pronesla Anna a snažila se, aby odpověď zněla chladně. Nedá přece najevo, že i ona má ze shledání radost. Navíc ji překvapilo, že Ferdinand není tak ošklivý, jak se jí při prvním setkání zdálo.

	26. KVĚTNA 1521

	Dnes je můj svatební den, byla první myšlenka, se kterou Anna ráno otevřela oči. Jenže vzápětí se málem rozplakala. Bolest břicha a lehká nevolnost ji rychle vrátily do reality. Všechny sny o svatební noci něžné lásky byly pryč.

	„Inu příroda si nedá poručit,“ uklidňovala nevěstu chůva a přikládala jí chladivé obklady na oteklá víčka.

	„Jak to jen ženichovi vysvětlím?“ Anně vyhrkly slzy.

	„Moudrý muž to pochopí, alespoň má důkaz, že jsi zralá žena. A dost lítosti a slz! Nebo snad chceš, aby si vévoda k oltáři vedl uplakanou nevěstu?“

	Hlahol zvonů v chrámu rozezněl celé město a oznamoval, že před tváří Boha a bezpočtu šlechtických hostů se právě spojili v manželský pár potomci rodu Habsburků a Jagellonců.

	Vévoda Ferdinand nabídl své manželce rámě a druhou rukou jí stiskl chladnou dlaň. „Děkuji, moje vyvolená, že jsi nakonec souhlasila se za mě provdat. Udělám všechno proto, abys svého rozhodnutí nikdy nelitovala,“ ujišťoval Annu šeptem a pozorně ji vedl od oltáře k východu z chladu Božího stánku do slunečného květnového dne.

	„Musím… chci se ti s něčím svěřit,“ špitla Anna, když procházeli špalírem jásajících svatebčanů do hradu k hostině.

	„Teď ne, moje drahá, teď se prosím usmívej na své poddané a dopřej i jim radost z našeho spojení.“ Ženich se na svou manželku nedíval. Kynul přihlížejícím a děkoval za spontánní výkřiky radosti a přání štěstí.

	★ ★ ★

	„Moje drahá,“ naklonil se Ferdinand Anně k uchu, když se mu během velkolepé hostiny stydlivě svěřila, že jí příroda a tělo nedovolí dostát povinnosti svatební noci.

	„A usmívat se můžeš? Radovat se společně se mnou, jíst a pít, nechat se vést do kola k našemu prvnímu tanci… to sama sobě dovolíš?“ ptal se jemně a políbil své nevěstě prsty.

	Anna nebyla schopna jediného slova. „Jistě… já…“ vykoktala a sklonila raději hlavu k plnému talíři, aby si nikdo nevšiml, jak zrudla. Také bych se mohla urazit, když se mnou mluví jako s malým děckem, prolétlo Anně hlavou, ale ve skutečnosti se jí ulevilo.

	„Na tvé zdraví, Veličenstvo!“ Zdeněk z Rožmitálu zvedl směrem k nevěstě svůj pohár a věnoval jí široký úsměv. Anna se rozhlédla kolem. Zábava je v plném proudu, sukně dam víří v tanci a všichni se uvolnili. Zvedla i svůj pohár a naznačila šlechtici, že by s ním ráda prohodila pár slov.

	„Můj přítel je šťastný muž,“ byla první věta, kterou rožmitálský šlechtic pronesl. „Jako vladař je prý velmi přísný a nekompromisní, ale když vidím, jak něžně se k tobě chová, moc bych těm řečem nevěřil. Myslím, že chce mít jen ve svých zemích pořádek, a proto vyžaduje poslušnost a dodržování práva.“

	Anna šlechtici zatím neodpovídala. Zahleděla se na svého bratra a Marii, protože teď měla na dvojici lepší výhled. „Ti dva se opravdu milují,“ řekla to, co ji první napadlo.

	„A všichni to našemu králi přejí,“ dodal pan Zdeněk. „Jen doufám, že oba co nejdříve najdou vhodnou příležitost a navštíví české země. Je nejvyšší čas, aby se král seznámil se svými poddanými a šlechtou… a možná se na nějaký čas usadil v Praze.“

	„To bude brzy, pane z Rožmitálu,“ ujistila ho Anna. „Bratr chce do roka stvrdit sňatek s Marií a pak společně naplánujeme i cestu do Čech, to ti mohu slíbit.“

	„Moje drahá, brzy se musíme rozloučit.“ Ferdinand se vyhoupl do sedla koně, protože se chystali na cestu městem a alespoň do několika okolních osad a vesnic. Končilo třídenní svatební veselí a novomanželé chtěli poddaným poděkovat za to, že se radovali, jedli a pili společně s nimi. „Teď hned?“ nechtělo se Anně uvěřit.

	„Zítra, možná pozítří. Dnes ještě budeme spolu, ale dostal jsem zprávy, že se v alpských zemích bouří stavy proti mým novým, přísnějším požadavkům na správu a pořádek.“

	„A já? Sděluješ mi, že vůbec nepočítáš, že bych se k tobě přidala?“ divila se Anna.

	„Čekají mne náročné dny, tvrdá vyjednávání, možná i boje. Bude lepší, když zůstaneš u Ludvíkova dvora.“

	„S Marií,“ usmála se Anna. „Jsi milý, nerada bych odjela, když jsme se setkaly po tak dlouhé době.“

	„Chci, abys byla v bezpečí.“

	„I když nebudu s tebou?“

	„I tak.“

	
Kapitola 16

	22. LEDNA 1522, BUDÍN

	Anna sklesle sledovala svatební obřad královské dvojice. Záviděla bratrovi a Marii štěstí, které společně sdíleli, ale také jim jejich pro ni zatím nepochopitelný vztah přála. Marie, jak dospívala, podle ní vůbec nerostla do krásy, naopak svou snědou kůží a kostnatou, šlachovitou postavou vypadala spíše jako mladík. Přesto Ludvíkovi bůhví čím učarovala a on byl do ní zahleděný jako malý chlapec.

	Vždyť je to ještě chlapec, pomyslela si Anna a pohlédla na novomanžele, klečící zády k ní, tváří před velkým zlaceným křížem nad bohatě vyšívaným a zdobeným oltářem. I když vypadá mnohem starší, je mu teprve patnáct… ale je krásný. Anna se konečně usmála. Její bratr byl ve svatebním královském šatu opravdu nádherný: vysoký, urostlý, dlouhé zvlněné vlasy pod ramena ozdobené zářivou korunou stejně jako nevěsta. Z Marie bílý bohatý svatební šat alespoň pro dnešní den udělal opravdovou princeznu.

	Anna hleděla na těstovitý obličej kněze a bledou, vypasenou ruku žehnající novomanželům a v duchu se vrátila ke svému svatebnímu dni.

	Vždyť její a Ferdinandův manželský slib ještě nebyl naplněn! Proč nepřijel? Co ho zdrželo a co je důležitější než sňatek jejího bratra a krále… než setkání s ní? Anna si neznatelně povzdechla. Tolik čekala, že se manžel alespoň dnes objeví, vždyť poslal list a slíbil…

	Vedle ní cosi zašustilo - na dřevěnou kostelní lavici někdo usedl a snažil se uklidnit zrychlený dech.

	„Ferdinande!“ Anna málem samým překvapením vykřikla. „Konečně!“

	„Odpusť!“ šeptl vévoda, usmál se a stiskl jí pevně ruku. Když se měli všichni svatební hosté připojit ke společné modlitbě, musel jí pustit. Když pak sklonil hlavu a šeptal slova k Bohu, díval se na ni, pevně jí hleděl do očí, a jakmile se jeho ruce zase rozpojily, hledal tu její. A znovu ji pevně uchopil, vzal její chladné prsty do své velké teplé dlaně, jako by přijel jen proto, aby ji mohl po tak dlouhé době držet, mlčet a čas od času jemně stisknout.

	„Myslela jsem, žes na mě zapomněl,“ pokusila se Anna o jemnou výčitku, ale radost ze shledání s manželem byla silnější. „Tak ráda tě zase vidím.

	„Září ti oči, moje drahá, a to je pro mě dobré znamení. Nemohl jsem se setkání s tebou dočkat, ale zdržely mne náhlé události v Korutanech.“

	Slavnostní zvuk trub oznamoval příchod novomanželů a královské dvojice do velkého hodovního sálu a na další řeči nebyl čas.

	„Bratře!“ rozzářila se teď i Marie, když novomanželé konečně prošli špalírem desítek přítomných v sále k čelu

	bohatého hodovního stolu a ona si konečně povšimla tak dlouho očekávaného hosta.

	„Dobrá,“ podívala se ustaraně na Ferdinanda. „Nejdříve zažeň hlad a pak, pokud potřebuješ, jsi propuštěn k odpočinku a výměně šatů. Viděl ses, jak vypadáš? Copak tě mohu obejmout tak, jak bych chtěla?“ rozesmála se, zatímco Anna se zastyděla. Ona si manželova oděvu zabláceného po dlouhé cestě ani nevšimla.

	„Postarám se, aby ti připravili koupel a čisté šaty,“ chystala se hned odběhnout od svatební hostiny, ale Ferdinand ji chytil za zápěstí. „Odejdu odsud, jenom když půjdeš se mnou.“

	Anna okamžitě pochopila. Jejich propojené pohledy nepotřebovaly další vysvětlování.

	„Pak bude lépe, když se nejdříve pořádně najíme,“ špitla a zrudla.

	„Ferdinande, já…“ ozvalo se nesměle do ztichlé komnaty, když odešli poslední sloužící a dvojice osaměla.

	„Prosím, moje drahá, nic neříkej, já se chci na tebe jen dívat.“ Vévoda natáhl ruku, pohladil nabíranou krajku v manželčině výstřihu, jako by na víc neměl odvahu, a pak jemně přesunul prsty na téměř odhalené rameno. „Jsi tak krásná, pořád jsem na tebe myslel.“ Něžně ji políbil na bílou kůži, a i když Annu na šíji zašimraly mokré a chladné manželovy vlasy po důkladné koupeli, cítila, že celá hoří.

	„Tak nezavírej oči,“ zašeptala Anna mezi polibky, kdy se jejich rty sotva nesměle dotýkaly. „Nevěřím ti a nechci, aby ses jen díval, jsem přece tvá manželka,“ toužebně povzdechla a nechala se pevně obejmout.

	★ ★ ★

	Zatímco v přízemí budínského hradu se stupňoval hluk uvolněné svatební veselice a víno teklo proudem, milostná vášeň v ložnici princezny Anny se pomalu uklidňovala téměř až k naprostému tichu, kdy jediným svědectvím prožité lásky byl zrychlený dech obou milenců.

	Jemný, téměř neslyšitelný vzlyk donutil Ferdinanda zvednout hlavu z polštářů.

	„Tak moc to bylo nepříjemné? Tak moc to bolelo?“ tázal se starostlivě manželky a pak se pokusil o žert: „Tak dlouho jsi vdaná žena, netušil jsem, že jsi ještě panna.“ „Tak dlouho jsi můj manžel, a nevěděl jsi to?“ Anna mu ráda píchnutí vrátila, aby zahnala smíšené pocity z jejich prvního milování a překonala touhu vše nevyřčené vyplakat.

	„Neboj se, ty v sobě máš oheň milenky, brzy přijdeš tělesné lásce na chuť a já ti slibuji, že už tě nikdy nebudu zanedbávat a nechávat tak dlouho samotnou.“

	„Brzy se setmí, měli bychom vstát a připojit se ke svatebnímu veselí. Co si o mně bratr pomyslí?“

	Ferdinand se rozesmál. „Správní milenci vstávají z lože, až když se rozednívá! A tvůj bratr? Jsem přesvědčený, že zkušená Marie ho už do tajů lásky dávno zasvětila. Copak sis nevšimla, jak se teď k sobě chovají? Dnešní obnovení slibu je pro ně pouhým divadlem pro poddané a důvodem k veselí, které má královský pár tak v oblibě.“ „Ty myslíš… vždyť jsou tak mladí…“ zapochybovala Anna, ale musela dát manželovi za pravdu. Teď, když věděla, co s tělem ženy a muže dělá vzájemná touha, pochopila, že královský pár má své zkušenosti v loži dávno za sebou. Jen nechápala, proč si toho ona sama nevšimla.

	★ ★ ★

	Anna si ještě nestačila zvyknout na změnu, která se s jejím tělem a city před malou chvílí odehrála, a už jí Ferdinand nabídl rámě a vedl ji do hluku tanečního sálu.

	Nejprve očima hledala bratra.

	Z výrazu několika českých šlechticů, s nimiž král právě končil hovor, se toho moc vyčíst nedalo, zato královna šla zrovna v kole při bujaré hudbě z náruče do náruče.

	„Zanedbáváš nás, švagře,“ obrátil se Ludvík nejdříve na Ferdinanda. Anna raději sklopila zrak, aby jí bratr nemohl z očí vyčíst, co se v její ložnici právě odehrálo. Zlobilo ji, jak je manžel klidný, že se chová jako vždy, jako by ji ani před chvílí nepřipravil o panenství!

	„Brzy se vypravíme na cestu do českých zemí,“ sděloval jim nadšeně král. „Právě jsem slíbil panu Zdeňkovi z Rožmitálu, že návštěvu země, jíž vládnu, už nelze dál odkládat.“

	„To je dobrá zpráva, já… my se k tobě přidáme!“ zajásala Anna a hned se obrátila na manžela, zda bude souhlasit. Nebyla zvyklá brát na něj ohledy, vždyť spolu zatím strávili tak málo času. V té chvíli si uvědomila, že vlastně není ani zvyklá být za někoho provdaná, brát muže jako někoho, kdo rozhoduje, zatímco ona by se měla jeho přáním podřídit a následovat ho, kam si on bude přát.

	„Ještě si o tom promluvíme,“ vyčetl jí jemně Ferdinand, i když sám věděl, že Anna si potřebuje na jejich společné soužití zvyknout. Oba se musí naučit spolu žít i rozhodovat.

	Královna Marie nadšení manžela s plánovanou cestou nesdílela.

	„Kdybys s námi necestovala, vůbec by se mi do Čech nechtělo. Nevím, ale mám z českých pánů velmi smíšené pocity. Jako by ani o královský majestát nestáli. Myslím, že je to velmi vzpurná země, říkal to už můj dědeček a císař Maxmilián, že Čechové jsou neposlušní kacíři.“ Marie tlumeně promlouvala Anně do ucha, ale ta už myslela jenom na jedno. Pojede na Křivoklát. A tentokrát společně s manželem!

	
Kapitola 17

	PRAHA, ZAČÁTEK KVĚTNA 1522

	Velkolepý průvod projížděl hlavním městem už přes dvě hodiny. Král Ludvík zahalený do hermelínu si užíval křik jásajících davů v ulicích, usmíval se a od blahosklonného kynutí poddaným ho už bolela ruka.

	„Bude poledne! Zastavíme a prohlédneme si ty astronomické hodiny, o kterých mluví půlka světa.“ Zarazil koně před pražským orlojem a prohlížel si opravdu nevídané dílo. Během chvilky k němu dojely královna Marie se sestrou Annou a hned za nimi se zastavil vévoda Ferdinand.

	A zatímco si král a jeho blízcí prohlíželi neobvyklý div světa, lidé hleděli na svého vladaře a mnohým byl na tváři znát údiv. Vždyť je mu sotva šestnáct let, ale v čele svého průvodu vypadá mnohem starší, jako by předčasně dospěl a tíha zodpovědnosti za zděděné země mu už teď naznačovala vrásky v jinak sličné tváři. A když se zamračí…

	Jenže Ludvíkova tvář se najednou v očekávání rozjasnila. Už kolem sebe nic nevnímal. V útrobách věže cosi

	nejprve jemně zachrastilo, pak zacvakalo, jako když do sebe zapadají ozubená kolečka, a jemné zvuky z nitra věže pak ztišily všechny přihlížející.

	Mladík na koni s údivem sledoval oživlý stroj vyměřující čas až do chvíle, kdy klapavý zvuk čelistí smrtky přitáhl jeho pozornost. V té chvíli zbledl. Nikdo si prudkého hnutí mysli mladého krále nevšiml. Kromě Anny.

	„Bratříčku, už je ti lépe?“ dělala si Anna starosti, protože se jí zdálo, že Ludvík není ve své kůži celé odpoledne - a dokonce i teď večer, když už by mohl v klidu odpočívat, se mračí a myšlenky mu bloudí bůhví kde.

	„Ty sis toho všimla?“ zvedl mladík pohled plný zvláštních obav ke své sestře. Vřelé přijetí i hostina mě sice rozptýlily, ale nedokážu zapomenout na ten zvláštní okamžik, kdy se mi smrtka na hodinách podívala do očí.“

	„Ale to přece nejde,“ zlehčovala Anna bratrovu tíseň. „Vždyť žádné oči nemá, jen prázdné důlky.“

	„A přece jsem to cítil, promlouvala ke mně tak naléhavě, jako by mě chtěla varovat, připomenout mi mou smrtelnost.“

	„Jako každému, kdo se tam na ni díval. Možná jsi byl, bratříčku, unavený po dlouhém cestování z Uher, možná tě dojalo, že tě poddaní v Čechách přijali tak srdečně.“ „Poddaní v ulicích ano, ti vždycky vítají vladaře s nadšením, protože při pohledu na krále doufají v lepší časy, ale mezi šlechtickými pány vládne velké nepřátelství, všimla sis?“

	„Všimla… a myslím si, že po tak dlouhé době nepřítomnosti krále v zemi si zvykli vládnout sami a obávají se nových pořádků. Tím to bude, bratře, jsi vnímavý k projevům falše, a proto sis pouhé klapnutí čelisti nějaké umělé kostry vysvětlil jako zlé znamení.“ Anna se hned chytila možného vysvětlení bratrovy tísně, ale najednou jí zatrnulo. Vybavil se jí okamžik, kdy ona sama si nevěděla rady se svým strachem a pouhé holubí pírko jí tehdy ukázalo cestu. Jemný, téměř nepostřehnutelný dotek v dlani jí tehdy dal sílu a pomohl vyjít z věže.

	„Z našich obav a strachu je vždy nějaká cesta ven,“ prohodila zamyšleně a doufala, že pomohla rozptýlit bratrovy chmury, že se jí podařilo zahnat jeho nesmyslnou obavu ze smrti. V duchu však cítila pochybnost. Proč nám život posílá do cesty zvláštní znamení, když nám nedá jasně najevo, čeho se máme obávat, čemu se vyhnout a jak si svá tušení vysvětlit?

	„Ludvíku!“ Do ticha komnaty jako velká voda vběhla Marie. Bez zaklepání, bez varování, a přesto okamžitě vykouzlila na tváři zachmuřeného manžela úsměv. „Kam jste se vy dva vytratili? Ptá se po tobě můj bratr,“ obrátila se vzápětí na Annu. „Nenechávala bych tak šarmantního muže samotného. Svou nedokonalou češtinou baví celou společnost a obzvlášť ženy a dívky na něm mohou nechat oči.“

	Anna jako by neslyšela. Zírala s údivem na svého bratra, jak se nechal od Marie políbit, celý se rozzářil, a když se mu manželka vzápětí posadila na klín a položila si jeho hlavu na plochá ňadra, Anna čekala, že začne příst jako spokojená kočka.

	Tak to je tedy láska? Vždyť Marie pouhým dotekem dokázala za malou chvilku víc než ona svým rozumováním. Ti dva jsou spolu propojení nějakým zvláštním neviditelným poutem… A proč takový cit nemohu prožívat i já? napadla ji otázka, na kterou neznala odpověď - a ani ji hledat nemohla. Připadala si najednou v Ludvíkově komnatě

	Pražského hradu navíc. Než se nenápadně vytratila, ještě se ke dvojici otočila. Jenže ti dva už vnímali pouze jeden druhého. Starosti krále a obavy ze smrti vyvolané pohledem do prázdných důlků smrtky na pražském orloji byly jako zázrakem zapomenuty.

	Anna stála v dokořán otevřených dveřích velkého sálu, který nechal postavit její otec Vladislav, a pohledem hledala manžela.

	Marie měla pravdu, pomyslela si, když Ferdinanda zahlédla v chumlu dam, které se předháněly ve vysílání mnohoznačných pohledů a průhledných gest. Kdyby habsburský arcivévoda chtěl, hravě by je dokázal přečíst. Naštěstí si všiml rozpaků své manželky. Vyslal k ní bezbranný úsměv, dámám se omluvil a okamžitě jí vyšel vstříc.

	Jenže Anna ve stejné chvíli vycítila nepřátelství.

	„Pokazila jsem šlechtičnám zábavu?“ pokusila se o ironický tón, aby dala najevo nesouhlas.

	„Možná,“ řekl Ferdinand a zajiskřilo mu v očích. „Jsem ale rád, že jsi přišla, nedokázal jsem si mezi dámami vybrat žádnou k tanci. Je těžké dát přednost jedné v šedivém davu, když zde nejsi ty, abys byla ozdobou po mém boku i v kole,“ vyrazil Anně manžel lichotkou dech a hned ji úklonou vyzval k tanci.

	„Odpouštím ti,“ pronesla smířlivě Anna, protože v manželově náruči si byla jistá. Ovládala a milovala každý tanec, každý krok, proto jí nevadilo, že ji dámy budou závistivě sledovat.

	„Netušila jsem, že jsi tak oblíbený a šarmantní společník,“ pronesla po chvíli s úsměvem.

	„Zde v Čechách, moje drahá, se mohu bavit, jak chci. Nejsou to země, kterým vládnu a kde bych musel dohlížet

	na dodržování zákona a práva. Cítím se zde uvolněně, je to velmi osvobozující.“

	„Slyšela jsem, že v Rakousích jsi dokonce musel vzpoury odbojného panstva krvavě potlačit,“ rozpomněla se Anna, a i když manžel hned neodpověděl, poznala, že pověsti o tvrdé ruce Ferdinandovy vlády jsou pravdivé.

	„Moje soukromí, ty a rodina, to je něco jiného než vládnout ve svěřených zemích,“ pronesl jasně, avšak Anna se udiveně zarazila. „Koho myslíš tou rodinou? Vždyť…“ zavrtěla jemně hlavou.

	„Tebe, moje drahá. Počítej s tím, že také budeme mít děti.“

	Anna se do manžela zavěsila a nechala se vést na terasu pod májovou oblohu posetou hvězdami. Už se jí tančit nechtělo.

	„Víš, když jsem před lety projížděla vesnicemi a osadami cestou na Křivoklát, viděla jsem, jak bídně žijí právě děti a kolik jich zemře, ještě než se dožijí dospělosti. Malé děti jsou tak zranitelné, číhá na ně bezpočet nebezpečí, nemocí, hlad… Jejich matky trpí.

	„Anno, drahá…“ chytil ji manžel za ruce. „Neboj se, já se o tebe i o naše děti postarám. A věř mi, že jich budeme mít tolik, aby ti ostatní naplnily srdce láskou, pokud se všemocný Bůh některé z nich rozhodne k sobě povolat ještě nedospělé.“

	Anna se na manžela vděčně podívala. V tom okamžiku mu věřila každé slovo.
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	„Myslela jsem si, že české země nám poskytnou více příležitostí k radovánkám,“ postěžovala si královna Marie své švagrové Anně, když se sešly na chodbě Pražského hradu při cestě do jídelny. „Těšila jsem se na společný hon na divoká prasata a hlavně na bohatou tabuli z ulovené zvěřiny. Vždyť se tu brzy začneme nudit!“

	Anna zarytě mlčela.

	„Kde je král?“ vyjela Marie na komořího, ale odpověděla si sama. „Jistě, zase to nekonečné dohadování s českými pány. Varovala jsem Ludvíka, že zůstávat v Praze není dobrý nápad. Zdejší šlechta byla a je zvyklá dělat věci po svém a nemíní se podřídit vladařově vůli.“

	„Marie, zbytečně si stěžuješ. Copak nevidíš, jak se můj bratr snaží obnovit v zemi královskou moc a autoritu? A s českými pány musí jednat o podmínkách navrácení zastavených majetků a panství.“

	„Měl by proti šlechtě postupovat tvrději,“ vyjelo s Marie. „Vždy se králi snažili zasahovat do vlády a vždy se v Čechách našli kacíři.“

	„Myslím, že si Ludvík poradí,“ pokusila se Anna uklidnit švagrovou. „A že nemá čas na zábavu, tak jak by sis přála? Moje milá, vždyť královské hostiny a bály se už staly pověstné po celém hlavním městě, nemáš manželovi co vyčítat. Co bych pak měla říkat já? Můj Ferdinand se mnou nepobyl ani měsíc a povinnosti ho povolaly řešit správu vlastních zemí.“

	„No vidíš, odjel potlačit vzpouru stavů ve městech, kterým vládne. A pokud vím, postupuje proti nim velmi tvrdě,“ namítla Marie. „Copak v Čechách nelze také zakročit a vyžadovat poslušnost tvrdou rukou? Tvůj Ferdinand to dokáže. Města mají plnit panovníkovy příkazy a starat se o naplnění královské pokladny.“ Marie se sebejistě posadila k prostřenému stolu.

	„Můj manžel je někdy opravdu tvrdý, ale nejsem si jistá, jestli je to ten nejlepší postup proti poddaným,“ vyslovila Anna nahlas spíše vlastní obavy, ale vzápětí se zaposlouchala do kroků, které k nim dolehly z chodby.

	„Ludvíku!“ vrhla se k manželovi Marie, ale když uviděla jeho zamračený obličej, rychle se vzpamatovala. „Těžký den?“ ptala se opatrně a nechala rozezlenému králi naložit plný talíř pochoutek. „Po jídle a dobrém víně bude všechno hned vypadat jinak, uvidíš,“ utěšovala královna manžela a Anna si už poněkolikáté uvědomila, že ona s Ferdinandem podobně mluvit nedokáže.

	„Pane z Minsterberka,“ vrátila jemnou úklonou pozdrav muži, který přišel k jídlu společně s bratrem.

	„Veličenstvo, myslím, že tvá rozhodnutí jsou správná. O správě českých zemí musí rozhodovat člověk, kterému nejde jen o vlastní prospěch jako pánovi z Rožmitálu,“ chopil se slova šlechtic, jakmile dopili první pohár vína.

	Anna vytušila, že muži mezi sebou mají ještě nedořešené spory ze sněmu, kde neustále vysedávají. Ale také ji napadlo, že Ludvík dává v názorech a radách více na Karla z Minsterberka, vnuka velkého českého krále Jiřího z Poděbrad, než na Zdeňka Lva z Rožmitálu.

	„Propustím je ze služeb, všechny!“ zahřímal najednou král. „Nejen pana Zdeňka, ale i ostatní zemské úředníky. A ty, pane,“ obrátil se na Karla, „budeš nejvyšším správcem zemí Koruny české. Připrav se na svůj nový úřad a mysli na to, že tvůj král potřebuje velké částky na zajištění chodu dvora a také na splácení dluhů.“

	„Tvůj pobyt v Čechách, Veličenstvo, ve mně vzbuzuje naděje, že budou napraveny všechny křivdy a ustanovena pevná vláda. Já slibuji, že budu vždy na tvé straně, podpořím tvůj vliv a postarám se, aby český trůn byl zase pevným symbolem moci, před kterým se skloní i ti největší rebelové,“ prohlásil pan Karel a bylo vidět, že mu nebývale stouplo sebevědomí.

	Proč by ne? ptala se v duchu Anna. Král mu věří a potřebuje spojence.

	ÚNOR 1523

	„Hned s prvními teplými dny se vydáme na Křivoklát, teď už je zase majetkem krále.“ Ludvík spokojeně přežvykoval velkou porci kachních prsíček. „Já si na hrad příliš nevzpomínám, byl jsem tam ještě jako dítě, ale chci pokračovat v přestavbách, které začal můj otec.“

	I když byly Ludvíkovy plány plné nadšení, Mariino zamračené čelo tím nerozjasnil.

	„Nemám ráda Čechy, nemohu zdejším zvykům ani lidem přijít na chuť.“

	„Marie,“ chytla Anna svou švagrovou za ruku, „budeme cestovat, vyprávět si s lidmi, uvidíš, jak je česká země krásná a lidé dobří, pracovití. A Křivoklát?“ Annin zasněný úsměv mluvil za všechno. „Okolní hluboké lesy jsou plné vysoké zvěře, budeme lovit i lišky a divoká prasata. A ukážu ti tvého manžela a krále, jeho podobiznu vytesanou v kameni společně s otcem Vladislavem nad vstupní branou do obytné části horního hradu.

	Uplynuly dva měsíce a Anna se nemohla dočkat odjezdu z hlavního města. Sama se ujala příprav na cestu a snažila se rozptýlit nespokojenou Marii.

	Jak je možné, že švagrové tak krásná země nikdy nepřirostla k srdci? Vždyť je její královnou! Proč nepochopí, že je lepší zemi poznat než ji hned odsoudit pro nějaké předsudky a řeči, které o ní a lidech zde žijících od dětství slýchala?

	Anna zvedla hlavu od výšivky, kterou se rozhodla dokončit ještě před odjezdem, a zahleděla se na zamračenou dívku. Hrdá Španělka - tak jí mezi sebou říkalo služebnictvo. Bylo zřejmé, že Čechy a královna Marie k sobě nikdy nenajdou cestu.

	Ale jak chce vládnout zemi, kterou nemá ráda, kterou naopak nesnáší? A jak tu chce žít a vládnout Ludvík, když má vedle sebe nespokojenou manželku? Anna si povzdechla. Alespoň jsou spolu, pomyslela si trpce. Ona svého manžela znovu dlouhé měsíce neviděla. Jak má potom vědět, jestli ji má rád? A jak chce splnit svůj slib, že spolu budou mít spoustu dětí?

	O DVA TÝDNY POZDĚJI

	„Práce probíhají velmi pomalu,“ byla Ludvíkova první slova, když navečer vstoupil do sestřiny komnaty křivoklátského hradu a zastihl ji usměvavou a zasněnou. Ten výraz Anně nezmizel z tváře od chvíle, kdy zvedla hlavu k pevnosti na skále a hned se jí z mysli vynořily vzpomínky. Nejživější byly ty, ve kterých zde trávila dny s Ferdinandem a v dlouhých hovorech k sobě hledali cestu.

	„Jak se hrad líbí tvé manželce?“ Anna si byla jistá, že Marie musí být nadšená stejně jako ona. Než ale Ludvík stihl odpovědět, dolehly k nim z chodby rázné kroky a komoří ohlašoval poselstvo z Uher.

	„Veličenstvo!“ Jako první vstoupil pan Zdeněk Lev z Rožmitálu a hned za ním jeden z vladařových uherských poradců.

	„Pánové, co vás přivádí na Křivoklát?“ zeptal se Ludvík s lehkými obavami, ale vzápětí přikázal: „Pohovoříme si u večeře.“

	„Turecká hrozba opět sílí, Veličenstvo,“ začal uherský šlechtic vysvětlovat důvod své nenadálé návštěvy v Čechách. „Máme zprávy, že armáda sultána Sulejmana při nových nájezdech na jih země obsadila Bělehrad a Šabac. Je nutné…“

	„Vyjednávat?“ vyjelo z krále. „To jistě, ale nejprve musíme Turkovi ukázat vlastní sílu.“ Ludvík na chvíli ztichl. „Svoláme tedy sněm do Vídně. Věřím, že tentokrát spojíme síly a ukážeme vládci osmanské říše, že jeho touhy po větším území jsou marné. Snad nás naši spojenci a přátelé podpoří. Budeme jednat s Janem Zápolským, také s polským králem Zikmundem a hlavně s naším švagrem a tvým manželem,“ usmál se Ludvík na sestru. „Postavíme armádu…“

	„Odjíždíme do Vídně?“ ozvala se nadšeně Marie, zatímco Anna zesmutněla.

	Takže můj pobyt v českých zemích zase skončí, podívala se prosebně na bratra a jeho výraz ji zarazil. Na co myslí? Nemohla se zeptat nahlas, protože pánové diskutovali o hrozícím nebezpečí, zatímco král měl v hlavě alespoň pro tuto chvíli jasno. Ludvík si sám sebe představoval ve zlaceném brnění, daru od císaře Maxmiliána, kterým ho kdysi ve Vídni jako chlapce obdaroval. Viděl se, teď už jako dospělého krále, jak stojí v čele mocného vojska v zářivé zbroji a provázen vítězným křikem oddaných mužů Turka porazí. Navždy ukáže sultánovi, kde je jeho místo a jak mocný král vládne uherským a českým zemím.

	Ludvík se usmíval, oči upřené kamsi do dálky.

	Annu napadlo, že i když musí opustit Čechy, alespoň se zase na nějakou dobu setká s manželem.

	
Kapitola 19

	VÍDEŇ

	„Nerozumím tvému bratrovi, proč už dávno proti turecké rozpínavosti nezakročil. Mohl potlačit postup sultánovy armády už v začátcích,“ rozumoval Ferdinand, ale Anna nevěděla, co na to manželovi odpovědět.

	„Ludvík nemá žádné zkušenosti v boji, a už vůbec není dobrý válečník a vyjednavač,“ odpověděla až po dlouhé chvíli ticha. „Kde se měl naučit vojenské taktice?“

	„Na to má přece své poradce, spojence a velitele. Hned v Uhrách se měli Turkovi postavit všichni líní grófové, jenže ti neberou vážně hrozbu války ani svého mladého krále.“ „Jsi na Ludvíka velmi přísný, co ti udělal?“ rozzlobila se Anna. „Copak věčně nevysedává na sněmech a dost se neradí o tom, jak se sultánovi bránit?“

	„Právě!“ odsekl Ferdinand. „Jenom naslouchá, ale stejně nic nedělá. Zato dobře se bavit, tabule o dvanácti chodech, zábavy a hry - to mu nikdy není proti mysli.“

	„Jsi nespravedlivý!“ vykřikla Anna. „Všechny kratochvíle pro svého krále pořádá královna Marie, to ona vybírá pochoutky a vína, to ona ví nejlépe, co krále nejvíc potěší.“

	„Nesváděj Ludvíkův nezájem na moji sestru!“ rozhněval se teď i Ferdinand. „Ta dělá jen to, co mu na očích vidí - a především z lásky k němu! Možná by sis z mé sestry mohla vzít někdy příklad, z toho, co všechno dělá pro manžela, aby se cítil jako milovaný a obletovaný muž.“

	„Co mi to vyčítáš?“ zasyčela Anna. „Že se nevěnuji zábavě a pochybným kratochvílím? Já, Ferdinande, nejsem královna, jsem pouze tvá žena, která žije u dvora svého bratra, protože ty jsi věčně na cestách!“

	„Marie alespoň ví, jak svého manžela potěšit!“ přimhouřil vévoda zlověstně oči. Když ale viděl, jak Anně zbělely prsty, když vší silou stiskla područky křesla, raději se otočil na podpatku a spěchal pryč.

	Jaký rozmazlený slaboch je jeho švagr! Jak slabý a nerozhodný král! Kdyby on se měl rozhodnout, neváhal by. Dobrá, ještě dá Ludvíkovi čas, než se sejdou a vyjádří všichni, kteří mají k ohrožení uherské země co říct. A pak mu řekne své! Jasně a bez okolků, i když tím třeba znovu rozzlobí svou manželku. Však ona se zase uklidní. Co se týká mladšího bratra, je Anna velmi nesoudná, pořád ho obhajuje. I když - Ferdinand svůj razantní krok mírně zpomalil - na druhé straně mu často domlouvá a vytýká zhýralý život. Ferdinand se náhle zastavil. Každý, kdo má zodpovědnost za zemi, ve které vládne, musí vlastně řešit stejné problémy. Hrdá šlechta zápasící mezi sebou o moc, majetky a přízeň vladaře, vzpurná města a bídní vesničané, kteří vidí jen vnější lesk a slávu dvora. Ani jeho manželka nemá ponětí o starostech, které on musí řešit. Jak by mohla, když jsou spolu tak málo, pořádně spolu nepromluví a občasné chvilky v loži, na něž se on vždy tak těší, probíhají beze slov. Ferdinand se zamračil. Své manželství si představoval jinak. Jak to ale mohlo dopadnout, když se nakonec oženil vlastně díky svým zásadám a daným slibům ve smlouvách?

	Vévoda došel na práh malé jídelny, kde ještě po večeři rozmlouvala skupina uherských, českých a polských šlechticů o vlažném postoji panovníka, a zarazil se.

	Hloupé blábolení se mu poslouchat nechtělo, hádka s Annou ho trápila. Vždyť se přece nakonec ke sňatku sám rozhodl, snažil se k princezně najít cestu a zdálo se, že si budou rozumět. Dokonce měl jednu chvíli pocit, že je do krásné manželky opravdu zamilovaný. Tak proč teď ty pochybnosti? Ferdinand se otočil a spěchal zpět za Annou.

	„To ne, moje drahá, já nedovolím, abys plakala, aby ses kvůli mně trápila,“ spustil hned ve dveřích, když viděl, co hádkou způsobil.

	„Ty lituješ sňatku se mnou, je to tak?“ ptala se Anna příkře, oči plné slz.

	„Řekl jsem snad něco takového?“ zaváhal vévoda.

	„Nahlas ne, ale cítím, že ani jeden z nás není v manželství šťastný.“

	„Anno…“ Ferdinand rozpačitě přistoupil k manželce, podal jí ruku a zvedl ji z křesla. „Já jen… představoval jsem si náš společný život jinak, myslel jsem, že budeme více spolu, že nás spojí více než pouhé dohody z dětství.“

	„Copak je to moje vina, že jsi pořád pryč?“ vyčítala Anna, a i když se ji Ferdinand snažil obejmout, nedokázala se mu schoulit do náruče. „Tak moc jsme se odcizili!

	I já jsem doufala, že náš život bude jiný, tolik jsem snila o lásce…“ Anna se nahlas rozplakala a manžel ji najednou nedokázal utěšit.

	To já jsem příčinou jejího zklamání, musel si v duchu přiznat a nahlas řekl: „Moje drahá, pokusím se s tebou trávit více času. Když budeme spolu, jistě k sobě zase najdeme cestu,“ zašeptal manželce do vlasů a ona k němu zvedla uplakaný pohled.

	„Neslibuj, co nemůžeš splnit! Dohlížet na dění v zemi je pro tebe důležitější než já. Nikdy jsem ti to nevyčítala, až dnes, protože nemohu být šťastná, když nejsi se mnou.“

	„Moje drahá…“ zadrhl se Ferdinand v řeči, „já ti slibuji, že pokud to jen trochu bude možné, budeš cestovat se mnou. A budeš-li si přát, třeba i na koni; vždyť já budu rád, když uvidíš, jaké to je vládnout a udržovat zákon a pořádek! Možná mě pak více pochopíš.“

	„Já si myslím, že jsi příliš zodpovědný a přísný, všechno chceš mít pod kontrolou a pak…“

	„To se změní, prosím, věř mi, já tě nechci zklamat,“ utěšoval Ferdinand manželku, teď už hlasem plným dojetí. A když k němu Anna zvedla oči plné pochopení a důvěry, neodolal a začal ji vášnivě líbat. Konečně! Konečně cítil, jak se mu v náruči uvolnila a celým svým tělem se k němu přitiskla.

	Jen ať si dole v jídelně řeční, vedou plané hovory, Ferdinand konečně pochopil, že potřebuje k životu také lásku, něhu a oddanost ženy, se kterou se rozhodl strávit život.

	PO DVOU LETECH,
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	„Ty jenom kveteš, Anno,“ objímala svou švagrovou královna Marie, když se vévoda Ferdinand s manželkou vrátili zase do Vídně.

	„Cestovat s manželem a poznávat překrásné alpské země pro mě bylo tak osvěžující a poučné,“ spustila hned nadšená Anna, ale Marie se do ní zavěsila a tiše jí pošeptala: „A nečekáš dítě?“

	Anna se zarazila. Vycítila z otázky obavu, aby snad ona nebyla v požehnaném stavu dříve než samotná královna. Anebo švagrové křivdí? Zastavila se v chůzi a pátravě se zahleděla Marii do očí. Bylo to tak, jedna druhé zatím nemohla sdělit žádné sladké tajemství.

	„Povídej, jak bylo na cestách?“ vyzvídala Marie na Anně, když večer osaměly. „A proč se manžel nevrátil s tebou?“ „Zapomněla jsi, že ho Ludvík vyzval, aby se připravil na boj s Turkem?“ divila se Anna. „Můj Ferdinand sbírá vojsko, aby se připojil ke svému králi Ludvíkovi,“ vysvětlovala hrdě, jenže pak dodala: „Ale také ho vyzval k podpoře španělský král Karel, v Německu propukly nějaké selské nepokoje.“ „Jistě, neuvědomila jsem si to, vždyť Ludvík odcestoval teprve před pár týdny. Než se setká se spojenci a než dorazí polský král se svým vojskem, snad se sultán umoudří, zalekne se síly vojska královy armády a k boji vůbec nedojde.“ Marie se usmívala.

	„Můj bratr o vítězství vůbec nepochybuje? Vždyť Turek obsadil celý jih země,“ zarazila se Anna a pocítila slabé zachvění kdesi v útrobách.

	„Ne,“ pronesla Marie pevně. „Naopak! Ludvík se na tažení těší, chce ukázat sultánovi, jak silný je mladý uherský a český král, jak mocné má spojence. A představ si, chystá se sám postavit do čela vojska a vést svou armádu k vítězství.“

	Můj bratr není zvyklý prohrávat, pomyslela si Anna, když si vybavila Ludvíkovy souboje muže proti muži. Ať v pěstních zápasech, či s mečem nebo dřevcem na koni, vždy obdivuhodně vítězil… protože ho vyhrávat nechali! Kdo by si dovolil porazit krále?

	A možná si ten pocit neporazitelnosti ponese i do opravdové války! Anně se znovu sevřelo srdce, ale tentokrát jí ta úzkost málem vyrazila dech. Raději na obavy a strach nemyslet!

	„Není zvláštní, že ani jedna z nás ještě nečeká dítě?“ začala Anna z jiného konce.

	„Je. Vůbec tomu nerozumím.“ Marie se hned chytla tématu, o kterém si neměla s kým pohovořit. „A to máme s Ludvíkem společnou ložnici a velmi…“ Marie jemně zrůžověla, „… velmi se milujeme.“

	„Já vím.“ Anna se nad královninými rozpaky nahlas rozesmála. „Jsem zde pár dnů a neslyším nic jiného, než jak je královský pár zamilovaný, jak spolu v loži tráví všechen volný čas. Milování je prý pro vás více než cokoliv jiného…“

	„Tak to není!“ durdila se Marie. „Také často jezdíme na koni, pořádáme hony a Ludvík měl mnoho starostí s přípravou tažení proti Turkovi.“

	„Moje milá, vždyť na tom nic není, možná je to jen závist, vždyť víš, jací jsou lidé a jak zvědavé a povídavé je služebnictvo. Jen ať se řeči vedou, důležité je, že se milujete!“

	„Ó, to ano,“ vyjelo s Marie nadšeně. „Když Ludvík odjížděl, ještě ani nezmizel v dálce za obzorem, a už se

	mi po něm stýskalo. Nevím, jak dlouho bez něho vydržím, myslím, že bychom měli odcestovat do Budína, ať jsem mu blíže a mohu ho slavnostně přivítat po vítězné bitvě.“

	„To je dobrý nápad, počkáme na první zprávy a vyrazíme!“ souhlasila Anna nadšeně, pak ale ztišila hlas a dodala: „Ale stejně… i já jsem přece se svým manželem na cestách trávila každou volnou chvilku, každou noc… proč tedy nám Bůh nechce požehnat potomkem?“

	„Možná nám teď prospěje, že manželé odcestovali a od hrátek v loži si oddechnou,“ šeptla Marie spiklenecky a rozesmála se. „Alespoň se to říká, že muž potřebuje půst, nabrat sílu…“

	Neuplynuly ani tři týdny, když si Anna uvědomila, že k ní promlouvá vlastní tělo - tentokrát velmi jasným hlasem. Zpočátku prvním signálům nevěnovala pozornost, ale později nad tou změnou plná očekávání žasla.

	„Chůvo, nemohu tomu vůbec uvěřit!“ svěřovala se tiše Margaretě.

	Zkušená žena však už delší dobu tušila, co se s její chráněnkou děje, a netrpělivě očekávala, kdy si princezna sama uvědomí, proč jí tak září oči, a kdy bude chtít to nenadálé tiché štěstí vykřičet do celého světa.

	„Budu mít dítě! Jak jen to povím Marii, abych ji nezarmoutila? A kdy se to dozví manžel, když jeho starostí je bojovat proti německým sedlákům a hned potom musí spěchat na pomoc králi na jih uherských zemí. Mám mu poslat list, nebo počkat, až se vrátí, co myslíš?“

	„Aninko…“ spráskla ruce chůva a posadila se k princezně. „Takové štěstí! Vévoda bude nadšený!“ Pak ztlumila hlas. „Ale radši si nech zprávu pro sebe, dokud si

	nebudeš úplně jistá, vždyť víš, někdy nás může oklamat i vlastní tělo…“

	„Jenže chůvo,“ usmívala se zasněná Anna, „já jsem si jistá! Cítím to celým svým srdcem!“
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	„Ty čekáš dítě?“ žasl vévoda, sotva seskočil z koně a namísto do očí hleděl manželce na velké břicho, které nedokázala skrýt ani pod lehkým sametovým pláštěm.

	„Proč jsi mi nedala vědět? A kdy se narodí?“ sypal ze sebe otázky, na které mu Anna na nádvoří budínského hradu vůbec nemínila odpovídat. Tak moc toužila být s manželem po dlouhé době sama, bez zvědavých pohledů služebnictva.

	„Chtěla jsem tě překvapit a sdělit ti tu šťastnou novinu osobně, ale copak jsem mohla tušit, že si dáš s návratem tak dlouho na čas?“ pronesla s jemnou výčitkou, ale když viděla manželův zaskočený výraz, nezbylo než čekat, až si i on na tu velkou změnu na jejím těle zvykne.

	„Vždyť to je plná náruč překvapení!“ V samotě komnaty ji Ferdinand konečně opatrně objal, a když schovala svůj obličej na jeho hrudi, neviděla, jak mu po čele přelétl starostlivý mrak. Ještě že jsi tentokrát nebyla na cestách se mnou, děkoval v duchu. Nelíbilo by se ti, jak tvrdě jsem musel zakročit proti sedlákům, kolik krve proteklo, aby byl v zemích bratra Karla zase klid.

	„Ferdinande…“ zvedla k němu Anna starostlivý pohled. „Odpusť, jistě jsi po dlouhé době cestování unavený, hned nechám nachystat jídlo a horkou koupel.“

	„Teď, když jsem s tebou, moje drahá, na události minulých dnů a měsíců rychle zapomenu. Teď jsi pro mě nejdůležitější ty a naše dítě,“ zašeptal vévoda unaveně a opravdu si přál, aby to tak bylo. Ale copak se dá zapomenout na tvrdé vyžadování poslušnosti bojem a mečem? V té chvíli se Ferdinand rozhodl, že vláda v zemích a rodina zůstanou navždy oddělené jedno od druhého jako hlava od srdce, mysl od lásky…

	„Na co myslíš, můj drahý?“ ptala se Anna starostlivě. Manžel jí najednou připadal tak daleko.

	„Víš, teď už se ti mohu přiznat, že jsem měl obavy… přestával jsem doufat, že nám bude požehnáno potomky. Vždyť jsme spolu pět let… Ale teď bude všechno jinak!“ Ferdinand se konečně s úlevou usmál a ten blažený výraz mu vydržel celý večer, celou noc, kdy už jen něžně držel v náruči svoji klidně spící manželku.

	VEČER 8. ČERVENCE

	„Kdy se, bratře, vydáš na pomoc svému králi?“ Zamračená Marie už nedokázala mlčet. „Dlouho jsem nedostala žádnou zprávu o situaci na jihu země, copak ty si neděláš starosti?“ „Sestřičko, buď bez obav, Ludvík jistě ví, co dělá.“ Ferdinand se zarazil, protože královým schopnostem posoudit válečný stav příliš nedůvěřoval. Věděl, že mladík nerozumí politice ani vojenským taktikám.

	„A navíc má kolem sebe zkušené generály a poradce,“ dodal povzbudivě, aby sestru a královnu uklidnil. Pak stiskl ruku manželce. „Dokud se dítě nenarodí, neodjedu,“ ujistil ji a hned si všiml, jak je dnes bledá.

	„Necítíš se dobře? Vždyť jsi nic nesnědla.“

	„Od rána mi nechutná a teď na noc už jíst nemohu, všechno mě tlačí,“ povzdechla si Anna a bezděčně si po-

	hladila velké živé břicho. „Dítě je neklidné, jako by už chtělo na svět,“ zachvěl se jí hlas obavami z toho, co nevyhnutelně musí přijít.

	PO PŮLNOCI

	„Nemohu u ní být, nesnesu to, jak trpí!“ vykřikla Marie a vyběhla z ložnice.

	„Princezna už stejně nic kolem sebe nevnímá,“ mávla rukou Margareta, sklonila se k tiše naříkající Anně, aby ji povzbudila a setřela jí z horkých tváří a čela kapky studeného potu.

	„Královna se zlobí na celý svět,“ promluvila tlumeně jedna z komorných. „Nejvíce jí ale vadí, že ona sama se zatím dítěte nedočkala. Myslím, že si nemůže pomoct a stejně švagrové závidí.“

	„Také se dočká, jakmile se mladý král vrátí z boje, jistě se od své milované manželky z lože nehne. Vždyť je známe!“ doplnila s trochou ironie v hlase Margareta a tázavě se zahleděla do vrásčitého obličeje zkušené porodní báby. „Jak to vypadá?“

	„Žádný strach, dítě se do rána narodí.“ Žena klidně pokývala hlavou a znovu se sklonila ke klínu mladé rodičky.

	Touha potomka dvou velkých vládnoucích rodů prodrat se na svět byla mnohem větší než síla nového dne. Ještě než zpěv ptáků přivolal svítání, ozval se ložnicí naléhavý křik novorozence.

	„Jak je krásná, velká a silná!“ Komorné se rozplývaly nad dítětem plným odhodlání do života, zatímco Anna upadala do krátké dřímoty a za dveřmi netrpělivě přešlapoval novopečený otec.

	„Anno! Moje drahá!“ Ferdinand se zastavil u lože své manželky, krátkou chvíli si se zalíbením prohlížel její unavený bledý obličej a pak, když si k ní vyčerpaně přisedl, dojatě vykoktal: „Děkuji ti za krásnou dceru. Je to naše první dítě a já udělám všechno proto, aby byla šťastná… ona i ty, moje milovaná.“

	Anna otevřela oči plné tichého štěstí. Nezmohla se na slovo, protože poprvé od svého manžela slyšela, jak ji oslovil moje milovaná.

	„Není na světě šťastnější ženy, než jsem dnes já,“ pronesla něžně. „Opravdu mě miluješ?“ Upřela na manžela pohled ztmavlý prožitou bolestí a plný překvapení nad nenadálým vyznáním.

	„Z celého srdce, moje drahá,“ polkl vévoda. „Sám jsem netušil, že jsem schopen tak hlubokého citu, že se budu tolik bát o tebe a o dítě, tak moc se těšit, až přestaneš trpět a až ti budu moci říct, co k tobě cítím. To tys ve mně probudila lásku, o jaké jsem neměl ani ponětí.“

	Anna další slova nehledala. S úlevou nechala manžela, aby ji znovu políbil do vlhkých vlasů slepených potem, hluboce vydechla a se šťastným úsměvem na tváři tvrdě usnula.

	„Tak teď už bys snad mohl odcestovat za svým králem na jih, bratře.“ Marie přivítala Ferdinanda u snídaně rozmrzelá a zamračená.

	„Odjedu co možná nejdříve, máš pravdu, teď už mohu být klidný, když moje Anna porodila naše první zdravé dítě.“

	„První dítě jsem měla porodit já!“ Marie nedokázala své zklamání ovládnout a Ferdinand, i když se zamračil, hledal pro rozhněvanou sestru slova útěchy.

	„Marie, vždyť i ty se dočkáš, uvidíš, ještě přivedeš na svět spoustu královských dětí.“

	„A budeme mít syny a následníky trůnu!“ nepochybovala Marie ve své závisti a pokračovala ve výčitkách: „Na blahu země ti nezáleží! Bůhvíjak se daří Ludvíkovi, držíš se manželčiných sukní, když tě král potřebuje!“

	„A dost!“ Ferdinand se už neovládl. „Nemluv do věcí, kterým nerozumíš! Čekal jsem na zprávy od papeže, na stanovení data říšského sněmu, kde se rozhodne o vyjednávání, postupu obrany či boje proti Turkovi. A král snad není tak hloupý, aby nevyčkal na další vojska, která se stahují z Polska a Čech, a také na mou armádu?! Já vyrazím, až to uznám za vhodné, a ty se, sestřičko, uklidni.“ Ferdinand královnu přísně napomenul, ale Marie se k jeho překvapení hořce rozplakala. „Mám strach, bratře, velké obavy o svého Ludvíka. On je tak prudký, tak lehce se dá vyprovokovat…“

	„Nesmysl!“ Ferdinand sestru objal, a i když se ji snažil utěšit, věděl, že má pravdu. Reakce mladého, bouřlivého a rozmazleného krále, zvyklého vítězit vždy a všude, by mohly být nevyzpytatelné.
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	BITVA U MOHÁČE,
29. SRPNA 1526, ČASNĚ RÁNO

	„Slova a skutky našich spojenců se v mnohém rozcházejí.“ Ludvík konečně chraptivě promluvil. Na bledém obličeji se mu objevily rudé fleky naznačující potlačenou nervozitu a vladařovu vnitřní rozpolcenost.

	Ve velkém strohém stanu velitele královského vojska nebylo k hnutí.

	„Říšský sněm schválil další peníze na postavení armády!“ vystoupil z davu jeden z Ludvíkových uherských poradců, i když sám věděl, že je pozdě.

	„Situace si žádá okamžitý útok!“ ozval se tentokrát sám vrchní velitel vojska, uherský šlechtic Tomori, stejně prudký a tentokrát i stejně nesoudný jako mladý král. „Nemůžeme čekat! Sultánovu armádu musíme zastavit!“ provokoval nepochopitelně mladíka k činu.

	„Ale spojenci zatím nedorazili,“ váhal Ludvík. „Jaké jsou poslední zprávy?“ obrátil se na českého rytíře Oldřicha Cetryce.

	„Česká armáda se blíží ze severu,“ poznamenal slezský šlechtic nejistě.

	„Ani armáda sedmihradského vévody Jana Zápolského zatím není v dohledu,“ ozvalo se z davu zároveň s nespokojeným reptáním.

	„A náš švagr, rakouský vévoda Ferdinand?“ ptal se tvrdě Ludvík a svaly na lících mu zacukaly, když bezděčně zaťal zuby.

	„Snad naši spojenci očekávají, že znovu budeme s Turkem jednat o míru. A možná právě to nepřítel chce. Čeká na vykoupení míru jako před rokem,“ pohodil rameny jeden z uherských šlechticů, ale sám ve skrytu duše počítal s tím, že krále vyprovokuje k činu.

	Nepřepočítal se.

	V hlavním velitelském stanu se vzápětí rozpoutala prudká diskuse a mladý král Ludvík zaraženě naslouchal. Řeči o nutnosti zadržet postupující sultánovu armádu ho dráždily, námitky o spojencích kdesi na cestě ho provokovaly k činům, jimiž by všem ukázal vlastní sílu pravdy a odhodlání k boji.

	To já jsem král, ozývalo se mu najednou v hlavě, to já se musím postavit do čela své armády a porazit nepřítele!

	Vladařovi vojenští velitelé a poradci zaujatí vlastními řečmi a argumenty si nepovšimli, jak se Ludvíkův pohled náhle upřel někam do dálky a mladík se bezděčně usmívá. Ve svých představách měl proč. Viděl sám sebe na statném hřebci v čele vojska, jak v zářící zlacené zbroji žene armádu nepřítele k drtivé porážce. Tak to musí být! přesvědčoval se v duchu Ludvík. Proč by mi jinak císař Maxmilián daroval brnění hodné pouze vítěze? Proč by mě sám Bůh neposadil na trůn, kdybych neměl srdce krále, který ochrání vlastní zemi?

	V tom okamžiku byl Ludvík přesvědčený, že není nač čekat. Spojenci dorazí jistě včas, aby viděli, jak on požene nepřítele, a s obdivem k němu vzhlíželi. Letmý úsměv mu zmizel z tváře. Mladý král zvedl ruku, aby si v nepřehledném handrkování sjednal klid, a odhodlaně promluvil:

	„Připravte mého hřebce a zlacenou zbroj! Sám povedu vojsko k obraně své země a jistému vítězství!“

	Stanem se rozhostilo napjaté ticho. Jakmile však první uherský šlechtic provolal odvážnému vladaři slávu, přidali se i ostatní.

	Pouze slezský šlechtic Oldřich Cetryc nevykřikoval a nepodbízel se mladíkovi, který celým svým srdcem věřil ve své vítězství. Hrdinné odhodlání nemusí být vždy vítězné, sklonil Oldřich hlavu před sebejistým králem, ale zároveň si předsevzal, že ho nespustí z očí, že ho musí během boje ochraňovat.

	ODPOLEDNE

	Nikdo už se neptal, zda dorazili spojenci. V tak krátkém čase to ani nebylo možné.

	Král Ludvík se už soustředil jen na svůj spravedlivý boj a bylo zřejmé, že svým odhodláním nakazil i šlechtice a rytíře, kteří se toužili bít za svou zemi i krále. Najatým žoldákům bylo naopak jedno, za koho bojují, přesto se nechali strhnout hrdým jezdcem v čele vojska. V lesklé zbroji vypadal mladý král jako nedostižný Bůh a možná o svém spravedlivém vítězství přesvědčil i ostatní. Nepřítel se přece odhodlaného krále v čele vojska musí zaleknout!

	To je holé šílenství! napadlo Oldřicha Cetryce, když zaslechl králův povel k útoku. Vždyť v tak nerovném boji jen odhodlání k vítězství nestačí. Proč jen se mladý král

	nechal vyprovokovat a nepočkal na posily? Vždyť vojska přece musí být na cestě. Copak spojenci nevědí, jaký mladý král je? Nepochopili situaci? Nebo se snad opozdili záměrně? napadla najednou šlechtice dotěrná myšlenka, a i když se musel soustředit na započatý boj, ta pochybnost už ho neopustila.

	„Proboha!“ vyjelo z úst pana Oldřicha, „vždyť to je hotová sebevražda!“ Copak náš král nevidí, jaká síla vojska se na něho řítí z nízkého svahu? Slezský rytíř zarazil koně a zíral na záplavu desetitisíců tureckých válečníků odhodlaných rozprášit uherské vojsko jen vlastní silou a počtem mužů.

	Až teď je král zahlédl, pochopil Oldřich a sledoval, jak se Ludvík v čele svých mužů zarazil, a když se vzápětí dostal do nenadálé řeže, pokusil se o ústup. Naneštěstí v lavině valících se nepřátel mnoho možností k úniku nebylo. V panice strhl koně doprava, kde doufal, že se dokáže skrýt v hustém porostu křovin a vrbiček kolem Dunaje.

	„Tam ne!“ vykřikl zoufale Oldřich. Jasně viděl, že král nepochopil, proč právě z této oblasti neútočí jediný nepřátelský voják. Zrádným bažinám se každý vyhne!

	„Veličenstvo!“ zařval šlechtic, jak nejvíce mohl. „Zpět! Vrať se zpátky!“

	Pobídl koně do trysku. „Neslyší!“ Jak by mohl, v takovém ryku a nářku raněných. Mladý král náhle zmizel v křovinách a jen záblesk odpoledního slunce odrážející se od zlacené zbroje ukázal šlechtici směr Ludvíkova úprku.

	Oldřich Cetryc nechal lomoz beznadějně prohrané bitvy za sebou. Seskočil z koně a opatrně našlapoval po mokvajících chuchvalcích ostré trávy. Zastavil ho zvuk, při kterém mu tuhla krev v žilách. Řehot umírajícího koně! Nepatrně změnil směr a v duchu doufal, že snad pouze kůň… že král stihl seskočit. Doufal mamě.

	Na zapáchajícím povrchu bažinaté tůňky praskaly stovky malých bublinek a vzduch, který z nich unikal, byl možná posledním výdechem mladého krále Ludvíka.

	„Ne, tomu nemohu uvěřit!“ Oldřich zíral na zrádnou past, v srdci pořád naději. Sklonil hlavu. Cesta kopyt králova koně byla jasně čitelná, dokud nezmizela ze světa, dokud se přes ni nepřelila hustá páchnoucí hladina bažiny a nezavřela pod sebou mladého krále.

	Oldřichovi vyhrkly slzy. Kdyby se Ludvík zachránil, stihl seskočit z koně, už by ho našel.

	„Náš mladý král!“ vyjelo mu z úst bezděčně. Zlacená zbroj by ho možná uchránila před ostrými hroty šípů, snad i ostří mečů by zastavila, kdyby vůbec mohl v předem prohrané bitvě za své země bojovat. Neochránila ho! Zbroj, na kterou byl tak pyšný, ho neochránila! Naopak se mu stala zlatou rakví v bezedném hrobě.

	Oldřich se rozhlížel kolem sebe. Snažil se zapamatovat si každý strom v okolí bažiny, která se stala potupným místem posledního odpočinku mladého krále a jeho pýchy.
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	Proč já? Proč právě já musím být poslem špatných zpráv, těch nejstrašnějších svědectví, která přinesou bolest a utrpení královně a smutek i žal českým a uherským zemím?

	Oldřich Cetryc zvedl zoufalý pohled od vlající hřívy unaveného koně. Promnul si obličej zešedlý prachem z cest a napadlo ho, jestli ho v očích pálí víc nezapomenutelný pohled na poslední okamžiky králova života, nevýslovný smutek a potlačené slzy, nebo právě všudypřítomný prach zvířený kopyty několika koní jeho nepatrného doprovodu. Není vyhnutí! I když mhouřil unavené oči, budínsky hrad v záři zapadajícího slunce přehlédnout nemohl. Nemohl ani oddálit svůj těžký úkol.

	„Veličenstvo…“ Sklonit se před královnou Marií, před odezvou na krutá slova, která musí vyřknout, mu připadalo málo. Slezský rytíř padl na koleno.

	V čele malé přijímací síně, osamocená na svém trůně, seděla bledá královna. Podle šlechticova chování a výrazu už snad pochopila… ale jistě nečeká zprávu ze všech nejhorší.

	„Veličenstvo, odpusť, že právě já jsem se musel stát svědkem porážky králova vojska, že právě já ti přináším zdrcující zprávu…“

	„Ne!“ vykřikla Anna, která pochopila obsah sdělení dříve než všichni ostatní, než samotná královna, jež oněmělá nejprve přivřela víčka a vzápětí zanaříkala.

	„Co je s Ludvíkem?“ chtěla Anna slyšet jasnou odpověď.

	„Král je mrtev, Veličenstvo.“ Rytíř nedokázal k vladařově sestře zvednout obličej.

	„Jsi si jistý?“ Anně projel nitrem nesnesitelný osten bolesti a zatmělo se jí před očima. Zatápala kolem sebe, a než ji komoří posadili do křesla, jasně zaslechla klapavý zvuk kostlivcových čelistí, nahánějící hrůzu. Z mlhy, která ji obklopila, vystoupila hlava smrtky - prázdné důlky upřené do nicoty, obnažené dásně se zlověstně usmívaly. Nemusela čekat na odpověď. Poznala, že všechno je pravda. Teď už věděla jistě, že její hrozné předtuchy a divoké sny plné krve se naplnily. Její bratr a král, mladší bratříček, do něhož otec Vladislav i obě země vkládali všechny naděje, je mrtev.

	„Přijmeme tě později,“ zmohla se na krátkou, stručnou odpověď a otočila se k Marii. Královna seděla zhroucená na zlaceném trůně. Zprávu o smrti milovaného manžela její zdrcená mysl neunesla.

	POZDĚJI V NOCI

	„Veličenstvo, já s tebou musím promluvit ihned!“ naléhal Oldřich, když k němu Anna konečně zvedla hlavu. Je sinalá jako popel ve vyhaslém ohništi, napadlo šlechtice a zdálo se, že popel mladé vévodkyni slepil i ústa. Anna nebyla schopná slova. Od okamžiku, kdy se doslechla, že Ludvík nežije, nepromluvila, nejedla, nepila. Musela dát srdci i mysli alespoň trochu času, aby sama pochopila, co se stalo. Co smrt krále znamená pro budoucnost, o tom zatím nebyla schopná vůbec uvažovat.

	Podivila se, že si při vší té bolesti všimla, že se šlechtic po koupeli zbavil prachu ve tváři a oblékl se do čistého.

	Život se nezastavil? napadlo Annu. „Mluv,“ pronesla zastřeně a snažila se silou vůle naslouchat.

	„Veličenstvo,“ pokračoval Oldřich naléhavě. „Musíte pryč! Ty i královna, celý dvůr! Velká síla nepřátelského vojska je nám v patách. Když jsem se po porážce na útěku ohlédl, přelévala se turecká armáda za námi, jako by se vylila z břehů samotná rozvodněná řeka Dunaj. Nezastaví se před ničím! Spojenci zůstali bůhví kde, netuším, proč se posily opozdily.“ Muž neměl sílu vykreslit zdrcené ženě pravý důvod porážky, popsat neuvážený útok sebevědomého krále, kterého všichni nechali na holičkách, nepomohli v obraně země ani v boji. Ani teď nevěděl, kde se vojska opozdila a proč.

	„A můj manžel, vévoda Ferdinand?“

	Jako by mi četla myšlenky, pomyslel si Oldřich, ale odvážil se jen jediné odpovědi: „Nevím, Veličenstvo, opravdu nemám tušení.“

	Co se stalo? Anna se konečně pokusila soustředit. Proč Ferdinand svého krále a švagra nepodpořil? Proč se opozdil? Kde zůstal? kladla si v duchu otázky, které v ní vyvolávaly hořkost a neodbytné myšlenky na zradu.

	Noc neměla konce.

	Anna přecházela komnatou, osvětlenou pouze chabým plamínkem svíce, a snažila se přemýšlet. Nemohla. V hlavě měla prázdno. Bolest v duši překrývala skutečnost, kterou zatím nedokázala přijmout. „Ludvík, můj bratříček, že je mrtev?“ zopakovala do ticha tmavé noci už po několikáté a pořád vlastním vyřčeným slovům nedokázala uvěřit. Něco takového se přece vůbec nemělo stát!

	Svíce dohořela, ale nový den snad ani neměl v úmyslu přijít.

	Anna se zahleděla do vlahé srpnové noci široce otevřeným oknem. „To přece nemůže být pravda,“ promlouvala tiše. „Jaký by pak měl život smysl? Proč musel bratříček zemní? Vždyť byl králem…“ A v tom okamžiku ji na prostou otázku napadla i neodbytná odpověď. „Proč musí zemřít mladý král?“ zašeptala do noci a naslouchala jednoduchému vysvětlení vlastní mysli: Protože někomu překážel, protože je mnoho mocných mužů, kterým se jeho vláda nelíbila, takovým, co touží po moci a chtějí vládnout sami.

	„Ale kdo?“ vyjelo z Anny vylekaně.

	Jak je odpověď snadná, musela se usmát. Stačí jen vyčkat, kdo se bude ucházet o český a uherský trůn. „Časem se mi dostane jasné odpovědi.“ Anna stiskla rty a cítila, jak v ní roste nenávist k tomu, kdo má život jejího bratra a krále na svědomí. Že by Ludvík neuváženými činy zavinil porážku vojska v nerovném boji a vlastní smrt, to ji vůbec nenapadlo.

	Anna dlouho slyšela jen proudění a tep vlastní rozbouřené krve ve spáncích, nedokázala se uklidnit a alespoň na chvíli ulehnout na lože a spát.

	Najednou se zarazila. Zdálo se jí, že skrz kamennou zeď zaslechla dětský pláč. Neváhala a vyběhla z komnaty do ložnice své tříměsíční dcery Alžběty. Beze slova vzala chůvě dívenku z náruče, přitiskla si ji na hruď a pak se hořce rozplakala. Jsme jediné, kdo zůstal z naší rodiny na živu, svěřovala se v duchu probuzenému dítěti. Jsem tak šťastná, že tě mám, moje milovaná. Náhle procitla. A co Marie? Jak jí asi je? Ztratila manžela a nemá dítě, jež by mohla přitisknout k srdci, které by jí dalo sílu do dalšího života.

	Anně se roztřásly rty. Myslela pouze na sebe, a přitom má plnou náruč své dcery. A bolest v srdci jistě láska k dítěti překoná. Ale Marie?

	Anna předala děvčátko kojné, a když vzápětí zaslechla spokojené dumlání, musela se na ženu s plnými prsy navzdory všem slzám usmát. Jak dojemný obrázek!

	„Jak se daří královně?“ vyjela po chvíli na komornou, která s hlavou opřenou o kamennou zeď a otevřenou pusou pochrupávala na stráži u dveří Mariiny ložnice. Na odpověď nečekala. Pomalu a opatrně otevřela dveře ložnice a zůstala stát ohromeně na prahu.

	Ve světle jediné voskovice viděla na nerozestlaném loži královnu s nehybnou bílou tváří a široce rozevřenýma očima upřenýma na vykládaný strop, ve stejných šatech, v jakých včera vyslechla zprávu o smrti manžela.

	„Proboha, Marie!“ Anna několika rychlými kroky přeběhla ke švagrové. „Marie!“ Zatřásla ženě rameny a snažila se vnutit do jejího zorného pole.

	Pomalu, velmi pomalu a z velké dálky se k ní Marie vracela, a když ji konečně začala vnímat, byla jako vyměněná. „Nechci dál žít,“ pronesla bolestně bledými rty. „Nevěřím, že by mě můj Ludvík opustil. Musím ho vidět. A jestli je to pravda, jestli opravdu není mezi živými, pak nemá můj další život smysl.“

	Anna nenacházela slova. Horečně přemýšlela, co udělat, jak královnu probrat z letargie.

	„Marie, moje drahá, musíme odsud pryč,“ zvolna zdůrazňovala jednotlivá slova, protože si nebyla jistá, zda jí královna rozumí.

	„Musím ho vidět,“ opakovala Marie.

	„Dobrá. Já ti slibuji, že Ludvíka najdeme,“ pronesla Anna odhodlaně. „Budeme ho hledat tak dlouho, dokud se sama nepřesvědčíš… Ale teď, Marie, mám zprávy, že se nepřítel blíží k Budínu. Musíme odsud pryč, zachránit vlastní životy.“

	„Nechci dál žít!“ vykřikla královna a vzápětí se podívala na Annu pohledem plným nenávisti. „To ty potřebuješ zachránit vlastní život a život své dcery. To ty chceš utíkat! Jak to, že tobě Bůh dal potomka a mě, královnu, připravil o všechno? Vzal mi manžela a krále, aniž by zajistil dědice trůnu. Měla jsem být královnou-matkou! Vychovat nového prince, který by vládl v Uhrách a možná i v těch nenáviděných kacířských Čechách. Proč jsem musela všechno ztratit? Proč ty máš to, co já už nikdy mít nebudu? Jak je svět nespravedlivý!“

	Anna zatajila dech. Co ještě může říct? Jak může mít Marii za zlé krutá slova, když z ní mluví nesmírná bolest a křivda, která nemá možnost nápravy?

	„Odpusť mi, moje drahá, jestli jsem ti nějak ublížila,“ zašeptala Anna. „Ale teď, věř mi, se musíme připravit na cestu. A slibuji, že jakmile to bude možné, budeme Ludvíka hledat.“

	Anna se už chtěla z Mariina lože zvednout, ale královna najednou zavzlykala a chytila ji křečovitě za ruku.

	„Marie, musíš být silná!“ vyjelo z Anny už do hlasitého pláče a slov plných nenávisti ke každému a ke všemu.

	Hlavně že už vnímá okolní svět, pomyslela si Anna a držela svou švagrovou v náruči, odhodlaná objímat ji tak dlouho, dokud nevypláče všechnu bolest a žal nad ztrátou milovaného manžela.

	Až svítání nešťastnou královnu uspalo, nový den, který nechtěla vnímat, protože jí přinášel nutnost žít dál. A to Marie bez svého Ludvíka zatím nedokázala.

	Anna konečně vydala příkazy k přípravě na útěk celého dvora z Budína do Prešpurku. Byl nejvyšší čas. Nepřítel se blížil ke královskému sídlu a cestou plenil města, vypaloval vesnice a drancoval kostely.
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	PREŠPURK

	„Ochladilo se, nechám zatopit v krbu,“ oznámila Anna navečer královně sedící zamyšleně u okna prešpurského hradu a nepřekvapilo ji, když jí švagrová neodpověděla. Nemluvila s ní po celou cestu, kdy spěchaly na sever před postupujícím nepřítelem, nepromluvila s ní ani teď, když už byly obě v bezpečí.

	„Marie, dnes ráno jsem obdržela list od svého manžela, tvého bratra Ferdinanda. Žádá, abych okamžitě odjela k vídeňskému dvoru, kam on zrovna dorazil.“

	„Dělej, jak myslíš,“ dolehla k ní lhostejná odpověď. „Možná bys mohla odcestovat se mnou, třeba by ti setkání s bratrem prospělo,“ přesvědčovala Anna trpělivě švagrovou.

	„Já se vydám na cesty hned, jak to bude možné, ale jen proto, abych našla svého manžela. Nebudu mít klid, dokud neuvidím jeho ostatky, a pokud nás opravdu opustil, zajistím mu královský pohřeb.“

	Marie nemusela zdůrazňovat, že najít Ludvíka je jediné, na čem jí záleží. Anna pochopila. Dokonce se snažila chápat i královninu nenávist vůči ní samotné, protože si nedokázala představit, co by dělala a jak by se chovala ona, kdyby se dostala do tak zoufalé a bezvýchodné situace.

	„Bůh tě posiluj a provázej,“ zašeptala k Mariiným zádům a chystala se opustit komnatu. Jenže Marie si vřelá slova vysvětlila po svém.

	„Bůh, má drahá,“ neslo se k Anně v odstínu nenávisti, „mě dávno opustil. Nemám sílu žít, a jestli zjistím, že spojenci krále zradili, pak Bůh ochraňuj toho, kdo zavinil Ludvíkovu smrt. Pomstím se, i kdyby byl viníkem třeba můj vlastní bratr!“

	Anna se zachvěla. Jak tvrdá slova! Marie vyslovila nahlas to, na co se ona bála jen pomyslet. Přesto se i jí podobné úvahy čas od času vkrádaly na mysl.

	POLOVINA ZÁŘÍ

	Až když měla Vídeň na dohled, povolila Anna uřícenému hřebci uzdu. Zároveň se jí konečně uvolnily svaly v obličeji i odhodlaně semknuté rty. Chlácholivě poplácala koně po krku a otočila se v sedle. Kočár s její dcerou a chůvou byl v nedohlednu.

	Kam tak spěchám? pomyslela si a rozhlédla se po tvářích mužů svého doprovodu. Do náruče manžela, jak si všichni mou rychlou jízdu vysvětlují? Nic takového! musela si přiznat v duchu. Vždyť mě celou dobu žene vztek a touha poznat skutečnou pravdu o smrti bratra! A když zjistím, že ho spojenci zradili a nepodpořili v boji, co udělám? Anna se zarazila. Musím si zachovat chladnou hlavu!

	VÍDEŇ

	„Ferdinande! Konečně!“ Anna zaváhala, náhle se nedokázala vyznat ve svých pocitech. Tak dlouho manžela neviděla a toužila, aby ji vřele objal. Na druhou stranu potřebovala slyšet, že to on jejího bratra a krále nezradil. Zmatek v duši a dlouhé hodiny čekání na jeho příchod jejímu klidu nepřispěly. Mohla přece předpokládat, že se u vídeňského dvora bude jako první řešit porážka u Moháče, jako další obrana země před postupujícím tureckým vojskem, ale hlavně otázka, kdo usedne na uvolněný uherský a český trůn.

	„Netušil jsem, že přijedeš tak rychle.“ Ferdinand otevřel Anně svou náruč, ale když se ani nepohnula, pochopil, že se s ní něco děje. „Proč se zlobíš? Že jsem tě nechal čekat? Moje drahá, ode dne, kdy jsem přicestoval do Vídně, jsme neopustili jednací síň. Copak nechápeš, co všechno se v zemích děje?“ Ferdinand přistoupil k manželce, chytil ji za ramena a dlouze si ji prohlížel. „Ty se zlobíš? Alespoň jsi měla dost času si po cestě odpočinout, po koupeli se posilnit dobrým jídlem a přivítat manžela svěží a krásná, taková, jakou tě mám ve své mysli a srdci.“

	„Ano, drahý,“ odpověděla Anna tvrdě. „Měla jsem dost času připravit se na setkání s tebou, ale také jsem měla dost času k přemýšlení.“

	„Takže tys pochopila?!“ zeptal se Ferdinand radostně. „Ty víš, co nás dva v nejbližší budoucnosti čeká?“

	„Co čeká nás dva, to netuším,“ spustila chladným tónem Anna, „ale vím jistě, že tvoje sestra je odhodlaná vydat se na jih země a hledat v bažinách tělo svého manžela. Jediné, po čem teď Marie touží, je vystrojit Ludvíkovi královský pohřeb a pomstít se těm, kteří svého krále nechali u Moháče osamoceného čelit obrovské přesile sultánova vojska.“

	Oněmělý Ferdinand zíral na svou manželku, neschopný jediného slova.

	„A tys přece patřil k těm, kteří mu měli přijít na pomoc! To vy jste ho nechali jít do nerovného boje a tím na jistou smrt!“ Anna už neovládala pláč. Hlasitě se rozvzlykala. I když v ní manželův zaskočený výraz vyvolal pochybnosti, nedokázala zastavit proud hořkých slov a touhu vykřičet obvinění, která ji trápila.

	„Zítra půjdeš na zasedání rady se mnou,“ ozvalo se vzápětí jasně a hlasitě. „Když jsi schopná podezřívat vlastního manžela ze zrady krále a obviňovat ho z podílu na jeho smrti, měla by sis také vyslechnout názory jiných, kteří podle tebe Ludvíka zradili.“

	Ferdinand už náruč pro svou nešťastnou manželku té noci neotevřel. Uražený a zamračený se od ní otočil, vyšel z ložnice a bouchl za sebou dveřmi.

	Anna se vysíleně posadila na postel. Až teď se jí vybavila manželova slova: Takže tys pochopila? Ty víš, co nás dva v budoucnosti čeká?

	Na co se jí to Ferdinand ptal? 
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	Sněmovní síň vídeňského sídla byla zaplněná do posledního místa. Nejen že zde byli přítomní ti nejvýše postavení a vlivní zástupci šlechtických rodů Evropy, některá jejich jména dokonce patřila na seznam možných nástupců na náhle uvolněný uherský a český trůn.

	Polský král Zikmund, Vilém a Ludvík z rodu bavorských Wittelsbachů, Karel z Minsterberka, vnuk českého krále Jiříka Poděbradského, Zdeněk Lev z Rožmitálu, Vojtěch z Pernštejna, ctižádostivý Jan Zápolský… a pak jméno, u kterého probíhaly největší diskuse a jehož nositeli byli snad všichni přítomní nejvíce nakloněni - Ferdinand Habsburský!

	Anna naslouchala bouřlivému řečnění a konečně pochopila, že to její manžel má největší šance stát se budoucím vladařem dvou zemí - a právě díky ní, jagellonské dědičce a sestře krále Ludvíka.

	Jak prozíraví byli můj otec Vladislav a Ferdinandův děd Maxmilián, když zároveň s dohodnutými sňatky svých potomků podepsali dohody o vzájemném dědění v případě vymření jedné z dynastií. Vždyť právě o to vlastně tehdy v roce 1515 zde ve Vídni šlo!

	Trůny zdědí Habsburk a já budu opět jen pouhým nástrojem k předání moci do jeho rukou.

	Král je mrtev, ať žije král!

	Můj bratr je mrtev, ať žije můj manžel!

	Naslouchat, mlčet, chápat.

	Nic jiného se po mně nechce. Anna sklonila hlavu. To nejdůležitější o vhodných kandidátech na budoucího krále již bylo vyřčeno.

	„Veličenstvo, je mi líto mladého života tvého bratra a našeho krále,“ ozvalo se vedle Anny, když se chystala posadit k večernímu jídlu společně s ostatními.

	„Pane z Minsterberka, děkuji ti za tvou účast.“ Anna pozdravila šlechtice jemným skloněním hlavy. „Ztráta bratra je pro mě velmi bolestná a ještě jsem se s jeho smrtí nesmířila.“ „Paní, tvůj bratr byl velmi statečný a také na bojišti svoji odvahu dokázal, jenže odhodlání k vítězství nestačilo.“ „Možná by stačila pouhá podpora a pomoc spojeneckých armád, kdyby dorazily včas,“ poznamenala Anna uštěpačně. „Kde byla česká vojska?“

	„Celá armáda spěchala svého krále podpořit, o tom, paní, nepochybuj,“ promluvil český šlechtic klidně. „Ale nikdo z nás nepochopil, proč král tak spěchal, proč nevyčkal na posily a pln odhodlání se sám postavil nepříteli. Pravda, dozvěděli jsme se, že ho zřejmě jeho vojenští poradci vyprovokovali k neuváženému útoku a mladíkova horká krev pak vykonala své…“

	„A kdo radil královým poradcům?“ ptala se Anna okamžitě a podle zaskočeného výrazu šlechtice usoudila, že pichlavou otázku nečekal.

	„Myslím, Veličenstvo,“ ozval se po chvíli ticha pan Karel z Minsterberka, „že až překonáš bolest nad ztrátou milovaného bratra, pochopíš, že by nikdo o život mladého krále neusiloval; neměl k tomu důvod, vždyť jeho vláda byla teprve na začátku, je proto nepravděpodobné, že by někomu vadil nebo si stačil udělat nepřátele.“ Šlechtic zavrtěl mírně hlavou. „Ne, paní, smrt tvého bratra byla hloupou shodou okolností. Nezbývá než se zbavit obviňování a pochybností, nemá smysl hledat viníky a trápit se.“

	„A co královna?“ namítla Anna. „Ta nechce bez milovaného manžela žít. Jak jí mám rozmluvit odhodlání hledat Ludvíkovo tělo?“

	„Nijak. Pokud naší královně hledání pomůže, všichni ji rádi podpoříme. Nechápeš, že najít krále je i v našem zájmu? A pokud jeho ostatky nalezneme, pak je s úctou, jaká králi náleží, uložíme k věčnému odpočinku.“

	POZDĚJI VEČER

	„Tak, moje drahá, pochopilas?“ Přestože Ferdinand položil otázku smířlivě, nepokusil se manželku obejmout a dát najevo, že jejím pochybám a hněvu porozuměl.

	Stál uprostřed ložnice a čekal, jak se k němu Anna po všem, co dnes vyslechla, zachová.

	„Já… netušila jsem, že právě ty jsi vážný kandidát na nového krále,“ pronesla Anna tiše. „Věř mi, že mě ani nenapadlo…“

	„Jak by mohlo, moje drahá.“ Ferdinand k ní konečně udělal pár kroků.

	„Vždyť já ti rozumím, přišel o život tvůj milovaný bratr a bolest nad ztrátou ti zastřela úsudek stejně jako mé sestře

	Marii. Jenže život jde dál. A ty bys chtěla, abych nebojoval o nástupnictví po Ludvíkovi? Abych vládu přenechal nafoukaným českým šlechticům, kteří nedohlédnou za hranice své země? Nebo snad starému polskému králi Zikmundovi?“

	Ferdinand už stál těsně u Anny a prsty jí lehce zvedl bradu. Chtěl, aby se mu dívala do očí. Potřeboval, aby mu věřila. „Nebo si myslíš, že bych nebojoval o vládu v Uhrách s Janem Zápolským, když právě tvůj otec si přál, abys ty byla po Ludvíkovi dědičkou trůnu společně s mým habsburským rodem?“

	„Právě manželství se mnou tě opravňuje k cestě na oba trůny? To je ten pravý důvod?“

	„Také, ale zdaleka ne jediný.“ Ferdinand uchopil Annu za ruce a pevně jí stiskl chladné prsty. „Oba jsme dědici práva vládnout na základě smluv našich předků,“ vysvětloval nyní již pozorně naslouchající manželce.

	„V Čechách mám podporu vyšší šlechty, protože zná můj postoj k městským stavům a ví, že v nich umím udělat pořádek, jak jsem to předvedl ve svých zděděných rakouských državách. Češi potřebují obnovit úctu k trůnu a dobře vědí, že jim chybí silný panovník, který by v jejich zemích nastolil pevnou vládu.“ Ferdinand se hluboce nadechl. „A pak, moje drahá, jsem bratr španělského krále a císaře Karla. To pouto je předpokladem, že se dokážeme spojit a podpořit jeden druhého proti společnému nepříteli - rozpínavému Turkovi. To já, moje drahá, jsem zárukou, že bude vytvořena velká a silná země.“

	„Řízená tvojí pevnou rukou,“ pokývala Anna hlavou. „Máš pravdu, žádný z kandidátů nemá na trůny větší právo než ty sám. Mrzí mě, že právě já jsem situaci pochopila jako poslední.“

	★ ★ ★

	„Říkal jsem, že ti rozumím a snažím se chápat tvé city a bolest.“ Ferdinand se na manželku konečně usmál a setřel jí z tváře poslední slzu, která provázela myšlenky na mladšího bratra.

	„Budeš mě milovat i jako krále?“ zašeptal prosebně a toužebně se na svou Annu zahleděl.

	Než jí ale obnažil ramena a políbil na šíji, přihodil na dohasínající oheň v krbu dvě velká polena. „Chci se na tebe dívat a chci, abys i ty mohla číst v mých očích, co k tobě cítím. Potřebuji, abys mi věřila, že budu stejně milovat manželku i budoucí královnu.“

	DRUHÝ DEN

	Annu ze sladkého hlubokého spánku probudila dvě slova: budoucí královna. Zněla jí v hlavě v rozporu s tím, po čem kdy v životě toužila. Copak ona chtěla být královnou? Vzpomínky na nešťastného otce a ubohého bratra v ní vyvolaly ještě větší pochybnosti. Nikdy nechtěla být královnou, ale také nikdy nechtěla milovat. Na ta rozhodnutí si vzpomínala velmi živě. Nechtěla být v životě nešťastná. Jenže teď leží v náruči manžela, který ji ve svitu ohně a při vůni pryskyřice praskajících polen tak něžně miloval, a bojí se pohnout, aby ho neprobudila.

	Copak jsem to chtěla? Copak jsem si svou budoucnost vybrala? kladla si Anna v duchu otázky. Vždyť se věci děly bez mého přičinění! Sňatek v dětství, později skutečná svatba s mužem, na kterého jsem zbyla a který mě vlastně ani nechtěl. A opravdu mě dnes miluje? Proč tomu nemohu jednoduše uvěřit?

	Protože sama o sobě pochybuješ! ozvalo se Annino nitro.

	Kdo to řídí běh našeho života, že nad ním sami ztrácíme moc? Jak se to stane, že ten, kdo byl předurčen být králem, najednou zemře? A já, která jsem s tím nepočítala, mám usednout na trůny dvou zemí? Anna opět přivřela víčka. Pak mi tedy nezbývá než přijmout svůj osud se vším, co pro mě bez mého přičinění přichystal, protože vzpírat se a trápit neustálými pochybnostmi vede jen k bolesti a smutku.

	Já mám být královnou i té krásné české země? Anně se náhle zachvělo nitro. Ferdinand má pravdu! Pokud je mi souzeno tu zemi milovat a také jí vládnout, pak svůj osud přijmu! Přece nemůže v Čechách usednout na trůn někdo, kdo tuhle zemi nenávidí… tak jako Marie, vzpomněla si Anna. A možná řízení osudu opravdu má svůj smysl, vždyť Marie vlastně ani českou královnou být nedokázala, pro lid v zemi neměla jediné slůvko pochopení.
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	8. ŘÍJNA 1526

	„Jsi dnes zamračený jako podzimní obloha, o čem stále přemýšlíš?“ Anna se už na nevrlého manžela nedokázala dívat. Včera večer ho přiměla k honu na divoká prasata a slíbila, že pokud nějaké uloví, nechá jejich trofeje zvěčnit na velké plátno.

	„Měl by ses soustředit, uvolnit se a usmívat, jinak nic netrefíš a žádný obraz nebude,“ škádlila Ferdinanda. Ve skutečnosti ho chtěla vyprovokovat k řeči a dozvědět se, co je právě teď důležitější než úspěšný lov.

	„Tak řekneš mi konečně, co tě trápí?“ vyjela netrpělivě. „Nic mě netrápí!“ odsekl Ferdinand podrážděně, ale vzápětí se vzpamatoval, naklonil se v sedle a podal Anně ruku. „Jen stále přemítám nad nevyzpytatelnou povahou českých pánů. Tak rádi sněmují a vedou plané řeči!“ Ferdinand zvýšil hlas. „Do dneška jsem musel na jejich volební hrátky ve všem přistoupit, podepsat dohody a sliby, na kterých trvají,“ zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Češi jsou totiž velmi hrdí na to, že mají právo zvolit si svého panovníka sami. A je to stejně k ničemu. K čemu asi mohou na volebním sněmu, který právě dnes v Praze začíná, dojít? Hádají se mezi sebou a nepřipustí, aby byl králem kterýkoliv z nich. Tak silná osobnost, jako byl Jiří z Poděbrad, mezi nimi není. Jsou tak naivní! Jen ze závisti a nepřejícnosti nepodpoří nikoho ze svého středu, kdo by mohl mít větší moc a vliv.“

	„Jsi si tím jistý?“ zeptala se Anna zamyšleně.

	„Naprosto. Takoví jsou Češi. Neumí si sami vládnout, ale klást si podmínky, to je pro ně velmi důležité. A já jsem všem jejich předvolebním požadavkům vyhověl. Naštěstí je mezi nimi několik moudrých šlechticů, kteří pochopili, jak důležitá je v této době především obrana zemí před rozpínavým Turkem. Ví, že ve mně budou mít silného panovníka, který má na své straně bratra Karla i samotného papeže.

	„Takže ty si vlastně nejsi svou volbou v Čechách jistý,“ otočila Anna k manželovi udivený pohled.

	„Jsem! Byli by hloupí! Ale jak říkám, Češi jsou nevyzpytatelní.“

	„Potom nezbývá než na sněmování v Praze přestat myslet. Pokud jsi, jak říkáš, přistoupil na všechny jejich požadavky, udělals vše, cos mohl, a můžeš se teď klidně věnovat pouze lovu.“

	Ferdinand a Anna v čele skupiny lovců právě vjížděli do nízkého lesního porostu. Chlad časného rána už nevnímali. Přitáhli koním uzdy, nechali se předjet nadháněči a přichystali si zbraně.

	Anna doufala v úspěšný lov, Ferdinand ve správnou volbu českých pánů.

	★ ★ ★

	23. ŘÍJNA 1526, PRAHA

	Před Chrámem svátého Víta se shromáždil dav Pražanů. Nebylo divu! Včera vážení pánové konečně uzavřeli nekonečné sněmování a dnes dopoledne složili před tváří Boží slavnostní přísahu: slíbili volit nového českého panovníka podle svého nejlepšího vědomí a svědomí.

	Dva tucty těch nejurozenějších a nejpovolanějších pánů, zástupci panského i rytířského stavu a měšťané dnes jedněmi ústy a společnou vůlí vysloví před nedočkavými Pražany jméno jednoho z kandidátů.

	Jak ubíhaly hodiny, dav na prostranství před chrámem postupně houstl a vlnil se skrývanou nedočkavostí.

	Na co shromážděný lid tak nedočkavě čeká? pomyslel si v duchu pan Vilém Švihovský, když otevíral mohutné dubové dveře, aby jimi mohl projít Zdeněk Lev z Rožmitálu, nejvyšší pražský purkrabí, a oznámit všem jméno nového českého krále.

	Jistě, potlačil pan Vilém úšklebek. Lidu bude oznámeno, co chce a co potřebuje slyšet, ale jen málo z nás budoucího panovníka skutečně dobře zná! Potřebujeme pracovitého a energického krále. Ale kdo si uvědomuje, že za jeho jménem se také skrývá chladnokrevnost, habsburská povýšenost a jasná mysl, která nepřipustí pochybnosti o způsobu pevné vlády?

	Ti, co s dnes zvoleným mužem měli v minulosti co do činění, vědí, že nenabízí přátelství, že nepodává ruku k smíru, ale naopak tou rukou tvrdě vládne!

	„Ferdinand z rodu Habsburků, toho jména první!“ vyslovil konečně po krátké úvodní řeči pan Zdeněk z Rožmitálu před shromážděným davem tolik očekávanou větu.

	„Náš nový král miluje spravedlnost a nenávidí křivdu!“ překřikoval dav, když lid začal radostně bouřit.

	„Máme nového, silného panovníka!“ dodal už spíše pro sebe, protože v nastalém jásotu byla další slova zbytečná.

	VÍDEŇ

	Anna se zahleděla na nedokončené plátno - chvíli si se zaujetím prohlížela svůj vlastní vítězný postoj nad zabitým kancem a pak si spokojeně prohlížela vyobrazení Ferdinanda.

	„Výrazu tváře mého manžela jsi zalichotil, mistře,“ rozesmála se. „Neviděla jsem, aby se v posledních dnech usmíval tak jako na tvém obraze,“ pochválila malíře za fantazii, kterou jistě při malbě vladařova obličeje potřeboval.

	„Nebudeme přece ukazovat vévodovy současné starosti našim budoucím pokolením,“ pronesla Anna nad výstižnou malbou. „Však se jeho chmury brzy rozplynou - hádám hned po příjezdu poselstva z Čech, které mu oznámí, co potřebuje slyšet a na co tak netrpělivě čeká. Věřím, že pak už bude uvolněný a šťastný jako na tvém obraze.“

	„Přijíždí poselstvo…“ vyrušil dvojici později u oběda komoří provinile. Nikdy nesměl vévodu rušit, když se věnoval jídlu společně s manželkou. Poslední dny ale zněly příkazy jinak a výsledky pražského sněmování a volby zajímaly nejen toho, koho se přímo týkaly, ale snad všechny u vídeňského dvora.

	„Z Prahy?“ vyskočil vévoda nedočkavě od stolu.

	„Ne, pane, z Prešpurku,“ odvětil provinile muž, protože věděl, že tohle vévoda slyšet nechce.

	„Je to posel od královny-vdovy,“ dodal rychle, aby své vyrušení ospravedlnil.

	„Žádné poselstvo, pouze list… obsáhlý list od mé sestry Marie.“ Vévoda se po chvíli posadil zpět za stůl a začal hned číst. Stejně už ztratil chuť k jídlu.

	„Marie se brzy vydá hledat tělo manžela,“ stručně komentoval první věty. Nevšiml si, jak Anna zesmutněla, skousla si spodní ret a snažila se ovládat slzy. Vždyť Marie pojede hledat tělo jejího mladšího bratříčka, milovaného Ludvíka, který musel zemřít, aby se ona stala následnou dědičkou vladařských práv a Ferdinand králem.

	„Sultán Sulejman stahuje svá vojska.“

	Anna naslouchala dalším zprávám beze slova a se skloněnou hlavou.

	„Nešlo mu o území, vyplenil část země a zase se vrací k jižní hranici. A v patách za ustupujícími Turky jsou Mariini zvědové… teď snad už i Marie se skupinou věrných. Vede je slezský rytíř Oldřich Cetryc, údajně jediný očitý svědek Ludvíkovy nešťastné smrti.“

	Ferdinand dočetl a zvedl od řádků oči. „Snad bude výprava úspěšná a náš mladý král a tvůj bratr dojde pokoje při řádném pohřebním obřadu,“ vyjádřil nahlas právě to, co Anna potřebovala slyšet. Neušlo mu, že se snaží neplakat a za zamlženým pohledem jí probleskuje bolest a lítost.

	„Pane! Další poselstvo, tentokrát z Prahy!“ ozvalo se naléhavě ode dveří.

	Ferdinand prudce vydechl a měl co dělat, aby ovládl vzrušení. „Vyslechneš si zprávy se mnou? Pokud jde všechno podle mých předpokladů, jsou stejně důležité i pro tebe.“ Pohladil Annu jemně po předloktí, a aniž by odtrhl soucitný pohled od její tváře, přikázal přes rameno: „Přijmeme posly z Čech v audienční síni.“

	
Kapitola 25

	MOHÁČ

	Slezský rytíř Oldřich Cetryc v čele jízdy nespouštěl pátravý pohled z okolní krajiny. Náhle se zarazil. Kůň pod ním úlevně zpomalil z klusu do kroku. „Počkáme na královnu,“ pronesl, aniž by se otočil ke svému spolujezdci. Musel mít jistotu.

	„Veličenstvo,“ promluvil chvějícím se hlasem plným vnitřního rozrušení, když Marie na koni zastavila po jeho boku. „Myslím, že jsme dospěli do místa, kde naše vojsko začalo ustupovat. A král zamířil tímto směrem,“ ukázal s jistotou na hustý porost kolem řeky.

	„Musíme být opatrní, bažiny jsou v těchto místech zrádné. Dovol, Veličenstvo, abych se nejprve já sám pokusil dostat k místu, kde…“

	„Ne!“ přerušila šlechtice královna. „Musím vidět, kde Ludvík leží, potřebuji následovat jeho poslední kroky, pochopit…“ Marii se zlomil hlas. Věděla, že jsou blízko, cítila manželovu přítomnost a pomalu sklouzla ze sedla.

	Pan Oldřich neměl sílu statečné ženě odporovat, přesto pochyboval, že se v tak rozrušeném stavu vůbec dokáže udržet na nohou. Všiml si chvějících se křehkých prstů, které sotva dokázaly udržet těžké sametové sukně; bledá tvář však byla soustředěná a plná odhodlání.

	„Půjdeme?“ pronesla královna těžce a vykročila v rytířových stopách.

	Pomalu, opatrně, více než hodinu postupovala skupina krok za krokem zákeřným terénem až do chvíle, kdy se pan Oldřich zastavil, dlouze se rozhlédl a otočil se ke královně. „Jsme na místě, Veličenstvo. Můžeš mi věřit, vryl se mi do paměti každý strom, každý kousek pevné půdy pod nohama.“

	Marie však už rytířova slova nevnímala. Stála jako socha a hleděla na povrch bažinaté tůně. Po chvíli sepjala ruce a začala se tiše modlit.

	„Je zde, cítím to, musíme jeho tělo vyprostit,“ promluvila po chvíli. „Jak jen ti mám, pane, poděkovat, že jsi dokázal splnit mé poslední přání?“ obrátila se k rytíři, tvář zalitou slzami.

	Šlechtic v té chvíli nedokázal královně vysvětlit, že netuší, jak by mohli Ludvíkovy ostatky vyprostit z bažiny, ale nahlas pronesl: „Veličenstvo, tvůj manžel a náš král byl velmi statečný, sám se postavil do čela vojska proti nepříteli v přesile a celým svým srdcem věřil ve spravedlivé vítězství. Slibuji, že jeho ostatky vyrveme z moci zrádné bažiny a já sám ti předám manželovo tělo. Teď se utáboříme, ty si, paní, odpočineš a já se zatím poradím se zkušenými muži, jak budeme postupovat. Začneme hned zítra.“

	★ ★ ★

	Až třetí den, když už se slábnoucí slunce rychle klonilo k západu a Marie přestávala doufat, vběhl do jejího vytápěného stanu mladý muž a padl před svou královnou na kolena.

	„Veličenstvo!“ sotva popadal dech. „Podařilo se!“

	Mírný vítr se navečer utišil.

	Utišilo se i nitro královny Marie. Už nebylo kam spěchat. Čelo opřené o sepjaté ruce, polohlasem šeptala modlitbu za spásu duše svého milovaného manžela Ludvíka.

	Tělo krále před ní leželo na nosítkách, pevně uzavřené ve zlacené zbroji, která se pro něj už navždy stala rakví.

	Marie necítila bolest na otlačených kolenou; konečně dosáhla toho, co sama sobě slíbila. Teď v noci pronesla v duchu poslední slib své životní lásce. I když zatím netušila, jak ona sama bude dál žít a zda to vůbec dokáže, věděla, že svému manželovi chce navždy zůstat věrná.

	
Kapitola 26

	KONEC LEDNA 1527

	Lehký mrazík zpevnil po dlouhém deštivém podzimu cesty, a i když se ze zamračené oblohy snášely drobné sněhové vločky, na tváři Ferdinanda Habsburského byl znát zvláštní vítězný úsměv.

	„Počasí nám přeje, za chvíli budeme mít Jihlavu na dohled.“ Jasný hlas se nesl k Anně jedoucí na koni těsně za manželem, jako by chtěl proniknout až k její smutkem naplněné duši. Nemohla se zbavit myšlenek, které ji poslední dny tak trápily. Vždyť se ani nemohla rozloučit s ubohým bratrem Ludvíkem! Statečná vdova Marie nakonec jeho tělo v bažinách nalezla, vyprostila a se všemi poctami nechala uložit k věčnému odpočinku v Bělehradě. Jenže to už snad Ferdinanda ani nezajímalo. Pro muže je důležité, že když někdo zemře, někdo jiný může nastoupit na jeho místo. A o pozici na vladařských trůnech to platí dvojnásob.

	Jak dokážou muži nechat minulost za sebou a dívat se pouze do budoucnosti? Copak nemají pochybnosti o správnosti svých kroků? Anna se zahleděla na vzpřímenou postavu manžela v sedle na koni před sebou. Nemají! Jedou vstříc novým dnům, přesvědčení o své vlastní jediné správné cestě! Jestlipak si Ferdinand uvědomuje, že to já jsem mu pomohla k české a uherské koruně? kladla si Anna v duchu otázku, protože manželův neochvějný postoj ji zlobil. Já, protože jsem sestra mrtvého krále!

	Bože na nebi, kdy ta bolest a pochybnosti skončí? Anna obrátila oči k obloze, ale Boha nedohlédla. Chumelenice zhoustla a ona musela rychle zase sklonit hlavu a přetáhnout si kožešinovou kapuci až téměř na nos, přesto sledovala manžela před sebou.

	Já, nový český král, se brzy usídlím v hlavním městě, posadím se na trůn a nasadím si na hlavu svatováclavskou korunu českých králů! promlouval k ní hrdý Ferdinandův postoj.

	Že se ve svých odhadech nemýlí, poznala vzápětí.

	„Anno, drahá, do Jihlavy vjedeme bok po boku,“ pokynul jí manžel a gestem naznačil, aby popohnala koně. „Na zemské hranici v Jihlavě je pro nás připraveno velkolepé uvítání a já věřím, že se české stavy předvedou jako bohabojní poddaní.“

	„To jistě, vždyť si tě zvolili podle všech českých výsad a také rozumnými a moudrými úvahami.“ Anna záměrně manželovi pochlebovala. Nemělo smysl ho právě dnes dráždit vlastním smutkem a pochybnostmi. Byl přece právoplatně zvolen českým králem.

	A já jsem česká královna! proletělo jí hlavou, jako by si její uzavřená mysl až teď uvědomila, co se to vlastně stalo. A navzdory všemu, co cítila, zvedla pohled a zahleděla se na věž kostela ve městě před sebou. Jsem královnou té krásné země, kde jsem žila se smutným otcem, a bude jenom na mně, jakou panovnicí dokážu být.

	Anně se zamlžily oči. V té chvíli pochopila, že nikdy nechce být královnou, kterou by poddaní litovali tak, jak ona litovala krále Vladislava. Neznala ho jinak než utrápeného steskem a věděla, že nebyl silným a sebevědomým panovníkem.

	To se nesmí nikdy, nikdy opakovat! Jestli mi Bůh dopřál být královnou po boku Ferdinanda, budu tedy dobrou a spravedlivou panovnicí. Ať byla má cesta k trůnu jakákoliv, je za mnou. Anna zvedla hlavu a narovnala ochablá ramena.

	Poslední sněhové vločky se zatřpytily v nízkém slunci, které vykouklo roztrženou oblohou a ozářilo svět kolem. Anna pobídla svého hnědáka a připojila se k Ferdinandovi.

	„Jsem na tebe velmi hrdá, můj drahý, věřím, že budeš českým zemím dobrým panovníkem,“ prohlásila s nadšením a usmála se.

	„Je ti konečně lépe?“ Manžel na ni udiveně hleděl. „Snažil jsem se chápat tvou bolest ze ztráty bratra a rozpaky nad novými okolnostmi a změnami v životě. Jsi velmi statečná.“

	„Statečná?“ Anna se zasnila a napadlo ji, že právě teď je vhodný okamžik, aby se manželovi svěřila. „Možná, můj drahý, jsem se poslední dobou necítila právě nejlépe, protože čekám další dítě.“

	„Dítě?“ Ferdinand tentokrát nečekaně hlasitě zajásal. „Potom jsi ještě silnější, než jsem si myslel! Dítě… bude to syn!“ pronesl s jistotou. „Vím to! Narodí se nám budoucí král a ponese jméno Maxmilián po mém moudrém dědovi. Vždyť to on a tvůj otec naplánovali spojení našich rodů.“ Ferdinand se najednou ztišil. „A já cítím, že žehnají i naší dnešní cestě do českých zemí.“

	A Anna s údivem sledovala, jak manžel samým štěstím neovládl své pocity a natáhl k ní ruku. Vděčně se nechala chytit za prsty skryté v kožešinových palčácích a nadšená vrátila manželovi pevný stisk.

	„Jihlava je před námi!“ vykřikl nový král nadšeně a Anna byla ráda, že už se na ni nedívá. Musela zahnat tíživou myšlenku, kterou v ní manžel svými řečmi vyvolal: Copak i Ludvíkově smrti odněkud z odvrácené strany života žehnali ti stejní předkové, kteří naplánovali jejich budoucnost? Jak podivné a nepředvídatelné jsou naše cesty životem.

	„Kde jsou všichni?“ Nový král se zamračil a stěží potlačoval vztek. Takhle si svůj příjezd a přivítání na hranici českých zemí opravdu nepředstavoval. Copak nebylo všechno předem naplánováno? Vždyť mezi těmi, kteří se mu měli první poklonit a přijmout jeho přísahu, chybí právě ti, kteří ho zvolili - členové nejvyšší šlechty, příslušníci nejvlivnějších rodů v zemi. „Co se to děje?“

	Ferdinand dal pokyn k zastavení průvodu.

	„Zřejmě jsme tu dříve, jinak si to rozpačité mlčení nedokážu vysvětlit,“ prohodila udiveně Anna a rozhlížela se zvědavě kolem, jestli alespoň ona nezahlédne některou ze známých tváří.

	„Dříve?!“ běsnil Ferdinand a na tvářích mu naskočily rudé skvrny. „Já nejezdím nikdy dříve! Nikdy nepřijíždím pozdě! Copak to čeští pánové dosud nepochopili?“ stěží ovládal svůj vztek. „V listu jsem dostal zprávu, že probíhají honosné přípravy mého přivítání, a tohle je výsledek planých slibů a nekonečného řečnění! Jak typické pro české stavy.“ Ferdinand mávl prudce rukou a nevěřícně zíral kolem na skupinky shromážděného lidu se sklopenými pohledy a rozpačitě žmoulající čepice.

	Jeho pozornost vzápětí přilákal cválající jezdec mířící přímo k nim z náměstí, kde měl proběhnout uvítací ceremoniál.

	„Veličenstvo!“ Z koně seskočil udýchaný muž a poklekl před svým novým králem.

	„Pane z Minsterberka!“ Ferdinand se jen krátce zarazil, ale pak už hněv nedokázal ovládnout. „Vysvětlíš mi, proč mé přijetí na hranici českých zemí neprobíhá podle plánů? Kde jsou všichni? Hodina stanovená pro vyřčení přísahy a královského slibu dávno uplynula. To čeští pánové nepotřebují slyšet stanovisko svého panovníka?!“ „Veličenstvo, je to přesně naopak,“ pokoušel se Karel z Minsterberka vysvětlit svému vladaři nepochopitelnou situaci. „Dostavili se všichni zástupci šlechtických rodů, nikdo si nechce nechat ujít tvůj příjezd a přivítání.“ Šlechtic se kousl do rtu, jako by sám sebe potřeboval povzbudit, a hledal další slova, která však těžko nacházel.

	„Takže?“ vyprovokoval ho Ferdinand varovně.

	„Veličenstvo, právě ti nejurozenější pánové se dosud nedokázali dohodnout, kdo tě přivítá jako první a do jakého pořadí se rozestaví v královském průvodu, který později zamíří do hlavního města.“ Šlechtic, potomek velkého krále Jiřího z Poděbrad, pokorně sklonil hlavu.

	„Děláš si ze svého krále legraci?“ žasl Ferdinand. „Taková banální třenice! Chceš říct, že neshody urozených českých pánu v tak podružné věci zpozdily uvítací ceremoniál?“

	„Přesně tak, Veličenstvo.“ Pan Karel z Minsterberka zvedl ke svému vladaři provinilý pohled a snažil se vysvětlovat dál: „Pro šlechtické rody je pozice po tvém boku velmi důležitá. Pořadí, v jakém tě budou doprovázet, promlouvá k poddaným o jejich vlastní důležitosti a tvé náklonnosti.“

	„To je neuvěřitelné!“ vykřikl král a výhrůžně přivřel oči. „A jak typické!“ Jeho vztek znovu nabral na razanci. „Pánové byli zvyklí na slabého panovníka,“ procedil mezi zuby. „Není divu. Vladislav i Ludvík do vlády v Čechách mnoho nezasahovali a panstvo nikdo v jejich vládě a moci neomezoval. Ale to se mýlí! To se čeští pánové velmi mýlí! Copak vám ještě nedošlo, že skončila vláda neschopných Jagellonců a na trůny nastupuje Habsburk? Já nebudu trpět nekonečné řečnění na sněmech, boje o postavení v zemi, českou malost a samolibost.

	Na tak banální věci se pánové nedokážou dohodnout? Jen ať se tedy dohadují o své nové pozice, o místo po boku krále! Budou překvapeni, až jim ukážu, kde je jejich skutečná moc a jaký je nový český panovník!“ Ferdinand se zarazil. Okamžitě si uvědomil, že tolik skrytého varování ve svém vzteku ani vyslovit nechtěl.

	Otočil se k manželce, která naslouchala jeho rozzlobeným větám se ztuhlými rysy ve tváři. Že se jí mohl kritikou vlády otce a bratra dotknout, si uvědomil pozdě.

	„Veličenstvo, mohl bych ještě promluvit, možná více v soukromí?“ ptal se opatrně minsterberský šlechtic.

	„Ještě toho není dost, co jsem měl vyslechnout?“ Ferdinand znechuceně pokynul muži a společně poodešli z doslechu ostatních i královny Anny.

	„Mluv!“ vyzval šlechtice k hovoru, připravený už klidně naslouchat.

	„Vím, možná je pro tebe, Veličenstvo, povaha českých pánů nepochopitelná, chci ale předejít tvému dalšímu hněvu a rozladění. Myslím, že při tvé volbě došlo k mnohem větší chybě, než jsou dnešní malicherné hádky o pozice po tvém boku.“

	Ferdinandovi údivem vylétlo obočí a šlechtic rychle hledal vhodná slova. Nechtěl vladaře znovu rozčílit.

	„Nevím, zda se to k tobě už doneslo, ale byl jsi vlastně zvolen pouze stavy z Čech. Neznám důvody pánů a voli- telů, které je vedly k tomu, že k tak důležitému aktu nepřizvali také šlechtu z Moravy, Slezska a Lužice.“ Pan Karel pokrčil bezradně rameny, ale než se stačil nadechnout k dalším slovům, Ferdinand ho předešel.

	„Tak to ti mohu říct sám! To falešný pocit nadřazenosti českých pánů je vede k přezíravosti šlechtických rodů ostatních zemí Koruny české. Copak to tak v Čechách nebylo vždy? Proč by zvali k volebnímu aktu zástupce šlechtických rodů, kteří podle nich nemohou dohlédnout do hlavního města a porozumět pýše a touze po moci, která vře za zdmi honosných českých pevností a sídel?“ Ferdinand se mračil a Karel z Minsterberka právě pochopil, že nový panovník zná poměry v zemi a spory mezi vládnoucími rody daleko lépe, než si on a všichni ostatní myslí.

	„Jaká malost a nabubřelost!“ vyjelo z panovníka pohrdlivě.

	„Chtěl jsem tě, Veličenstvo, varovat, že i když jsi byl právoplatně a jednohlasně zvolen všemi zúčastněnými naším novým králem, mohou se objevit projevy nesouhlasu právě z těchto zemí.“ Pan Karel rozpačitě hleděl na svého panovníka a udivilo ho, že se mu na tváři najednou objevil lišácký úsměv.

	„Pane z Minsterberka,“ začal Ferdinand promlouvat s rozvahou. „Vidím, že ti leží osud všech českých zemí na srdci stejně jako mně. Ale ujišťuji tě, že o neshodách jsem se dozvěděl ještě před koncem minulého roku, hned po svém zvolení. A máš ve svých odhadech pravdu. Šlechta ostatních zemí Koruny české volbu v Praze prohlásila pro sebe za nezávaznou a rozhodla se přijmout mě za svého panovníka z titulu dědičných práv, tedy právě pro to, co česká šlechta odmítla, jen aby mohla volbou dát svými hlasy najevo vlastní moc a vliv. A já, příteli, to mi věř, na své první cestě po korunovaci zamířím na Moravu, do Slezska a Lužice, abych poděkoval svým poddaným za důvěru a podporu právě v těchto zemích.“

	Ferdinand zmlkl a chvíli samolibě hleděl na šlechtice, očividně zaskočeného tím, že má o situaci v zemi tak podrobné informace. Vzápětí se ale panovníkův výraz změnil. Jen na chvíli zaváhal, zda se má oddanému šlechtici otevřít a jako příteli mu svěřit svůj vlastní postup a taktiku proti nejednotné české šlechtě, pak ale semkl rty.

	Král musí vládnout, držet pevně ve svých rukou moc a vládu ve svěřených zemích. Bratříčkování a řečnění s českými pány k ničemu dobrému nepovede. Takoví jsou Češi. Potřebují sliby a kývání hlavou na všechny podmínky, které si sami stanoví. Pak jsou spokojení sami se sebou. Ferdinand se znovu usmál. Ústupky a nesmyslné požadavky drzých hašteřivých mužů budou trvat jen tak dlouho, dokud on sám neusedne na český trůn a nebude slavnostně korunován společně se svou manželkou Annou.

	„Neobávej se, pane, já se s českými pány shodnu, přistoupím na jejich požadavky,“ pronesl Ferdinand nahlas, aby šlechtice uklidnil. Škodolibý výraz ve tváři a lehce přivřené oči se nedaly přehlédnout a svědčily o Ferdinandově jasné představě vlády v českých zemích.

	„A tobě za všechna varování děkuji, budu si tvou oddanost pamatovat.“

	Minsterberský šlechtic v té chvíli pochopil, že Čechy budou mít po době slabých a nevýrazných panovníků tvrdého krále, který vlastní taktikou nejprve usedne na pevný trůn a pak bude opravdu vládnout podle vlastního uvážení. Mají vůbec čeští páni ponětí, koho dnes budou na zemské hranici vítat? kladl si v duchu otázku. Nemají! Ve své zaslepenosti a iluzi o vlastní důležitosti netuší, že mají o prosazování moci v zemi jiné představy než jejich nový král.

	
Kapitola 27

	PRAHA

	„Anno, moje drahá, kdy se na mě přestaneš mračit?“ Ferdinand se prosebně díval na manželku tiše jedoucí tentokrát na bílé klisně těsně po jeho boku k bráně hlavního města. Nervozita a očekávání příjezdu nového vladaře dosahovaly z prvních ulic chudého předměstí až k nim.

	„Tví poddaní očekávají milou a usměvavou královnu, která jim přiváží nové naděje na lepší život,“ přesvědčoval Annu Ferdinand a se zalíbením si prohlížel její vzpřímenou postavu v sedle, zahalenou do rudého sametového pláště podšitého a lemovaného kožešinou ze stříbrné lišky, daru od polského krále Zikmunda.

	„Jsi pravá královna, to musím uznat.“

	Anna se konečně otočila k manželovi a zahlédla v jeho pohledu obdiv. Má mu říct, proč se na něho zlobí a proč se čas od času zamračí? Uvědomuje si vůbec, jak moc ji urazil tím, když zpochybnil vládu jejího otce a bratra? Copak by mělo smysl připomínat mu slova, která pronesl ve vzteku před Jihlavou? Anna si povzdechla, a než si stačila pomyslet, že by výčitky neměly smysl, otevřela údivem ústa.

	„Já vím, dotkl jsem se tě, když jsem vyřkl nevhodné hodnocení vlády Jagellonců. Můžeš mi odpustit?“

	To nenadálé pochopení jí vyrazilo dech. Nečekala, že by byl tak tvrdý muž schopný vcítit se do jejích pocitů, a už vůbec nečekala jakoukoliv omluvu.

	„Ferdinande,“ odhodlala se konečně k odpovědi. „Vždyť jsi měl pravdu,“ naklonila mírně hlavu k rameni. „Oba to víme a ví to i šlechta v českých zemích. Právě proto si zvykla ve své silné pozici v době slabé vlády mého otce a bratra vládnout sama. Uvědomuji si, že právě moc, na kterou byli čeští pánové zvyklí, způsobuje, že nejsou ochotní ustoupit ze svých pozic a sklonit se před novým králem. Proto ty třenice před Jihlavou, proto ty boje o místo po tvém boku a řazení v průvodu. Jenže…“

	„Já vím, moje milá, mohl jsem nechat minulost spát a nedat ve vzteku průchod nevhodným hodnocením. Rozumím ti. Byl to tvůj otec a milovaný bratr. Já sám jsem se na sebe zlobil, že jsem se nechal tak strhnout hněvem. Když ale já tolik nesnáším tu českou falešnou pýchu a nabubřelost!“ „Ferdinande!“ sykla Anna varovně, a aniž by chtěla, rozesmála se. „Teď ne. Teď vjíždíme do hlavního města země, které budeš vládnout, a poddaní očekávají od svého krále nové naděje…“ použila záměrně manželova vlastní slova, aby ho uklidnila.

	„Tak už se na mě nezlobíš?“ vzpamatoval se nový král. „Ne, pokud uznáš, že díky mému královskému rodu budeš mít možná více práce s urovnáním sporů mezi českou šlechtou, ale také to, že díky stejnému rodu a sňatku se mnou ses na královský trůn dostal.“ Anně zahrály v očích ohníčky.

	„Všechno uznávám,“ naklonil tentokrát prosebně hlavu Ferdinand. „Se šlechtou si časem poradím, ale ty, moje

	drahá, ty už dávno nejsi pouhou nutností na cestě k mé vládě. Tak to nikdy nebylo. Copak jsme mohli tušit, co nám osud přinese? Ty víš sama, jak nám spolu bylo dobře, proto jsem se s tebou rád oženil a dnes…“

	Ferdinand náhle zmlkl a rozhlédl se kolem, jako by měl obavy, aby ho někdo nezaslechl. Anna celá napjatá čekala vyznání lásky. Jenže k ničemu takovému nedošlo. Jistě, copak by její zdrženlivý manžel a tvrdý král mohl na veřejnosti projevit city? Dát najevo jakoukoliv slabost, třeba i náklonnost ke své manželce, na které mu záleží?

	Anně unikl z pootevřených rtů další tichý povzdech. Zvykne si někdy na manželovu dvojí tvář? Dosud ji nepřestal překvapovat, jak stroze jedná se svými poddanými, a pak, když jsou sami a třeba u stolu nebo v loži, je tím nejpozornějším manželem a milencem.

	Rozjásaná Praha vítala svého nového krále.

	Mrazivé počasí a chladné dny poloviny února rozehřívaly plamenné projevy dosud nejmocnějších mužů v zemi, těch nejvýše postavených šlechticů na důležitých postech. Ať už řečnil nejvyšší purkrabí pan Zdeněk Lev z Rožmitálu, nebo se kancléř Adam z Hradce snažil medovými řečmi zalíbit habsburskému panovníkovi, žádný z pánů neodhadl, co se skrývá za jasným pohledem bystrých očí nad zakřiveným nosem a výrazem dravce vyčkávajícího na lovu.

	Za vší okázalostí a leskem spojeným s oslavami příchodu nového vladaře však byla cítit zvláštní nejistota. Zvědavé očekávání přerůstalo v napětí, které nevycítila jen Anna, nýbrž i ostatní urození pánové. Nový panovník se blahosklonně usmíval, ale nikoho si nepustil k tělu. Vysoko se zvedaly číše na zdraví krále, řečnění a lichotky nebraly konce, jen Ferdinand byl zdrženlivý. Proč by promlouval? Co po něm čeští šlechtici požadovali, podepsal předem. Co udělá jako král, to bude po korunovaci pouze na něm.

	25. ÚNORA 1527

	„Ferdinande, usmívej se!“ Anna si musela dát pozor, aby jednoduchá prosba nevyzněla jako napomenutí. Ona sama rozdávala vřelé úsměvy na všechny strany. Při průjezdu pražskými ulicemi srdečně kynula prostému lidu a ve vchodu do Chrámu svatého Víta vracela pozdravy a obdiv šlechtickým hostům lehkou úklonou hlavy.

	Vždyť dnes ji do Božího domu vede sám král, aby i jí byla na hlavu posazena koruna českých královen a akt slavnostní korunovace manželského páru mohl být završen.

	Anna se cítila v srdečné přízni lidu šťastná. Nechtěla si připustit, že nadšení kolem ní je znatelně větší, než bylo při včerejší Ferdinandově korunovaci, a přičítala zdrženlivost lidu i urozených stavů manželovu nepřístupnému výrazu.

	Jaký jiný důvod by měli poddaní projevovat právě jí, nové královně, více přízně, když ona je pouhou manželkou vladaře?

	Anna kráčela ke zlacenému trůnu před zdobeným oltářem a velkým vyřezávaným křížem, ale pochybností se nezbavila.

	Včera přece přinesl král se svatováclavskou korunou na hlavě českým zemím nové naděje, ale pod váhavými projevy radosti poddaných se daly vycítit i nebývalé obavy a nejistota.

	Připravená nést českou korunu královna Anna její tíhu ani nepocítila. Hrdě přijala znak nejvyšší moci od olomouckého biskupa.

	Než se rozezněly zvony ve věži, zrak jí přelétl po šlechticích sedících v prvních řadách. Jak rozdílně k ní promlouvaly jejich výrazy tváří!

	Očekávání, nejistota, zdrženlivost, nadšení, obavy, pýcha… to všechno mohla číst v očích noblesně ustrojených pánů, dosud nejmocnějších v zemi. A pak se - na delší dobu, než je obvyklé - její zrak propojil s otevřeným a upřímným pohledem pana Karla z Minsterberka.

	Velká hodovní síň Pražského hradu byla zaplněná do posledního místa. Shromáždění hosté dlouho nečekali. Král byl jako vždy na minutu přesný. Do sálu vcházel odhodlaným, razantním krokem a za hlasitého zvuku slavnostních fanfár mířil do čela dlouhé tabule zaplněné vybranými lahůdkami a džbány s vínem. Kořeněné omáčky voněly omamněji než květiny, které v tuto roční dobu nemohly ozdobit bohatý korunovační hodokvas a prostřený stůl.

	Po vladařově pravém boku kráčela královna Anna, krásná, milá a zářící jagellonská princezna, teď manželka vladaře Ferdinanda Habsburského.

	„Pane, co tě tak rozněžnilo, na cos myslel, když mě vyprovázely zvony z chrámu?“ ptala se hned Anna Karla z Minsterberka, když mu předtím gestem naznačila, že by s ním ráda prohodila pár slov. Uvolněná nálada v sále a hlučná hudba k tanci však dvojici omezovala v řeči.

	„Veličenstvo…“ Šlechtic se nejprve své královně lehce uklonil a potom jí dvorně nabídl rámě, aby společně přešli do klidnější části prostorného sálu.

	„Dnes se dobře baví i tvůj manžel, nečekal bych, že se dokáže tak uvolnit,“ začal Karel z Minsterberka zvolna hovor.

	„Jsou to vzácné chvilky, kdy se můj Ferdinand nechá svést dámami k tanci, a myslím, že je za tím hodně vypitých číší silného vína. Vždyť víš, pane, že jinak je v zábavě velmi zdrženlivý.“

	„Nejen zdrženlivý,“ pokýval šlechtic hlavou. „Drží si odstup hlavně od českých pánů, myslím, že nemá mnoho přátel.“

	„Podle Ferdinanda král musí především vládnout. Nesnáší bratříčkování, ale cení si rozumu, moudrosti a zodpovědnosti.“ Anna se pokusila o úsměv. „Ale na to jsi jistě v chrámu při mé korunovaci nemyslel. Tvářil ses tak…“

	„Veličenstvo, vybavila se mi jedna chvíle, na kterou si ty jistě nevzpomínáš, a přivedla mě k zamyšlení. Tvému bratrovi Ludvíkovi byly tehdy sotva dva roky, když mu tvůj otec nechal nasadit na hlavu korunu českých králů. Jenže on byl tehdy nemocný, samý pupínek od neštovic, a tíha koruny ho přivedla k pláči. A ty, paní, ty jsi tehdy po koruně vztáhla ruce a trvala na tom, že právě tobě musí být posazena na hlavu. A tvůj otec, aby alespoň jedno dítě utišil, ti ji nasadil na jemné zlaté vlasy. Vidím tu zvláštní scénu, jako by se odehrála včera. A dodnes slyším prapodivný šepot v chrámu, který čin tvého otce vyvolal. Mnoho přítomných v jeho gestu vidělo znamení do budoucna. Tvůj bratr byl tehdy tak slaboučký…“

	„Nic takového si nepamatuji,“ zavrtěla Anna nevěřícně hlavou. „Ubohý Ludvík,“ povzdechla si smutně.

	„Paní, nechtěl jsem tě roztesknit, jen jsem ti chtěl naznačit, že tobě byla koruna českých královen snad už tenkrát souzena osudem.“

	„A uvěříš mi, pane, že já jsem královnou nikdy být nechtěla? Že jsem o trůnu ani nesnila? Dokonce jsem odmítla provdat se za Ferdinanda.“ Anna se konečně srdečně rozesmála.

	„Myslela jsem si, že král musí být vždy jen smutný a nešťastný, jako byl můj otec.“

	„Veličenstvo, tvůj otec Vladislav byl dobrým králem. To jen česká šlechta vždy trvala na svých výsadách a postaveních, nikdy neustoupila ze svých požadavků. A tím oslabovala moc krále, který měl představy o kvetoucí české zemi plné nových staveb a rozrůstajících se bohatých měst se spokojenými poddanými. Vždyť i tento sál s překrásnou klenbou nechal postavit!“ Muž máchl rukou a zvedl hlavu k odvážným obloukům.

	„Vím, jenže tehdy mě zajímal více hrad Křivoklát; zamilovala jsem si to sídlo uprostřed divoké přírody více než hlavní město a také jsem tam utekla před sňatky s Habsburky.

	„Nikdo nemohl tušit, za koho se nakonec provdáš,“ zamyslel se znovu nahlas šlechtic. „O svatebních slibech ve Vídni se mluvilo celá léta: o výzdobě, o počtu rytířů a doprovodu, o zlatem vyšívaném rouchu císaře Maxmiliána, o pozlacené zbroji tvého bratra.“ Šlechtic ztichl. Všiml si, jak královna zesmutněla a bezděčně nakrčila nos.

	Anně se v tom okamžiku nevybavil bratr, ale jen to jediné, co ji tehdy praštilo do nosu, když ji objímal nafintěný a směšný císař Maxmilián - pach stáří.

	„Stáří ověšené zářícími šperky,“ prohodila Anna sotva slyšitelně.

	„Odpusť, paní, necháme minulost spát,“ řekl omluvně Karel z Minsterberka. Já jen, že ses ptala, tak jsem ti odpověděl, co mi přišlo na mysl. A také mě napadlo, že nikdo z nás neví, jakým panovníkem bude tvůj manžel.“

	„Opravdu?“ Anně blesklo v očích. „Myslím, pane, že ty jsi rychle pochopil, že na český trůn usedl a včera byl korunován panovník jiného zrna, než byl můj otec, nemám pravdu?“

	„Tuším, paní, že v českých zemích nastanou jiné pořádky, než na jaké jsou zvyklí urození pánové. A také tuším, že to nebude dlouho trvat a pevnou ruku nového vladaře pocítí všichni.“
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	KONEC BŘEZNA 1527

	„Prešpurk je na dohled!“ vykřikl radostně Ferdinand. „Jak se cítíš, moje drahá?“ otočil se vzápětí k Anně a starostlivě si ji prohlížel.

	„Je mi dobře, věř mi, jinak bych s tebou necestovala,“ odbyla královna manžela. „Vždyť se mě na to samé od rána ptáš už posté.“

	„Anno, kdyby ses necítila dobře, kdyby snad našemu synovi jízda v sedle měla uškodit, nikdy bych si to nepřestal vyčítat.“

	„Na koni nebo v kočáru - cestování neublíží mně ani dítěti. Jsem odhodlaná zůstat po tvém boku tak dlouho, dokud mi to můj stav dovolí. A navíc dobře víš, jak moc se těším na setkání s Marií. Tak dlouho jsme se neviděly…“

	„Marie!“ vykřikla Anna radostně a otevřela své švagrové náruč. Tak moc ji chtěla obejmout.

	Neudivilo ji, že je nadšeně nevítala na nádvoří prešpurského hradu. Chápala, že nechala projevy radosti na všech ostatních, kteří s nadšením očekávali příjezd nového uherského krále, přestože vládl jen části země a musel se o moc dělit s Janem Zápolským.

	Ovšem ani v těch nejhorších představách novou královnu nenapadlo, jak moc se její přítelkyně z dětství a mládí změnila.

	„Marie…“ Anna zůstala zaraženě stát a stěží ovládla chvění rtů. Měla co dělat, aby při pohledu na předčasně zestárlou ženu udržela slzy lítosti. Královna-vdova těžce vstala z křesla umístěného těsně u teplého krbu a prohlížela si ji zdánlivě nepřítomným pohledem. „Vítám tě v Prešpurku, Veličenstvo,“ pronesla bezvýrazným hlasem. Anna na pohublé popelavé tváři mamě hledala sebemenší náznak radosti ze shledání. V okamžiku pochopila, že Marie podlehla smutku a bolesti ze ztráty milovaného Ludvíka a že se z jeho smrti dosud nevzpamatovala.

	„Marie…“ Přistoupila ke své švagrové a uchopila ji za drobné chladné ruce. „Netušila jsem, že se život pro tebe stal tak těžkým. Odpusť, byla bych přijela dříve, abych ti pomohla.“

	„Jak?“ vyjelo z královny-vdovy tiše. Zároveň se stručnou odpovědí jí sjel pohled k Anninu zvětšenému břichu. Stáhla víčka, jako by nic takového nechtěla vidět, ale vzápětí se i z pevně zavřených očí začaly řinout slzy.

	„Marie…“ Anna nenacházela další slova.

	„Anno!“ zaštkala Marie a konečně se přestala ovládat. Vzápětí se hlasitě rozvzlykala a zhroutila se přítelkyni do náruče.

	Mírný déšť bubnoval na zavřené okenice prešpurského hradu. Dvě ženy však nemohl rušit v dlouhém upřímném hovoru. Venku se dávno setmělo, ale královna-vdova zdaleka nevyplakala všechny slzy a nevyřkla všechna slova, která ji tížila v duši a srdci jako balvan.

	Anna tiše seděla a naslouchala. Co jiného mohla dělat, když i pro ni byly vzpomínky stále živé a smutek tak tíživý.

	Pod mým srdcem roste nový život, pomyslela si Anna málem s výčitkou, když Marie plakala po dítěti, které s Ludvíkem nikdy nezplodili, a nikdy tak nemohla přivést na svět dědice trůnu, když už mladý král zemřel tak brzy.

	„Proč nám Bůh nepožehnal potomky, když jsme se tolik, tolik milovali?“ kladla Marie otázky do ticha komnaty a lehkého šumění deště za okny.

	„Proč mě vychovávali jako budoucí královnu, když mi osud všechno vzal? A proč ses ty, která jsi po koruně nikdy netoužila, posadila na trůny dvou zemí, jimž měl vládnout někdo jiný?“

	„Nevím, drahá Marie, nevím, proč to tak je.“ Anna semkla rty a s rukama položenýma na vystouplém břiše provinile pronesla: „Čekám už druhé dítě. Prvorozená Alžběta zůstala v Praze, protože král potřeboval cestovat po českých zemích, poděkovat za přízeň a podporu poddaným na Moravě, ve Slezsku a v Lužici. Trvala jsem na tom, že se u tebe musíme zastavit, že tě musím alespoň vidět. Vždyť i tvůj vliv byl důležitý při Ferdinandově volbě na uherský trůn.“

	„Že na Ludvíkovo místo nastoupil můj bratr, je pro mě velkou útěchou.“ Marie k Anně zvedla oči zarudlé pláčem. „A že ty jsi královnou, je pro mě sice nepochopitelné, ale snad to tak Bůh chtěl, když nám nedopřál žádného štěstí.“

	„Marie, vždyť jsi ještě mladá, možná se k tobě radost vrátí, překonáš bolest a jistě potkáš někoho, kdo si zaslouží, abys ho milovala.“

	Chvíli to vypadalo, že se Marie na Annu za ta slova rozzlobí, ale po chvíli ji ujistila: „Ne, zůstanu věrná manželovi, už jsem se rozhodla. Moje láska je snad ještě větší než před Ludvíkovou smrtí a obávám se, že bez něho nedokážu žít. Musím odsud pryč. Nenávidím místa, kde jsme spolu byli šťastní. Nenávidím Čechy. Včera jsem napsala list nejstaršímu bratrovi, španělskému králi Karlovi, a očekávám, že mě pozve ke svému dvoru.“

	Marie se na Annu dlouze zadívala. „A tobě a Ferdinandovi mohu říct jen jediné: pokud se milujete, pak si važte každé chvilky, kterou můžete být spolu a se svými dětmi. Smrt přichází tak nečekaně… najednou je všechno jinak, dny plynou beze smyslu a bolest je tvou jedinou společnicí.“

	O TÝDEN POZDĚJI

	„Život plyne dál a neptá se, zda chceme do budoucna kráčet spolu s ním,“ odpověděl Anně Ferdinand, když se mu svěřila s obavami o život jeho sestry. „Nemyslím, že by si Marie sáhla na život. Že se trápí, tomu rozumím, a pokud se rozhodla odcestovat do Španěl, přijde tam na jiné myšlenky. A na bolest, kterou cítí, je lékem pouze čas.“

	„Můj otec se ze smrti milované manželky nikdy nevzpamatoval,“ namítla Anna.

	„Už byl starý, zatímco moje sestra se může ještě provdat a mít děti.“

	Na takovou odpověď už Anna neměla co říct. Vždyť má manžel pravdu. Je to tvrdé, ale je to tak. Nikdo z Marie nesejme její kříž. Musí ho nést sama, ať už je jakkoliv těžký.

	„Bůh ti žehnej a pomáhej, drahá švagrová,“ zašeptala Anna, aby ji manžel už neslyšel, a smutně se usmála, když její klisna zastříhala ušima. „Tys mi rozuměla,“ poplácala zvíře po mohutné šíji, a když kůň souhlasně odfrkl, uklidnila se, pohladila břicho a upřela pohled do dálky. Za pár dní budou v Praze a ona zase přivine k srdci svoji nádhernou dcerušku. „Bože, díky!“ obrátila zamlžené oči k jasnému nebi a plná vděku je zase přimhouřila před ostrým sluncem.

	„Margareto!“ zajásala Anna, když mezi sloužícími na Hradě zahlédla svou starou chůvu, jak jí jde vstříc, na rukou malou Alžbětu. Tolik štěstí najednou, uvědomila si vzápětí. Vracím se po boku manžela domů do Prahy, jedno dítě zdravím jen kvete a druhé už o sobě dává vědět.

	„Paní moje, jen záříš,“ škytla dojatá chůva a vložila královně dceru do náruče.

	„Tak už ji přestaň tisknout a dovol, abych naši krásnou dceru pochoval i já,“ požádal jemně Ferdinand, když osaměli ve svých komnatách. Hned vzal batole do náruče a Anna nestačila žasnout. Proměna tvrdého vladaře v dojatého otce byla dokonalá.

	Český král rozněžnělým hlasem vyprávěl své dceři o cestě, kterou podnikli, o městech a lidech, jimž vládne, a hlavně o dalekých zemích, pro něž ona je a bude princeznou.

	31. ČERVENCE 1527

	Blížilo se svítání.

	Ptáci v zahradách Pražského hradu oznamovali bouřlivým zpěvem brzký východ slunce a přehlušovali hlasitým povykováním tlumené výkřiky z ložnice královny Anny.

	Bez dechu stál u široce otevřeného okna vlastní komnaty král Ferdinand, ruce založené na prsou, bloudil očima po střechách domů hluboko pod Hradem a s napětím očekával zprávu o narození druhého potomka. Dnes už si vším tak jistý nebyl. Pouze toužil, aby utrpení manželky co nejdříve skončilo. Čím více svou Annu miloval, tím více s ní prožíval každou starost a bolest.

	Obloha na východní straně se najednou rozjasnila a s prvními paprsky ranního slunce k mladému králi dolehl naléhavý pláč novorozeného dítěte.

	Ferdinand se neznatelně zachvěl, napětí v těle povolilo, ruce mu sklouzly nejdříve k bokům, ale vzápětí se pevně spojily na hrudi. „Bože, díky!“ Sklonil čelo k sepjatým prstům a pohnutě pronesl: „S vycházejícím sluncem a přicházejícím novým dnem může přijít na svět pouze nový král. Jak magická chvíle zázraku zrození nového života a nových nadějí!“

	
Kapitola 29

	1. ČERVNA 1541,
O ČTRNÁCT LET POZDĚJI

	„Otče, mohu odejít?“ zazněl jasný Maxmiliánův hlas a Anna s pýchou sledovala, jak Ferdinand synovi spokojeně pokynul, a než se mladý muž obrátil k odchodu, dodal: „Mám z tvých výsledků radost, synu, jednou z tebe bude dobrý a silný panovník.“ Královští manželé konečně osaměli, ale Ferdinand se myšlenek na syna jen tak nezbavil. „Co říkáš, moje drahá? Náš plán výuky a vzdělávání všech našich dětí se osvědčil, dávno jsou vidět výsledky důsledné výchovy.“

	„Jsi tím nejlepším a nejstarostlivějším otcem, to musím uznat,“ souhlasila Anna a zasněně si pohladila živé břicho. „Kdysi jsi mi sliboval spoustu dětí a já jsem netušila, jak jednoduché pro tebe bude tento slib plnit.“

	„S manželkou jako ty, moje milovaná, jde plození dětí samo.“ Ferdinand se na Annu zamilovaně usmál. „Která jiná žena by mi dokázala porodit třináct potomků? A díky Bohu všechny zdravé a chytré.“

	„Nepředbíhej, zatím je jich dvanáct,“ pokárala pověrčivá Anna manžela.

	„A myslím, že to ještě není konečný počet. Ještě jsem neviděl, aby žena v očekávání dítěte vždycky tak rozkvetla,“ lichotil manželce Ferdinand a Anna mu musela dát v duchu za pravdu. Rostoucí břicho jí dokonce ani nemohlo zabránit, aby svého manžela doprovázela na důležitých cestách a jednáních. Přestože to bylo téměř každý rok, s novým životem pod srdcem se vždy cítila velmi silná. A copak se asi narodí letos? Chlapec, nebo děvče? ptala se královna sama sebe v duchu, i když věděla, že manželovi na pohlaví dítěte už dávno nezáleží. Má svého následníka trůnu, má i další syny - a dcery potřebuje pro vhodné vdavky do vybraných šlechtických a královských rodin.

	Anna se odmlčela a vzápětí se pátravě zadívala na manžela. Než ho požádá o to, co ji trápí, potřebovala ho mít spokojeného a přístupného.

	„A to, jakou péči věnuješ i výchově svých dcer, to se hned tak nevidí. Jsem ti za to velmi vděčná,“ promluvila sladce.

	„Zanedbávat vzdělání královských potomků, třebaže to jsou dcery, by bylo trestuhodné. Copak víme, kam se provdají, jakým jazykem budou v budoucnu promlouvat ke svým poddaným? A znalost historie sousedních i vzdálenějších zemí je jen pro jejich dobro. Žádné urozené dívce nestačí jen jehla v ruce a krásné šaty. Musí mít také něco v hlavě, aby si jich jejich budoucí manželé mohli vážit i pro jejich moudrost a znalosti.“

	„Jako otec jsi velmi vlídný a starostlivý,“ pronesla Anna s obdivem k manželovi, pak ale zvážněla. „Víš, Ferdi…“ bloudila očima po dlážděné podlaze komnaty a hledala vhodná slova. Nevšimla si, jak se manžel usmál, přimhouřil oči a vyčkával. Důvěrné oslovení Anna používala pouze v soukromí, když spolu trávili milostné chvíle v loži nebo když něčeho potřebovala dosáhnout.

	„Tak? Za koho se budeš přimlouvat tentokrát?“ zaznělo mírně a Anna věděla, že má vyhráno.

	„Za šlechtice ze tří měst, které jsi dal uvěznit.“ Zvedla k manželovi prosebný pohled a hned poznala, že tentokrát narazí na tvrdý odpor. Král v okamžiku vypadal velmi nepřístupně.

	„Máš na mysli neposlušné a vzpurné měšťany, kteří se postavili proti mým nařízením, a ještě k tomu nabádají ostatní stavy, aby neplatily daně, které jsem jim stanovil? To, moje drahá, nelze. Já potřebuji bránit naše země, platit vojsko, zajistit mu zbraně, jídlo. Běžné berně už na zajištění klidu v zemích nestačí - a to musí měšťané rychle pochopit. Jak mám ve městech udržet pořádek, když právě jejich zástupci nabádají ostatní k neposlušnosti a odmítají novou třicátkovou daň? Kdyby došlo k válce, pak budou chtít, abych je ochránil, ale teď se proti mně postavili. Jak mám ostatní donutit k poslušnosti? Musím ty největší rebely nechat pro výstrahu popravit, jinak v českých zemích klid nebude!“

	„Ty je chceš nechat popravit?“ Anna zbledla a vyskočila z křesla.

	„Bude-li to nutné, takový příkaz vydám! České země a především Čechy samotné potřebují pevnou, tvrdou ruku, dokud nepochopí, že jsou součástí velkého soustátí, že společně s Uhry tvoří rozlehlou oblast pod nadvládou Habsburků, ovšem neustále ohrožovanou tureckým sultánem. Češi nechápou, že jsme na jedné lodi, a jejich zájem nepřesahuje hranici, na kterou dohlédnou z cimbuří svých hradů či z kostelních věží svých měst. Nevím, proč tomu tak je, snad tou kotlinou obklopenou horami, ve které žijí a která jim brání v rozhledu.“ Ferdinand jako vždy nad smýšlením Čechů nevěřícně zavrtěl hlavou.

	Jenže Anna manželovo vysvětlování tentokrát nebyla schopná pochopit. Zase chce popravovat! křičelo její nitro, i když navenek se snažila ovládat. Bledost z obličeje jí nemizela, naopak se zdálo, že je z Ferdinandova rozhodnutí velmi nešťastná.

	„Ferdi, copak je opravdu nutné řešit spory s měšťany popravami?“ ozvala se smutně, vzápětí však do hlasu přidala varování: „Vždyť tě budou všichni nenávidět!“

	„V Čechách jsem přátele nikdy neměl a ani v budoucnu mít nebudu. A víš proč? Protože po nich vyžaduji disciplínu a řád namísto chaotické vlády, která šlechtě i měšťanům vyhovovala. Pro mě není při výběru mých rádců důležitý urozený původ, já chci na úřednických místech odborníky a znalce - a to je pro šlechtu nevídané ponížení. V královské komoře zasedají vzdělaní a moudří úředníci, ne privilegovaní nositelé modré krve, kterým se v minulosti za nehty ztrácelo nekontrolované množství vybraných peněz. Ano, moje drahá, zavedl jsem přísnou evidenci, stanovil přesná pravidla a to u českých pánů zvyklých na svůj vliv vyvolalo nelibost. Stoupl jsem jim na kuří oko a budu na něm stát, i kdyby jejich bolest byla nesnesitelná!“ Ferdinand se vlastním slovům uchechtl a zahleděl se na manželku. Potřeboval vědět, zda mu rozumí, zda jeho vysvětlení pochopila.

	„Budou tě nenávidět!“ zopakovala Anna.

	„Ale naučí se poslušnosti!“ Ferdinand zvýšil výhrůžně hlas.

	„Ty doufáš, že popravami, třeba pro výstrahu ostatním, dosáhneš poslušnosti?“ Anna ze svého stanoviska nemínila ustoupit, přestože si uvědomovala, že se ve svém odporu vydala na velmi tenký led.

	„Proč mě nechceš pochopit?“ ozvalo se nesmlouvavě a Anna si všimla, že králi na skráních naskočily rudé skvrny jako vždy, když musel potlačit zlost. Bylo pozdě ustoupit, proto se rozhodla k posledním připraveným argumentům. „Ferdinande,“ tentokrát milé oslovení nepoužila, „vždyť ty chceš popravit otce dětí a z manželek odsouzených udělat vdovy! Copak tvá vláda musí být tak tvrdá? Vždyť i ty jsi otcem a milovaným manželem. Vzpomeň si na Ludvíka a Marii! Já přece vím nejlépe, že máš shovívavé srdce, vím, jak moc miluješ své děti. Neubližuj druhým, vždyť totéž by se jednoho dne mohlo stát tobě!“

	„To je rozdíl!“ vykřikl nesouhlasně Ferdinand, hned se však ovládl a o něco smířlivěji pokračoval: „Já jsem král a mým zájmem je pořádek a poslušnost v zemích, kterým vládnu. Toho jsem se rozhodl dosáhnout za každou cenu. Mé děti jsou královské a ty jsi moje milovaná královská manželka,“ promlouval přesvědčivě. Pak přistoupil k Anně a pevně ji chytil za ruce. „Ostatní, moje drahá, jsou naši poddaní.“

	„Ale srdce máme všichni stejná!“ Anna stěží zadržovala slzy, i když věděla, že kdyby se rozplakala, dosáhla by svého jistě dříve. „Proč by má nebo tvá bolest nad ztrátou blízkého člověka měla být menší a láska a pravda větší?“ Anna už chvění rtů nezabránila a Ferdinand, když v očích manželky zahlédl vláhu, nečekaně zjihl, avšak stiskl rty.

	„Odpusť vzpurným měšťanům jejich provinění, a musíš-li je trestat, nech je v žaláři, ale neber jim naději, že se znovu setkají se svými milovanými.“ Z Anniných řas se utrhla první slza.

	„Ty jsi mi tedy zdatný zastánce provinilců, jen co je pravda. A to jsem tomu nechtěl věřit, když jsem se od pana z Minsterberka dozvěděl, že tě mám po boku proto, abys mírnila má tvrdá vladařská rozhodnutí.“ Král si povzdechl, ale Anniny ruce ze svých nepustil.

	„Nedopustím, aby moje drahá manželka mojí vinou plakala,“ pronesl po chvíli a dlouze se zadíval na Anninu

	konečně uvolněnou tvář. „Usměješ se na mě, když tě poslechnu? Když ještě zvážím hloubku provinění odsouzených rebelů?“

	„Velmi tě za to moudré rozhodnutí miluji, Ferdinande.“ Anna se na manžela vděčně podívala a pokusila se o úsměv. „Nechtěla jsem plakat, věř mi.“ Přivinula se k manželovi.

	„Kdyby tak vzpurní Češi tušili, co dokáže má láska k tobě, kdyby jen věděli, jak moc je jejich překrásná královna obhajuje i s jejich nesnesitelnými požadavky a chybami. Ty víš, že ti splním každé přání, ale buď opatrná, i má velkorysost má své meze.“ Král konejšivě hladil svou manželku po vlasech.

	Ještě že láska žádné meze nemá a nezná, pomyslela si Anna a zvedla k Ferdinandovi spokojenou, i když ještě vlhkou tvář se stopami po slzách.

	Možná má Karel z Minsterberka pravdu, napadlo krále a věnoval manželce laskavý pohled.

	2. ČERVNA 1541

	Annu cosi probudilo. Schoulená v manželově náruči si toužila vychutnat pocit bezpečí, přestože něco v mysli ji udržovalo v nebývalé bdělosti a napětí. Odhadovala, že může být teprve něco mezi druhou a třetí ranní hodinou. Nevysvětlitelné pocity úzkosti se pokoušela zahnat myšlenkami na šťastné chvíle a zároveň uklidňovala i probuzené dítě v břiše. Ještě máš tolik času, promlouvala k neklidnému potomkovi. Touto dobou přece oba vždy tvrdě spíme.

	Stiskla víčka, zaposlouchala se do klidného hlubokého dechu muže vedle sebe a navzdory všem úzkostným pocitům se musela do tmy komnaty smířlivě usmát. Jak laskavého a milujícího mám manžela, pomyslela si. Škoda že poddaní netuší a nechápou jeho velké myšlenky a snahu o velkou, bohatou a bezpečnou zemi. A především čeští urození pánové nikdy nepřijmou silného panovníka, protože se cítí omezováni ve svých svobodách a vlastních zájmech. Anna si povzdechla, ale úsměv jí z tváře nezmizel.

	Co my víme, snad jednou pochopí… Zvedla hlavu z polštáře a zadívala se do vyhaslého krbu. Proč by se v červnu topilo? zavrtěla udiveně hlavou, a než mohla jen začít přemýšlet, proč hledá oheň v krbu, v dalším nádechu ji do chřípí jasně udeřila vůně hořícího dřeva! A není to spíše zápach? Anna se v loži posadila. Splašené myšlenky jí vířily hlavou, bála se jen pomyslet…! Bála se vyskočit z lože a zjistit, kdo touto dobou potřebuje topit. Nikdo!

	Co se to děje? Ruch za dveřmi ložnice se už nedal přeslechnout. Anna vstala, aby mohla rozzlobeně vyhubovat sloužícím. Než zmáčkla mohutnou kliku, stočila ještě pohled k loži na manžela. Pořád spí, to je dobře. Ale za oknem… Královna na chvíli zaváhala. Jak nebývalé světlo! A měnící se intenzita té záhadné záře… Pomalu přešla k otevřenému oknu a v úžasu ztuhla. „Proboha! Ferdinande!“ uniklo jí z úst bolestně.

	„Anno? Co se to…?“ Ferdinand jí stál v mžiku za zády. „Kriste na nebi!“ Dvojice zírala na hořící domy pod hradem. Plameny se jim před očima měnily v gejzíry jisker, které poháněny čerstvým větrem přeskakovaly na další střechy a vyvolávaly zoufalé výkřiky hrůzy, jež se spojily v hrozivý hukot.

	„To je na Malostranském rynku!“ zašeptal král a pak úplně ztichl. Ruce položené na ramenou manželky ztěžkly, prsty se při zoufalém stisku zaryly Anně až pod kůži. Zároveň s praskáním a hučením ohně se nad Prahou rozléhal poplašný zvuk snad všech kostelních zvonů v hlavním městě.

	„Spaste duši! Hoří! Veličenstvo, Praha hoří!“ Ve dveřích královské ložnice stál bledý nejvyšší komoří. Ferdinand se k němu neotočil. Nemohl se pohnout. Bezmocně hleděl na plameny, které se částí Prahy rozlévaly jako rozbouřená řeka a polykaly vše, co jim stálo v cestě.

	TÉHOŽ DNE V POLEDNE

	I když královna seděla u jídla mezi dětmi nebo uklidňovala vyplašené služebnictvo, myšlenek na požár zuřící tak blízko ve městě pod hradbami se nezbavila. Navíc se vzduch i ve zdech Hradu stával pomalu nedýchatelným a ona nedokázala pozřít jediné sousto. V jídelně i v ostatních místnostech bylo uprostřed jindy prosluněného červnového dne mlhavé šero prosycené zápachem spáleniště. Štiplavý kouř pronikal neviditelnými škvírami v pevně zavřených okenicích a těžký vzduch houstl nevyřčenou úzkostí a strachem. Jindy upovídané královské děti dnes mlčky žvýkaly lehké polední jídlo, oči tázavě upřené na neklidnou matku.

	Anna se starostlivě rozhlížela po vyplašených obličejích, ale náhle se zarazila. To třinácté, dosud nenarozené dítě se jediné uklidnilo a ona konečně mohla začít myslet na všechno, co se děje kolem, konečně dokázala naslouchat těm nejnitemějším pocitům.

	„Musíme odsud pryč!“ vyskočila od stolu, protože už nemohla odolávat pocitu nebezpečí, který v ní neustále narůstal.

	„Veličenstvo, oheň se drží na druhém břehu řeky, zde na Hradě nebezpečí nehrozí,“ pokusil se svou královnu uklidnit nejvyšší komoří, když vtom se prudce rozrazily dveře.

	„Otče!“ ozvalo se z několika dětských úst; desetiletá Marie při pohledu na otce dokonce vzlykla a rozplakala se. Český král měl ve tváři vepsáno vše, co Anna dávno cítila.

	„Musíte pryč!“ ozvalo se zoufale a zároveň varovně se vší naléhavostí. „Přišel jsem, abych zajistil váš odchod do bezpečí, pak se musím vrátit…“

	„Oheň se rozšířil na druhou stranu řeky, je to tak?“ ptala se Anna nevěřícně.

	„Oheň?“ Ferdinandovi se zachvěl hlas a tiše, aby ho děti neslyšely, pronesl: „To je, moje drahá, samotné peklo, které zachvátilo velkou část Malostranského rynku a celé Malé Strany. V plamenech je více než sto domů a boj s nimi je naprosto marný. Je jen otázkou krátkého času, kdy vítr dožene plameny až na Hrad.

	„Ferdinande, co to říkáš?“ Anna nevěřila.

	„Anno, musíte pryč, a to hned!“ Král se otočil k vystrašeným dětem a s pohledem plným lásky si jedno po druhém tiše prohlížel. Pak uchopil manželku za loket, odvedl ji stranou a tiše jí šeptal: „Boj s plameny je marný, zmařily už nejeden lidský život. I děti…“ Namísto dalších slov však králi unikl ze rtů jen bolestný povzdech. „Jděte se připravit a vezměte si s sebou pouze to nejnutnější. O ostatní se postará služebnictvo. Já sám vás všechny odvedu do bezpečí jednoho z měšťanských domů - a nezbývá než věřit, že snad déšť či sám Bůh to peklo dokáže zastavit.“

	
Kapitola 30

	O TÝDEN POZDĚJI

	„Ubozí lidé, co s nimi jen bude, vždyť přišli o všechno.“ Anna skryla tvář v dlaních a hořce se rozplakala.

	„Je dobře, že jsi u toho nebyla, nesnesl bych tvůj žal a bolest při pohledu na hrůzu, které jsem se já sám stal svědkem,“ promlouval monotónním hlasem Ferdinand.

	Zdálo se, že mu po krutém a krušném týdnu okoralo srdce, ale Anna po chvíli pochopila, že je tak zasažený strašnou pohromou, že spíše potřebuje myslet na budoucnost a snaží se smířit s tím, co se nevyhnutelně stalo a nijak to nelze změnit.

	„Požár vypukl v domě zvaném Bašta na Malostranském rynku,“ pokračoval král v řeči, jenže to vypadalo, že si spíše rovná v hlavě myšlenky, aby mohl začít dělat nové plány.

	„Celkem vyhořelo do základů sto devadesát sedm domů. Kotce se zvířaty, ale i honosné domy šlechticů a měšťanů zmizely a zbyla po nich jen hromada zapáchajícího popela.“

	„A Hrad?“ odvážila se konečně zeptat královna.

	Ferdinand dlouho mlčel, pak zvedl k manželce zamlžený pohled. „Moje drahá, okolí Hradu a samotné sídlo českých králů hořelo po několik dnů. Plameny zničily naprostou většinu našeho domova a také Svatovítský chrám je plameny poškozený a žárem poničený.“

	Anně po tvářích tiše stékaly slzy, ale naslouchala manželovi dál, protože musela. Před důsledky katastrofy nemohla zavřít oči jako žena ani jako matka, a už vůbec ne jako královna.

	Ve chvíli, kdy si uvědomila, že to ona je královnou a musí být oporou svým poddaným, si otřela slzy, pomalu vstala z křesla a lehla si na lože k manželovi. S úlevou si všimla, že mu konečně z očí zmizel ten divoký pohled, s nímž se k ní navečer vrátil, a že teď, po koupeli a najedený, zápasí s únavou, která mu možná dopřeje alespoň na chvíli usnout.

	„Snad se nám brzy podaří zapomenout na prožité hrůzy a věřím, že všechno zlé se v dobré obrátí,“ konejšila Ferdinanda, ale ten jako by ji neslyšel.

	„Škody na domech a majetku jsou nevyčíslitelné, lidské oběti zatím nebyly spočítány, všechna těla nalezena…“ znělo ložnicí zastřeným hlasem. „Musíme obnovit zemské desky, soubory majetkových a soudních zápisů, privilegií a zákonů jsou neodvratně ztraceny.“

	Anna naslouchala a více než na soudní spisy myslela na všechny, kteří při ohni ztratili své milované a blízké.

	„Když dovolíš, Ferdi, ujmu se všech, kteří byli pohromou zasaženi nejvíce. Sirotků, vdov a těch nejubožejších bez střechy nad hlavou,“ pronesla se zápalem. „Postarám se, aby netrpěli hladem a bídou, než budou mít nový domov.“ „Spáleniště…“ Ferdinand zavřel oči a sotva znatelně se usmál. Zdálo se, že poslední věty své manželky vůbec nevnímal.

	★ ★ ★

	Královna se probudila z neklidného spánku a překvapilo ji, že manžel vedle ní už neleží. Jen v nočním úboru vyběhla na chodbu prostorného, pohodlně zařízeného domu a zamířila hned do vedlejšího pokoje, který si Ferdinand vybral jako svou pracovnu. Jindy by nejprve zkontrolovala děti, dnes ale věřila, že všechny ještě klidně spí. Potřebovala vědět, co vyhnalo krále tak brzy z lože.

	V šeru prostorné místnosti uviděla nejprve velký stůl, celý pokrytý archem papíru. Ferdinand stál u okna a zamyšleně hleděl do ulic probouzející se Prahy, jako by vítal nové svítání společně se svými poddanými.

	Co asi vyhlíží? napadlo Annu. Z tohoto domu zrovna velký výhled na Prahu nemá, zapochybovala v duchu.

	„Co tě trápí, můj milý?“ zeptala se opatrně, a když k ní manžel zvolna otočil hlavu, pochopila, že král vidí více než jen pouhých pár domů a ulic města, že jeho myšlenky a plány už žijí vlastním životem a mají podobu příznivé budoucnosti.

	„Pojď sem,“ napřáhl Ferdinand k Anně ruku. „Podívej se.“ Kroužil prstem po velkém místě na mapě rozprostřené na desce stolu. „Zde je spáleniště. V té nejlepší, nejvyhledávanější části Prahy. Co asi může vyrůst v místě, kde nezůstalo zhola nic?“ ptal se vítězně a hned si sám odpověděl: „Přece ty nejkrásnější domy nejbohatších měšťanů, šlechticů a vážených obchodníků!“ vysvětloval Anně s rozjasněnou tváří. „Ve světě se dnes staví nové domy úplně jinak než v zaostalých Čechách. Hned navrhnu královské radě, aby byli k moderní zástavbě pozváni architekti a stavitelé z Itálie. Věř mi, drahá, zámožní v této zemi se ještě o místa na spáleništi poperou! Budou chtít mít sídla v samém centru Prahy, v samém středu všeho dění!“

	Ferdinand vydechl a pyšně se zadíval na manželku. Nemusela říkat vůbec nic. Obdiv v jejích očích vyjadřoval více než všechna zbytečná slova.

	VEČER

	„Myslím, že se na nějaký čas přestěhujeme do Vídně,“ promluvil Ferdinand u prostřeného stolu, a když k němu Anna zvedla vyplašený pohled, chytil ji konejšivě za ruku. „Neboj se, plánuji odjezd nejdříve před zimou. Potřebuji mít jistotu, že až se na léto zase do Prahy vrátíme, mohlo by město zničené ohněm vypadat jinak.“

	„Ty věříš, že obnova půjde tak rychle?“ žasla Anna, ale pohledem bloudila po dětech, které starosti královských rodičů v nejmenším nezajímaly. Bydlení v novém domě považovaly za příjemnou změnu. Snad jediný Maxmilián, nejstarší syn a dědic královského trůnu, s vážnou tváří naslouchal hovoru rodičů.

	„Zazobaní šlechtičtí pánové se budou předhánět, kdo si svůj nový palác postaví dříve a honosněji,“ prohlásil vladař sebejistě.

	„A obnova Hradu?“ zajímalo Annu.

	„Ta bude trvat roky, proto bude lepší přestěhovat dvůr do Vídně,“ vysvětloval král; vzápětí se však zamyslel a se záhadným výrazem ve tváři ztichl.

	I Anna sklonila nepřítomný pohled k talíři před sebou, ale do jídla se nepustila. Chvíli to vypadalo, že naslouchá brebentění dětí, ale když se vzápětí otočila k manželovi, vyslovila neobvyklou prosbu: „Napadlo mě,“ začala opatrně, „že opravu Svatovítského chrámu bych mohla podporovat a řídit já, vždyť ty budeš mít spoustu jiných starostí s řízením země.“

	Král neodpovídal, ale ruka, kterou jí pořád tiskl prsty, se mu znatelně zachvěla.

	„Ferdi?“ šeptla Anna sotva slyšitelně. Cítila z manžela hluboké pohnutí a vzápětí zjistila, že se nemýlila.

	„Anno, moje drahá, já…“ Král Ferdinand těžce polkl. „Až dnes, po prožité hrůze minulých dní, jsem si uvědomil, co pro mě ty a děti znamenáte. Když můj děd Maxmilián a tvůj otec Vladislav za nás podepsali smlouvy o spojení našich rodů a budoucím sňatku, zlobil jsem se. Nevěděl jsem, kdo jsi, a nenapadlo mě, čím bys mi mohla být. Ani naše sblížení a námluvy mi nenapověděly, jak moc bych tě mohl milovat. Netušil jsem, co slovo láska opravdu znamená.“

	Dojatý král se na chvilku odmlčel.

	„Jsi to nejlepší, co mě mohlo v životě potkat, to přece dnes už oba víme,“ vyznala se manželovi tiše Anna a vzápětí pochopila, že jeho rozechvělá mysl toho má na srdci mnohem více, co jí dnes chce a potřebuje sdělit.

	„Vím, jak moc sis zamilovala Čechy, a proto jsem se rozhodl, že v zahradách Hradu pro tebe nechám vystavět zámeček, letní sídlo. Chci, aby ses do Prahy vždy ráda vracela. Pozvu italské architekty, aby jen pro tebe navrhli letohrádek, který navždy ponese tvé jméno. Bude to můj dar jen pro tebe.“ Ferdinand se konečně zadíval manželce do očí a s napětím vyčkával, co odpoví.

	Královna Anna nebyla schopná slov. Chvíli dojatě hleděla na manžela a krále, potom se rozhlédla kolem stolu na svou početnou rodinu. Dvanáct dětí… prohlížela si je všechny, jedno po druhém, hrdýma očima matky.

	Pak položila pravou ruku na to třinácté pod srdcem a levou se pevně držela svého Ferdinanda.

	Štěbetání dětí u stolu souznění královských rodičů nerušilo. Bylo součástí jejich společného života, plánů do budoucnosti a víry ve spravedlivý osud.

	„Společně všechno překonáme, dobré i zlé časy. Věřím ti,“ zašeptala Anna. „Vždyť to ty jsi mě přesvědčil, že i na úplném spáleništi může vyrůst něco nového a lepšího.“

	
Slovo Autorky Závěrem

	Zvykli jsme si hodnotit příběhy velké lásky v románech i filmech velmi zjednodušeně - jako Červenou knihovnu. Často je tak historiky posuzován i vztah Ferdinanda a Anny. Skutečností však zůstává, že tento muž a žena donucení k domluvenému sňatku svými předky k sobě našli nejen cestu, ale velmi hluboce se jeden do druhého zamilovali a prožili láskyplný vztah.

	Když Anna koncem ledna roku 1547 zemřela při porodu jejich patnáctého dítěte, Ferdinand velmi truchlil a nikdy se už neoženil, přestože sám zemřel až o téměř osmnáct let později.

	Vztah královské dvojice byl známý vzájemnou úctou, věrností, a dokonce velmi neobvyklou péčí o výchovu a vzdělání všech dětí včetně dcer.

	Nicméně Ferdinand Habsburský se do dějin zapsal především jako panovník tvrdý a nesmlouvavý, vyžadující absolutní poslušnost a respekt. V Čechách se mu dařilo prosazovat přísný režim jen velmi těžko, o čemž svědčí i častá povstání měšťanů a šlechty.

	Královna Anna se svého letohrádku nedočkala. Zemřela před jeho dokončením. Renesanční stavba v zahradách Pražského hradu však nese její jméno a připomíná nám velkou českou královnu, která svou dobrotou a moudrostí dokázala mírnit Ferdinandovu tvrdou vládu.

	V době absolutní moci krále a později císaře Ferdinanda ještě nikdo v českých zemích netušil, že vláda vlivného rodu Habsburků potrvá téměř čtyři století.

	[image: image6]

	 

	
[image: image7]

	 


cover.jpeg





images/image2.jpeg
JAROSLAVA CERNA

KRALOVSKE

NAMLUVY

ANNA JAGELLONSKA,
KRALOVNA UHERSKA, CESKA A RIMSKA

Uz svjm piichodem na svit se
prvorozeni. deera polského krile
Anna sune otcovim nistrojem
k upevnéni moci. Kdyz divka
doroste, vitézi nad nedostatkem
senského pavabu jeji moudrost
a dobrota srdce. Nez jeji manel
Ferdinand Habsbursk§ pochopi, jak
vzicnou zenu si vzal viastaé z do-
nuceni, musi Anna na prazském
keilovském dvofe snést mnoho

piikofi.
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JAROSLAVA CERNA

Jaroslava Cerni se narodila v roce
1959 v Hranicich na Moravé. Po

absolvoviini gymnizia se studijné

zaméfila na socidlné-privai proble-
matiku, v tomto oboru pasobila
pak vic nez deset let profesné.
Vénovala se také vjuce na soukro-
mé stiedni kole.

Je wan, mi dva dospélé syny a v sou-
Zasné dobé Zje v liznich Teplice
nad Beévou. V' poslednich letech
provozuje s mangelem relaxacni
a astrologické studio Navrat jara
(www.navratjara.cz). Zajimi se
o psychologii, sociologii a esoteriku,
pracuie jako regresni terapeutka.
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